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ARTE DE RECETAR
CONFORME LOS PRINCIPIOS

DE LA QUIMICA FARMACÉUTICA,
6

DICCIONARIO MANUAL Y PORTÂTIL
para los Médicos, Cirujanos y Botiearios, en que

se expone el modo de prescribir los medicamentos

simples y compuestos, de disponer sus mezclas

sin causar en ellos alteracion 6 descomposicion

alguna, y de evitar en las recelas los errores

contra los principios de la Quîmica

y de la Farmacia.

COM PU ESTO EN ALEMaN
POR J. BARTHELEMI TROiMSDORFP,

Profesor de quîmica y farmacia en la Uni-
versidad de Erfurt &c.

T RADUC IDO DEL FRANCÈS
POR EL Dr. D. ANTONIO VILASECA Y AUGÉ,

Médico de ndmero de los Reales Exérci-
tos de S. M. Catdlica.

Ilustrado y aumentado con nuevos articulas de
los medicamentos mas interesantes y usados en

Espana
, y arreglado â los conocimientos

quîmicos mas modernos

POR EL Dr. D. FRANCISCO CARBONELL^
Catedrdtico de Quimica en Barcelona ^c.

CON UCENCI 4., barcelona:

EN LA .ilFlCINA i)£ MANUEL TEX^RO.

ANO LE ^MDQQiVÎÎ,
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(I)

JPRÔLOGO DEL AUTOR.
J *

En el decurso de muchos anos

he tehido ocasion de observar

repetidas veces, que algiirios

Médicos jovenes , como tam-

bien algunos Practicos por otra

parte muy recomendables, co-

metian con bastante freqüen-

cia en sus recetas muchos er-

rores contra la Quimica y la

Farmacia
;
que muy a menu-

do prescrlbian juntos unos me-

dicamentos
,
que se descompor

nian mutuamente;,que elegian

por menstrues unos liquldos.

los



(H)
los qiiales no tenian accîon al-

gmia sobre las substancias que

habian de disgregar
;
que dis.-

ponian en la forma de pblvos

unos remedios no susceptibles

de tomarla, 6 de conservarse en

este estado &c. Perô por poco

que se investigue la causa de

Ibs hechos feferidosj^nô debe-

rémos admîrarnos de ellos. En
efecto

5
para evitar estos erro-

res es necesario poseer una ins-

truccion compléta’ en la cien-

ciâ’qmrtîica, y en la farmacia

pfactica. ^Mas quien podra , 6

, ? méjor quièri se atrevéra a exî-

gir del Mëdîco practico un cch

noci-



(ni)

nbcîmlento exâcto de,estas cien-

cias ? Hagase atencion al corto

tiempOf que le queda.al que

empieza los estudios de; medi-

cina
,
para cultivar dichas cien-

eias
, y se vera que aun supues-

to que lo emplee debidamente,

no podra siempre tverifiçar la

justa y debida aplicaeion de

ellas a su estudio
; y si atende-

inos al Médico engolfado en" el

mar de su' practica, 6 puesto

ya en la carrera de su clmica,

observaremos seguramente que

son muy pocas las horas que le

quedan para emplearse en el

estudio de la quimica.



( IV )

Hace tîémpo que ün Médî-

co célébré
, y a la verdad digno

de todo a'precio , me jnstaba a

que pusiera fin a esta mi obra*

El creia' qüe'se llenaria un va-

cio de la mayor consideracion

con ponèr- en manos de los Me4
,

dicos 5 un librq manual y facil

de consultar;, en ël qüal pudie^

sen ver de una sola ojeada lâs

substancias' que;'se descompo-*'

nen
, y evitar con ello los erro-^

res que en sus formulas po-

drian cometer contra la cien-

cia quimica. Nuestras mate-.

rias médicas, decia,' es cierto

que nos dan à. conocer los re-

nie-



( y>
mediôs ÿ la dosis en que se pres-^

criben ,
-pero ni .m ellas ni en

la doctrina sobre .el.,mbdo de

prescribir los medieamentos se

manifiestan los.niedios para

evitar los referidos- errores. El

Médico a fin de évitarlos re-

gistra los pormenores mismos

de los ! elementos ‘ de quimica,

pero muy a menudo. no en-

cuentra con que satisfacer sus

deseos
,
porque la • doctrina [de

semejantes libres no. guarda

correlacion alguna con la .par-

te farmacéutica. ^

,
r-

A vista pues de lo expuesto,

émprendi un trabajo que pu-
diera



(VI),,

dîera lleriair'el objeto insinuait

do, y es el que ahora presentô

al piiblico.-Mfe tendré pèr miiy

feliz, si en algun môdo Wisfa-
ce el fin que me he pr'opuesto;

pues no soy tan presuntuoso

que erea'haberlo logrado 'com-

pietamente.' Adema? por

muy nepesario' hacer- algunas

advertencias y a fin de' 'aciarar

el objeto dp mi trabajo* •

'
’

’ >

‘No se ^creâ pncontrâr? en es-

te tratado s réglas 6 ^preceptoa

generalesoacerca ’ eb modo de

disponer las formulas
,
pues es-

to no es efi objeto
<que me he

propuestOé j'Dexo este punto al



(vn)

cuidaclo dé ôtros profèsores
, y

lo'han tratado ya cori tastante

esméro los sabios Grün, Tode

&C. &C. • : ’ i ^ r;-,

Tampoco debe buscarse en

ml escrito , cosa alguna ‘por lo

tocante al modo como obraii

los médicamentos ni sobre las

dosis en que deben prescribir-^

se, pues solamente los;Mëdicos

muy versados en la practica de

la medicina 'pueden fixar cori

solidéz los limites de seinejanr

te doctrina. La descrlpcion de

los remedios
, y las éen'ales de

suipureza 6 falsificacion tam-

poco forman parte deL objeto
'

de



( VIII )

de mi tràtado
,
par hallarse es-;

ta- materiaien losj.escritos !de

HaHNEMAN, dé, BüCHHQLZ,
ScHAUB

5 y de otros muchos .au^

tores. Semejantés doctrinal , a

mas de^.ser agenas.del objéto

de esta, obra , hubieran hecho

incomodô el uso de este librO

al paso
.

que habian de auraient

tar su ."precio. Solo; pues. ,se

hallara en todo el decursoide

la obra , un examen de los re-

medios conforme los pririci-.

pios de la quimica y farma^ciai

Presenfo los medicamentos que

estan mas en uso;por el drden

ülfabético , como el. mas iddneo
J... af



( IX
) ^

aUntento : determlno en cacla

uno de ellos la forma en que

pueden prescribirse-, (quai sea

la mas'cdmoda para’ >el enfer-

ino
5 J quai la mas conducente

para no alterar la^virtud de

los rernedios. Ademas, siem-

pre que me ha sido posible , he

manifestado en >cada articulo

las descomposiciones que > en

èus mezclas sufren las substan-

cias médicinales
;

pero debe

advertirse que hablo de las des-

composieiones que se verifican

por la via hiimeda^y baxoûna
temperatura ordinaria

;
pues

la doctrina de las que suceden
por



.

(X)
por la vîa seca no puede influiç

en esta parte. Algima vez pue-

de suceder que el Médico saque

partido de ona descomposicion

semejante; por ser él resultado

de ella conforme ^ la indica-

cion que se ; le présenta
;
perd

este caso sera muy raro, al pa-

s6‘ que semejantes dèscomposi-r

clones pueden fesultar con fre?

qüencia en grave perjuicio del

enfermo. No hace râucho tieni-

po que en una formula vi pres-

crira la siguiente mezcla.

, rrrRec, Nitri. depurati <Drac. iij. -

Spjritus yitrioli Dr. j.

^
;

Aquæ. rüb. idæi.... ' Unci. vJ.
'

.
Syr. acctosit. citri. Unc.j.

"M. F. M.
"

•rf\ <-*• Es-



(XI)
' Esta mlxtura obrci miiy ve-

rosimilmente de un» modo dis-

tinto del que creëria el Mëdi-

co que la dispuso
,
pues el acir

do sulfurico descomponiendo

un a parte del nitro qué es atem-

pérante, resultd cierta cantidad

de sulfato de potasa 6 tartaro

vitriolado, el quai es estimu-

lante, j èl acido nitrico quedd

libre en la mixtura. .

Para exponer los motivos de

estas descomposiciones, era in-

dispensable llenar este libro de

repeliciones inmensas
, y de

hacerlo muy voluminoso con-

tra el objeto que me he pro-
pues-



(XII)
^

puesto en su publicacîon. He
conservado en él la antiaua no-

menclatura farmacéutica
, fun-

dado en que sus nombres
, aun-

que absurdos en la mayor par-

te, son familiares y conocidos

de todos los Médicos y Botica-

rios. En efecto, si se pide el

espiritu de Minderero, todos

los Boticarios saben lo que se

entiende baxo este nombre, pe-

rd si el mismô medicamento se

pide baxo el nombre.de acetito

amoniacal^ muchos Boticarios

no entenderan lo que se ha

prescrite. En verdad ,
el nom-

bre no influye sobre la subs-

tan-



( XIII )

tancla de la cosa. Por mi par-

te -miro como muy pernicioso

el proyecto de reformar la no-

nienclatura farmacéutica. Es-

ta reforma podria costar la vi-

da a muchos enfermos
, y per-

judicar a la reputacion de inu-

chos Médicos. No obstante a

fin de satisfàcer la curiosidad

de algunos Lectores, he ana-

dido entre paréntesis los nom-
bres sistematicos de Linneo por

lo tocante a los medicamentos

simples
, y los de la nueva no-

inenclatura de Grun como la

mas preferible
,
para los prepa-

rados quunicos. Tambien be
ex-



(XIV)

expuesto en pocas palabras, las

partes constitutivas de los re-

inedios.
’ *

/

Ultimamente
,

’ encargo de

nuevo a mis Leetores
,
que

pôngan euidado en lo que he

dicho mas arriba
, y sobre todo

que no juzguen de' mi obra

hasta Iiaber visto todos sus ar-

ticules. Algunos de estes no

ofrecen cosa particular
,
pero

la doctrina de otros es de la

mayor importancia, y esta tra-

tada con extension. Creo por

demas advertir que me ha sido

necesario hacer un numéro

considérable de investigacio-

nes



{XV)

nés para dar a la doctrina de

muchos articules de esta obra,

el mayor grade pesible de prer

cisien j exâctltud
(
i ).ir Erfurt.

Marze de 1797. El Auter.

(
I
)
Nota del Traductor» El

sistema de la niieya nemehcla-

tura quiniica
,
prepueste per

les sables Quiruices MeavEAU,

Lavoisier ,
Berthollet y Four-

CROY en el ano 1 78,7, se vio ad-

inltide y propagade en toda la

Francia con süma rapidez^; le

mlsmo sucedie en varies Rey-

nos extrangeros
, siendo la Es-

paiia une de les primeros en

donde se vio abrazada inine-

B (lia-



(XVI)
I

dîatamenté' aquella doctrlna,
\

y en donde *logramos eMiene-
t

ficio de nna‘ traduccion exâcta

y 'compléta de aqiiel sistema,

por^ el zelo del “Sefîor Don Pe-

dro Gutierrez^Bueno, Profe-

sor de quiniicâ en nuestra Cor-

te, y el primero que difundio
j

los verdaderos > conocimientos
j

de esta importante ciencia en
|

nuestro Reyho. En esta ciudad I

de Barcelona , la justa reputa-

cion é instriiccion solida que
|

los Profèsores de medicina ,
ci- i

rugia y farmacia de ella han
'

acreditado en todos tiempos,
j

con el favor de la inmediacion i

dd

I



( XVII )

del Reyno de Francia , nos hi-

cieron disfrutar con anticipa-

cion de las ventajas de aquella

nueva doctrina, como sucede

igualmente por lo tocante a to-

dos los nuevos descubrimientos

utiles publicados en aquel rey-

no. La solidëz que los Profeso-

res nacionales acreditaron con

este procedimiento, esta abier-

tamente coraprobada por la

acéptacion general que el sis-

tema de là nueva nomenclatu-

ra.qiiimlca ha logrado' sucesi^

vamente en lo restante de to-

do el orbe literario
,
hasta en

los rnismos Reynos de Ingla-

terra



( XVIII )

terra y Alemania' en donde ex-

perimento una oposicion mâs

6 inénos duradera.

Esta consideracion de un
hecho indubitable, nos hace ver

con la major evidencia el. po-

co fundamento con que el Au-
tor ha preferido la nomencla-

tura quimica antigua
, y aün

la reforinada de Grun a la de

los quimicos franceses , bien

que en la e^poca actual sin dur

da hubiera procedido de otro

modo
;
por cuyo motivo be juz-

gado oportuno substituir esta

a aquella , no solo en los sino-

nimos correspondientes a los

nom-



(XIX)

nombres de los articulos , sino

tambien en el catalogo de to-

das las sabstancias que pueden

descomponerse por las mezclas

que se hacen en las formulas

6 recelas; a cuyas substancias

puestas en latin por el Autor y
por el Traductor francés Mr.

Dutilleul con los nombres de

dicha nomenclatura de Grun,

he puesto en castellano con los

nombres àe la nueva nomen-

clatura, y aün para mayor fa-

ci lidad las he colocado por 6r-

den alfabético. Por iguales mo-
tivos en lugar de la tabla de

las très nomenclaturas que el

tra-



(XX)
traductor francés puso al fin

de su traduccion , he colocado

un catalogo alfabëtico de los

nombres modernos de los pre-

parados quimicos con sus cor-

respondientes sinoninios anti-

guos
; y en quanto a la cor-

respondencia de estos con

aquellos queda completamen-

te arreglada por cl drden al-

fabëtico de los nombres anti-

guos que guarda este Tra-

tado.

La misma consideracion ma-

nifiesta igualmente que es de-

masiado general la proposicion

del Autor acerca la poca inte-

li-



(
XXI )

ligencia que suppne poseen los

Farmacéuticos en* la nueva no^
» • * ^ ;

menclatura quimica
, y acerca

los inconvenientes que por es-

ta razon se seguinan de adop-

tarla en la Farmacia; a lo me-5

nos puedo asegurarlo por^ ,lo

tocante a nuestro reyno
, y por

lo que he vlsto mas de cerca

en esta Ciudad y Principa4o;

pues por las razones arriba

puestas , en ëppca anterior a la

que escribia nuestro Autor eraii

aqui muy comunes las nocio-

nes y fundarnentos de la nue-r

va nomenclatura quimica, y
las formulas que contenian ai-

gu-



,

(XXII)

gunosdëaquellos nombres nue-

vosVeran reciprocamenté* bien

' éonocidas- entre los profésores

^ del àrte de curar. > -

-" ^0 se ha circunscrito auri

^eri ëstos limites la -literatura

, fàrmacëutica espahola. La uti-

lidad de la réforma en el len-

guage quimico ha movido a

introducir » bàxo los mismos

principios y furidamentos otra

igual en la nomenclatura de

los- preparados de la farmacia,

es deeir de a'qüellos que no pu-

diendo ser comprehendidos en

la esféra de- las voces qiiimicas,

y no siendo objeto prdxîmo de
la



( XXIII )

la cîencîa quimica, pertenecian

inmediatarnënte a la Farmacia;

ciencia qiie' si' bien debe consi-

derarse corrio un ramo de la

quimica, torna no obstante una

particular y determinada ex-

tension acerca una clase de

substancias por razon de su

objeto, como son los xarabes,

los unguentos, las tablicas &c.

En estos cuerpos, pues, un sis-

tema de nomenclatura funda-

da y arreglada a la naturaleza

de los compuestos que repre-

sentan aquellas voces, no pue-

de mënos de producir una con-

cepcion de ideas mas confor-

mes



( XXIV )

mes J mas solidas
^ y de consi-

guiente una mayor simplicidad

en el lenguage
,
y- un 6rden en

los hechos 6 resultados maa

constante y provechoso : sobre

cuyo principio han raciocina-

do los mejores Logicos del dia;

y fundado en el mismo el sabio

ë inmortal Lavoisier, dio un

nuevo realce a la doctrina qui-

mica con la importantisiina pu-

blicacion de los Elementos de

aquella ciencia que dio a luz,

demostrando en ellos los fan-

damentos del nuevo mëtodo de

aquella nomenclatura.

Persuadidos pues y bien pê-
ne-

t



(XXV)

netrados de esta verdad los Au-

tores de la nueva Farmacopëa

Hispana, a la que por drden

de S. M. deben arreglarse para

el estudio y practica de la Far-

macia todos los profesores del

Reyno , han formacio en ella
*/

un cuerpo de doctrina acerca

la nueva nonienclatura farma-
^

cëutica, colocando al lado de

los nombres antiguos de los

medicarnentos las denomina-

ciones nuevamente adoptadas;

cuerpo de doctrina, cuyo plan

general propuso el Doctor Gar-

EONELL en su excelente obra

elcmentar de Farma cia en el

a no



( XXVI )

ano 1802, y que ademas sc

halla adoptado por el sabio'

Manuel en la Farmacopéa de-

Nancy. Vieron sin duda masi

de cerca estos Autores la utili-

dad de semejantes reformas , a

que no puede menos de indu-

cir una consideracion bien me- '

ditada de los fundamentos y
solidas razones que para su for-

macion manifiestan los sabios

Quimicos. franceses arriba di-

choSj en sus interesantes y efu-

ditas memorias que preceden,

y publicaron juntamente con

el sistema de la nueva nomen-

clatura quimica.



^ ( XXVII )

- Ultimamente he substitui-

do por lo comun y en los casos

oportunos, las palabras disgre^

gacion j disgregar a las de Æ-

solucîünj disolve?\j las vpces de

infuso 5
decocto dre. a las de m-

fusion^ decoccion.&c. para sig-

nificar los medicamentos 6 re-

sultados de aquellas operacio-

nes que el Autor toma indis-

tintamente para expresar di-

chas operaciones 6 los résulta-

dos de las mlsmas; distincion

verdaderamente filosdfica y ne-

cesaria para la exactitud de la

ciencîa farmacéutica
,
que in-

troduxo con otras reformas y
doc-



( xxvm )

doclfinas utiiisimas para el e?-

tudio de aquella ciencla el Doc-

tbr' Carbonell
, y que jfaan se-

guidô constaiitemeiite y aplau-

dido' éri sus escritos los demas

sabids Quiuiicos y Faraiacéu-

tieos de Eliropa
,
como lo ma-

nifiesta el siguiènte pasage de

la obra del sàbio Morelot, Pro-

fesor del'Gdlegio de Farmacia

de Paris ,
titulada : Cours Elé-

mentairethéoriqueet’practique

de Pharmacie chimique ,,
en

très volümenes ,
impreso en

Paris en el afio 1803; cuyo

pasage en las paginas 96 y 97
del primer vôlumen dice lo

que



( XXIX )

que sigue. c<:Esto nos induce

establecer una diferencia

T) entre las operaclones propia-

mente taies
, y los productos

y) de ellas ; lo que me ofrece

r)una ocasion oportuna y muy
î)^deseada de prestar mis res-

^petos a Mr. Carbonell, Far-

5!>macéutico botanico de Bar-

!>r)celona
,

el quai ha sido el

!)oprimero que ha hecho cono-

v)cer la importancia de esta-

r>blecer unos limites entre las

primeras y los segundos : en
•)•) efecto las operaciones son las

acciones à que se sujetan los

V) cuerpos natiirales para produ-
Mcir



( XXX )

^!)cir en ellos una akei*acion ,, de

5!) la ‘quai resultan nue.vos cuer-

•)*) pos d .nuevôs coinpuestos me-
!)•) dicinales

;
por el contrario losi

!)*)productos de las operaciones.

5!) son los mismosanedicamentos i

!)!)d los resultados de,aquellaSi.i.

!)')No deben confundirse en ma- '

5*) liera. 'aiguna laâ <operaçiones i

î*) farmacëutico-q ufmicas y > los ;

!)•) productos de eljas. Mr. Car--

!)*)bonel'l, célebre.Farmacéuticoi
'

5^ de Barcelona , haîsido el pri- i

5:>mero‘que ba heçho esta distin--
|

5!)cion en sus Elementos de Far- s

!)!)macia; obra que'escribid em

t)*) latin
J.
que publicd en el ano»



( XXXI )

sodé 1800

(*
*). En efecto un

s^xarabe ,
un electuario

, un*

V) extracto , son productos de

y>las operaciones.
5 y no las

îpoperaclones mismas
; y re-

ss'pitiendo’, mi estimaçion res-

ss.petuosa < al Profesor,de Bar-

os celona ^vy; admltiendp la dis-

C . n^tin-
t -

- I 1^. - - - * < — -

(*) Hahlarà sin duda este Autor,de la

féimpresiôti qiie ^e hizo'eri PaHs en el ano

de 1800 de ios.Kleinentotf'de Farmacia que
I escribid en latin el Doctor Carbonell, los

que se han publicado tradueidos en fran-

cés por Mr. Ponçét en el aiîo de 1801
, y,

de los que sè\'püblicd otrà nueva ed|ciori

en francés en el ano i8o3V aunientada.y

mejorada conforine a la segunda edicion

espanola, que’publicd el mismo Carbonell:
pues la primera edicion que. publicd, este

de sus Elementos fué en latin, impresos en
Barcelona en el ano 17^6 »



(XXXIÎ)

!)T)tincîori'que ël establece, tra-

tarémos en dos capitulos sê-

!)!) paradôs dé las ^ opéracionesr

!)!) propiamente taies
, y/ de Ibs

T>^productos^^ de ellaë baxo el

•T) nombré^'de prescripeiones,^--

'
- Las - réflexîones' qué aca-

bo >de exponer creo- seran
i

suficîentes para manifestar. el

fundamétiLoj coh que hë prbr

cedido eh ërden àl lèn2:üap:e!
-

•

'i
A ) i

® ®
farmacëutico

, y los motivos;

çon que rne he apartàdo de:

la doctrina' del original en es—
,

te particular. Si cbnsigo que*
|

el trabajo de' esta Jtraduccioni
[

contribuya al bien püblico y i]
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al allvîb. de laisalud de los

hombres 4' hahré. . llenado el

debér quejme irnpone la ôbli-

p;acion de rai /ministerio. *^No

he perdonado raedio ni fati-

ga alguna para lograr el fin

que rae he propuesto en este

trabajo
; y si algun defecto

de exâctitud se observara en

él , la falta de salud que rae

peijudlca de raucho tierapo

a esta parte
, y la circuns-

itancia de que la présente

obra, cuya traduccion he era-

iprendido , habia sido antes

trasladada del orignal Ale-o
raan al Francés

5 raereceran
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de lo^ Lectores aquellaiiaco-»

gida benigna que suelen die-

tar la prudencia j la razon. ==

Antonio Vilâsecà.

.> -

AD-
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• m '

ADVERTENCIA.

El mérito literarîo del sd^

bio Tromsdorff^ cuyos ecos re-

suenan con singular admira'^

don en todo el Orbe ^ las hri-^

liantes^ solidas é interesantes

producdones con que ha en--

riquecido el caudal de las

ciencias fisicas ^ son una re-

comendacion poderosùima pa-

ra afianzar el crédito y esti-

macion de la présente ohra
, y

con mas razon^ quando bien

persuadido su Autor de la im-
par-
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portancia de la misma , se es-

mero -y aplico todos -sus cona-

tos en perfeccionarla , como lo

manifiesta abiertamente en el

Prologo de la primerà edicion

que antecede
^ y emel de là sé-

gunda^ que-se^ha suprimido,

Es verdad que varies y \distin-

tos 'Autores. habian pénétrado

la importancia de su objeto
, y

otros tantos tratados 'del arte

de 7'ecetar habian sido el f?'u-

to de sus desvelos
,
que dieron

a la luzpûblica\ algunos'ante-

riores\ y otros posterioi'es al

pre'sente tratado del inmortal

Tromsdorff: pero comparaiir-
dolos
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dolos todos con el présente^ in--

cluso uno de los primeros y
mas interesantes quai es el del

Doctor Gaubius , se manifiesta

con la mas clai'a evidencia^ que

Tromsdorff se dirigio por la

verdadera senda que guia al

puerto deseado
, y que acerto

al blanco à que tautos habian

dirigido sus tiros,'

En efecto trdtase de presen-

tar d los Profesores del arte

de curar un prontuario ma--

nual y portât il
, con el quoi

puedan disponer sus formulas

arregladas d los ûltimos co-

nocimientos de la.Qiiùnica y
(k
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de la Farmacîa en- caso que

no hayàn podido dedicar^

se d un estudîo solido de la

teoria y prdctica ' dé amhds

ciencias; estudio easi incom--

patible con la msta extension

y largas meditaciones que exi-

gen las 'restantes partes de la

Medicina y Cirugia^ sin que

sean sujîcientes para ello unas

nociones cornunes de aquellas

ciencias auxiliares.

Las réglas generales y las

observaciones aplicables d las

formulas en general y aun

los exemplos de arias rece-

las arregladas d las mismas,
que
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qiieforman el conjunto de doc-

trina de diversesUratados del

Arte de recetar ^
no son sufir-

cientes para poner à un Pro-

fesor en estado de prescrlbir

toda especie de medicamentos^

siu' riesgo de cometer algun

crj'or contra los j'esultados so-

lides é interesantes de las cieh-

cias cpiimica y farmacéutica\

pero con el présente tratado

de Tromsborff podrd llenar

sus idéas
^
podrd vencer con su

auxdio todas las dijicultades

(jue se presentan en la pres-

cripcion de los medicainen-

tos
, y logj'ar el ohjeto que el

Au-
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Aûtor se pmpone en esta obra^

el
; quai ^ manijïestd:con clarir

dad en sw Prologo, \ .

'

^ La razon de este aserto es

eMente : Tromsdorff prèsenta
un catdlogo de todos los medir

eamentos simples y compiles-

tos que estdn en uso en la Me-

dicina , exponiendo. en cada

unà de ellos su naturaleza
, los

principios de que xonstan
, en

que estado ' se presentan
,
en

que forma deberi prescribirse^

los- memtruos en que pueden

disgregarse
^
las substancias 6

cuerpos eon que pueden mez-

darse 6 combinarse
, y las al-

téra-
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teracîones ^ 6 descômpo'siciones

que sufr^n^o puederi sùfri?' en

sus mezclas
, sea por, parte de

los jnismos ingredientes ^ sea

por razon del menstj'uo 6 ve-

hiculo
^
seU' por la^àccion del

calojdcoy seapor èl contacto del

ayre^ sea por los iristrumentos

6 msos en que se î'epongan c;

en V una palabra la \ doctrina

del présente tratado:^ en ra-

cla 'articulo 6 medicamento
\

manijiesta en pocas palabras

qiianto se necesita para pres-

criblrlos y disponer sus mez-
clas

, sin allerar su substancia

y sus çirtudes
, todo con arre-

gi»
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glo â los ûltimos ^conocimien^

tos quitnicos y fdrmacéuticoSé
"

‘ Muy diferente y poco sa-

tisfactôria â este fin se pré-

senta la doctrina de otros tra-

tados puhlicados con el mismo

titido y dedicados al mismo

objetO : en efecto es muy ûtil y
apreciable para el Médico^ sa-

ber que las plantas que cons-

tan de principios volatiles ^'so-

lo deben prescribirse en infu-

sion
;
que los cuerpos que su-

fren una reaccion entre si' y
dan lugar à nuevas combina--

doues no deben prescrihirse

juntos &^c. jPero como proce-
derâ
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derà dehidamente el Pj'ofesor

en la prescripcion de dos me-

dicamentos ^ 6 c6?ng_hard la

debida aplicacion de estas ré-

glas , si ignora la naturaleza

y principios de aquellos
, y los

resultados de la reacçion que

sufren en su combinacion con

otras substancias'l c6mo

tendrà estos conocimientos^por

bien sabidas que tenga aque-

lias réglas generales , si no ha

profundizado el estudio de la

Quimica y delà FarmacM Se

injîere pues con la mas clara

evidencia
,
que solamente con-

sultando la doctrina pertene-
dents
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dente d cada médicament

cofi relaciàn à esta mater

pûede d>nse^uirse el' verdade^

rô objetO' de' semejafites tràta-

dos
;

dë'Ctrina que' présenta

nitestro 'Altor en 'esta obra\con

friêtodo ^‘^'clajndad\ 'erudicion,

y con el mdyor laeonismo^ x -

El Doctor ViLÀSECA^ Profe-

s'or muj benemérito
, y de una

àplicacibn} Ttada'vulga?'^^ totnd

â su cargo el tradudr la prè^

sente obrà deTROMsnoRFFy dar\

là al publîco ,
haciendo con 'es-^

to'un grande benejicio à lali->

teraturCi médical espaûola

pèi'suadido de la-utilidad^ me-^
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ybr dirê ^ de la necesidad de

este escrïto: Bien conocio este

Profesor >que la présente obra

era susceptible ' de mejora en

ùlgunos articulos
, y que dos.

ültimos' descubrimientos quir

micos y da diversidad v del.

uso de la^materia médicd,xen

Esparia ton respectai à la de

'Æemania'^ exïgia nuevas doe^

trinas
^ 6 la adiciohi de algu^^

nos articulos de que carece el

original:- ,\Me animé gustoso d
emprehdef '^este' trabajo ^^d\jin

de hacer este tratado mas ûtil

a los Médicos Espanoles me
resolvl por jin d presentar\mi
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docirina cd lado delà deTROMs-

DORFF ^ bien penetrada -de la

grande distanciàquehay de sus_

conocimientds, à los^mios:^ perçi,

asegurado al 'mimo tiempa,

de la benignidad y aprecio^ con

que el pûblico impurcial édnsir

truido ha reeibido muéscrito^^_

’^
Feliz yo. si puedo. llenar der

bidamente elvbbjeto que me lie

- j-\ ^ \
'

' Debo advertir d mis \Lecto-

Ve^^que en las adicionès.qxLe he.

hëçho à ]larprésente}.obra de

TROMSDORFFé, ûnicamente me he

propuesto. dos.eosasidà prime-

ra ha sida anadir algunos ar-.
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ticulos muy interesantes de

que carece el original
,
para

ilenar el ohjeto que el Autor

se habia propuesto
;
los que lie

tratado con arreglo à los ûl-

timos conocimientos qmrnicos

por un método analogo al suyo^

y por el mismo orden de doc-

trina
,
pasando en silencio mU'-

chos otros con que hubiera po-

dido abultar este cscrito
,
por

mabei'los juzgado de poco inte-

rés y de ningun uso en el ac-

\
tuai estado de la ciencia me-
dica, La segunda ha sido dar

, mayor extension por iguales

, motivos y baxo las mismas
D icicas
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ideas à alganos de los ariicu--

los 6 medicamentos simples y
compuestos de que trata el Au-

tor
,y hacej' en algunos de ellos,

ciertas adi>ertencias que hejuz-

gado conducenies al objeto

la obra, A cuy.o fin he hecho

en esta parte algunas correc’-

clones que he estimado nece’-^

sa?'iasparaprocéder con exàc~-

titud en la prescripcion de los<

medicamentos simpies y com—
puestos omitlendo exprofeso

otras varias^ en cuya dlscu-

sion no lie entrado
,
pues aun'-

que su resultado hubiera sida

conducented los conociinientos

qui-
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qui'micos'^ no fuera de una uti-

lidad imhediata al objeto prin-

cipal de la obra
, j por tanto

serid ménos oportuno para los

fines que. en ella se propuso

su Autor.^ de los que no debo

apartarme : adernds que la

eomparacion de su doctrina

con la 7nia,en esta pat'te po-

dr.la hacer dar major aprecio

â^algunas de mis reflexiones^

en detrimento de la opinion

bien merecida del Autoi\ quan-

do solo tal vez séria un efecto

de los rdpidos progresos que

ha hecho la ciencia quimica
^

desde la época en que escribio



SU obra^ quefaê en los anos de

^797y ^79^’ la actualt,

lo que deherà tenersé présente

tambien para las correcciones

que he juzgado indispensables

al objeto de este tratado. Baxo

las mismas ideas he puesto

major cuidadoen üustrar de-

hidainente los articulos de las

substancias médicinales^ que'

estàn mas en uso y son de mà-
nijiesta utilidad^ por el con^-

trario me lie detenido ménoSy

6 tal vez lo he omitido entera--

mente con j^especto à los medi-

camentos de poco uso^ J de

utilidad no conocida.
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i
‘ >\Sirva esta advertencia pa-^

rà acalldr los réparas que po-‘

dridn ofrecer eh orden y méto-

dô que- he^guardado' en estas

adiciones
^ y lejos con ello de

querer bfuscar el mérita del

'-Aiiibr^singularmente en lapre-

nante ohra
, mi ohjeto ha sida

hacérla mas general y mas
apreciahle y . bien persuadido

del mérita que ella encien'a, y
de que debe estimarse camo

ariginal
^ dnica en su clase^

exàcta y arreglada d las ül^

timas canocimientos del tiein-

po de su publicacian^y de iina

utilidad manijîesta.
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Para hacen este tràtado

mas expèdito y uniforme^ los

articulos Tmevôs que he aitàdir

do. van pjïestos^ *ppr ^ • éj^dèn

alfabétvco entré’- los del AutoVi,

dèl mismo rnodo^qué'él los hu^ I

hiera colocado\^y las admior'

ries que he hechoxi sus artwu^'

los , van. à continuacion de los'

mismos , de suerte. que todo\

forma un ciierpo de doctrina'

arreglado y conforme al' ori^-

ginal
; y de consiguiente^^del

mismo modo que en este por

el orden alfahético de los nom--

hres antigüos y nias conocidos

de los medicamentos ^
se pue-r-

de
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dé cohsultar la doctrina per-

tefieciente d ellos. Losmuevos

articulos anadldos de los pre-

pctrados qulmicos van tant-

bien comprehendidos en el ca-

tdlogo alfabetico.de los corres-

pondientes sinonimos. de , los

nombres de la nueva noinen-

clatura^ que ha puesto el Tra-

ductor al fin de la obra
, j los

de las detuas suhstancias es-

tdn^ conforme he diclio^ indu-

SOS en esta por su orden alfa-

bético.

Finalnienie para no con-

findir los articulos del Autor

COfl los niiüs
5 J para distin-

• ’ giùr
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guir las adiciones que he Ae-

cho ,
estas y los articulas afia^^

didos van senalados al prin-

cipio con un asterisco
, y estdn

en letra distintà y mas pe^

qiiena. — Francisco Carbonell

y Bravo,
....

.

I
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ARTE DE RECETAR
CONFORME LOS PRINCIPIOS

• r

DE LA QUI2VIICA FARMACÉüTICA.

.: •Ol’J.,

A. ...

Aeies. (Pînus abîes Linneî.) Pino abeto.

Las siimidades de este arbol son ofi-

cinales (Turîones abietîs.) Tambien se re-

cogen las sumidades del Pîmis,
’

pkea.

'Estas sumidades por constar de ,iina

substancia fibrosa y ligera no deben sub-

ministrarse en polvos. Si se hacen cocer

en agua , sus partes balsamicas se vola-

tizan
;
por consiguiente se prescriben rae-

jor en infusion. Infundiendo una onza de

sumidades en ocho onzas de agua hir-

viendo
, y colando el liquido despues de

frio, se obtiene un infuso eficaz. Quan-
do dichas sumidades hayan de entrar en
decoccion junto con otras substancias, no
deben hacerse hervir por igual tiempo

que estas , sino que han de ailadirse

en
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en el Hquido al fin de la decqccion.

El vino extrae mejor que el agua los

principios de, estas sumidades.. 5

ABROTANUM.;(^r^5w/s/q abrotanum Linn.)
Abrotano , 6 yerba lombriguera.

La yerba! del abrotano es oficinal.

El abrotano puede subministrarse en

polvos
,

pero es mejor reducir sus pol-

vos i electuario por medio de algun

xarabe.“'Esta 'planta és eficaz pori razon

tlel principio oleoso-volatil que contiène;

•por lo que no debe • propinarse en.;:co-

dmiento , sino en forma de infüso. Pa-
ra préparai* un infuso bien saturado 'del

abrotano debe infundirse una onza de

la yerba en seis onzaS d,e.agua.'**El 'vi-

no exti'ae perfectaiYiéUte. los principios

de este vegetable. ;
*'

1

‘ El extra’cto de^abrotano carece de virtud-,
•*"'

- r'""' ’J )
' ^

Absynthium vuLGARac. {Artemîda 'ahsyn-

'thîuin Linn.) Axenjos* •

‘

La yerba y las ilores de esta' planta

son oficinales. • r '
, .

.

La fnerza médicinal del axenjo résidé

mas verosimilmente- en sus principios

amar-
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amargoS'' que en los.,„oleosos

;
por -esto

pueden usarse los. axenjos. en cocimien-

to aq 11080. La cervezâ ,. el vino y el al-

cohol , aun en frio i e^traen sufieiente-

itiente !lo6 ‘''princïpios; àmargos y oleosos

de iCste yegetable..M; i.o. _

El extracto aquoso de axenjos es efic^z.

* Aunque no puede dudarse de la efica-

cia dé fos pijncipios fixas del axenjo., y
por consiguiente de la virtud de su extrac-

to , con todp;, merece mlicba considération

la eficacia de sus parteç; :Vola'tiles,, y'pa-
rece deniasiadp absojqtajla preferencia que
el Autpr pretende atribqijr a aquellos con

respecto-à estas. Digalo- la virtud eficaz

del ^ceyte' volatil de _,los axenjos; ;,..digalq

tambierr el rigor con: que las Farinacqpeas

prescriben el dnfuso del axenjo con prefe-

rencia à su cqcimientQ^ evitando la ebulliT

cion para obtener un,xarabe de esta.planr
ta exactsjnente preparado. Esta régla dcbe
tenerse. présenté para, la.pregcripcion de los

preparados del axenjo.

Aesynthium ponticum. {Artmiûa pon-
tica hinn.) Axenjo d artemisa de ponto.
La yerba de esta planta es oficinal.

Lo
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Lo mismo que hemos observado acer-

ca del axenjo comun , debe aplicarse à la

présenté especie.. No obstante debemos
advertir que en esta* residen- ^en mayoc
cantiÜad los principios oleoso-.voJàtiles , al

paso que abunda inénos de -principios

amargos' fixos.»/*.- ü
’ ..'ih

- Acetosa. {Rumex acetosa Linn.) Roma-î-

za aéedéra , viâgô acedéra. / * t-
i

Las'''raices y la; yerba de este vege^
table, son ofieinales: * I

' La raiz de acèdéra no tiene. olor ni

sabor^^' y es desecHada por-log Médicos

mas’ modernosi* La' .yerba ha de'usarse

récienté , pues que por la - desecacion

pieMé g'u eficafeïa.'-El-zumo' de esta yer-

ba se* prèseribe Sôlo | o mezclado con los

ziimos 'de otraS' plantas. Tambien sucIgl

usarse' en ensalada- la yerba reciente.
*

El agua, el extraeto, y el- xarabe de

acedéras no estàn ' en uso por carecer

de virtud. ' •

Acetosella. ^Vease sal acetosdlcr.
• 'i

Acetum viNi CRUDUM. Vînagrc simple d

comun. Quan-
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Quando el vinagre haya de obrar como

dcido , no debe subministrarse junto con

sales alcalinas , con tierras , ni con me-

tales. No descompone este menstruo d las

sales neutras , à excepcion del tartarito

de potasa, y del tartarito de sosa y po-

tasa ;
pues combinandose el âcido del vi-

nagre con una porcion del dlcali de es-

tas sales, las convierte en tartarito aci-

dulo de potasa.

El vinagre se mezcla en todas propor-

ciones con el alcohol , disgrega el azu-

car y el principio mucilaginoso , se car-

ga de las partes gomosas
, y ablanda a

las substancias gomoso-resinosas , como la

goma amoniaco, el asafetida &c. Por lo

que
, quando estas ültimas substancias

hacen parte en las mixturas aquosas , se

deslien primeramente en vinagre. El al-

canfor no es soluble en este menstruo,

pero se disgrega en él , si se tritura junto

con un poco de goma arabiga. Tambien
se carga el vinagre de los principios acres

de los vegetables
, y por lo mismo se

emplea para extraer los de la cebolla al-

barrana , del colchiquo &c.
'* Lo que dice el Autor de los alcalis y

tier-
l
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tierras", debe aplicarse tambîen a los car-

bonates de estas substancias , y deben es-

toS'< exceptuarse del nùmero de las saies

neutras que no se descomponen por la ac-

cioiv del vinagre , pues dichos carbonates

ceden su a'cido carbonico â la accion de

aquel addo, y de ofros muchos.-, *; i

-En el uso de 'este - médicamenta, y. demas

que contengan este acido libre, debe evitarse

su reposicion en vasos de cobre ; lo mismo
en vasos de tierra vidriados

, pues disol-

viendo aquel acido con facilidad el cobre de

aquellos
, y el oxîdo'de plomo contenido

en estos , produce' accidentes funestos.

k

' Acetum vint distillatum. (Acidum ace-

tosum.) Vinagre destilado: âcido acetoso.

Todo quanto hemos notado acerca del

vinagre simple d comun , es aplicable

tambien al vinagre destilado. En las fdr-

mulas se emplea regularmente el vinagre

destilado mas bien que el comun ,
por

ser este ménos puro
, aunque igualmen-

te acido.

Acetum dulcificatum. Verne lîquor ano-

dinus vegetabüis. /

Aci-
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Acetum lythargiri. Vsaie extractum

saturni.

• i

Acetum medigatum. Vînagre médicinal,

f Se dâ este nombre â aquella cantidad

de vinagre en que se han digerido una
6 muchas substaneias médicinales. Tal

es por exemple , el vinagre de ruda, el

de rosas , el escilitico , el bezoardico &c.,

en cuya prescripcion ha de observarse

tambien lo que hemos expuesto hablan-

do del vinagre simple.

* Acetum radicale. Vinagre radical.

i^Acidum aceticum. ) Acido acetico.

Este medicamento es un liquido blanco,

de un olor muy pénétrante , de un sabor

deido fuerte , el que se prescribe solo para

arrimarle â las narices é introducir en ellas

su vapor irritante en los accidentes apo-

plecticos
, y en varies casos de un sopor fuer»

te. El modo con que se prescribe exduye
toda observacion sobre los inconvenientes

de sus mezclas : en caso que se intenta-

ra mezclarle , no debe ser con substan-

cîas metâlicas , alcalinas , ni terreas pu-
ras

, ni carbonizadas ; debe reponerse ûni-

camen-
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camente en redomitas de cristal con tapon

de lo mismo muy ajustado. Algunas ve-

ces se prescribe tambien al mismo efecto

y al mismo fin este a'cido mezclado con un
poco de sulfato de potasa , en cuyo caso

forma lo que se Ilama comunmente sal de

vinagre
; y en efecto exâminado este me-

dicamento que nos traian los extrangeros,

no es mas que una porcion de sulfato de

potasa rociado con un poco de acido acé-

îico 6 vinagre radical.

Este acido se extrae 6 sépara de los

acétitos de potasa , de plomo 6 de cobre,

bien que comunmente de este ùltirao , me-
diante la destilacion del acétito de cobre

solo , 6 de su mezcla con el acido sul-

furico.

El acido acético se diferencîa del aci-

do acetoso 6 vinagre destilado por su mayor
grado de concentracion ,

que es en aqnel

sesenta y siete veces mayor , segun cal-

culo de Proust
, y ademas por su radical

hidro-carbonoso
, el quai contiene menor

porcion de carbono
, y por consiguiente res-

pectivamente mayor cantidad de oxîgeno

que el radical hidro-carbonoso del acido ace-

toso , segun opinion de Quimicos esclarecidos.

Aci-

1

•ai*

tî*
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;
Acjdüm ACETi. Vease acetum.

Boracis. Vea$e sal seclatîvum.

Acidum citri chrystallisatum. {Acidum

cïirïcum chrystallisatum. ) Acido citrico

cristalizado.

Los Médicos modernos prescriben ' es-

te acido végétal como medicamento , cuyo’

acido se disgrega exâctamcnte en très

veces su peso ‘de agua al paso que es

insoluble en el espiritu de vino. De-
biendo obrar como âcido , no ha de pres-

cribirse unido con los alcalis , ni cou

las tierras. Descompone este acido las

sales siguientes : Acétîios , de cotre , de

plomo : muriato de barüe : nitrato de mcr-
curio : tartàritos , de potasa , de potasa y
anmiiaco , de sosa y potasa. Tambien des-

compone todos los sulfuretos terreos d al-

calinos
, y los xabones alcalinos.

* La abundaiicia de limones que nos

facilita nuestro suelo
, y de consiguien-

te la facilidad de obtener el dcido citrico

mediante la expresion , han dado motivo

â que no se ,haya hecho uso del acido

citrico cristalizado. Con todo , esta prepa-

E ra-
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racion deberia --ocupar mas -la atencion

de los Pacultativos
,
porque ella nos ofre-

ce el medio de> conservar aquel âcido en

su estado de pureza ,
libre de toda alte-

racion , y de consiguiente ôficinal en to-

dos tiempos y lugares , cuya -utilidad <es

singularmente muy considérable para los na- ‘

vegantes y viajems. Para la prescripcion

del dcido citrico cristalizado debe saberse,

que treinta y quatre granos de este equi-

valen à una^ onza y media del zumo del

limon reciente , mezclandole la correspon-

diente cantidad de ,agua y azucar.

* I
'

Acidum nitri. Fease spîrîîus nitri. i

I
-

Nitri .dllcis. Fease. spiritus tiir
.

tri duîcis. . ^

^ Aciduivi oxai/ICum. Acido oxâlico. Aci- I

do de acederas. ’

|

Este medicamento es una sal blanca sin i

olor,^de un sabor agrio , la que se prescri-r

be -reducida à polvos
, y mezclada coni (,

azucar
: puede tambien prescribirse disgre-r- lli

gada en agua destilada y 'edulcorada des-
f;

pues. >,Eii caso de prescribirla de otro mo.” I;

do«
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do ,
por su naturaleza acida no puede mez-

clarse con substancias metalicas , aJcalinas,

ni terreas puras 6 carbonizadas , y prin-

cipalmente con substancia salina alguna i

base de cal , la que sépara el acido oxà-

lico de coda combinacion por la grande afi-

nidad que fiene con ella. Este àcido es el

resultado de la accioii que exerce el a'cido

nitrico sobre el azucar, oxîgenandose este

a expensas de aquel acido
,
puestos en di-

gestion. Tanibien se extrae del zumo de

las acederas
(

oxàlïs acetosella Linn. ) , de

donde saca su denoniinacion , en cuyo ca-

so contiene al mismo tiempo un poco de

potasa
,
pero con excedencia de dcido, for-

mando entonces una sal acidula , la que
conocen los Quimicos con el nombre de

oxâlato acidiiîo de potasa , 6 sal de ace-

deras. Fe'dse sal acetosellce.

Acidum phosphori. ( Acîdiim pho^phorî-
cum. ) Acido fosforico.

Se usa este dcido tanto interior como
exteriormente. Se puede obtener en for-

ma sülida por medio de la evaporacion,
pero liquandose muy prontamente con la

humedad del ayre , debe propinarse siem-

pre
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pre en forma liquida. Para logràrse en un
grado fixo de acidéz , debe senalarse èl

peso del acido en crystales con respec-

to al del agua en que haya.dè disgre-

garse. Très partes de agua pueden em-
plearse por una de acido.

Quando esta solucion se prescribe con

motivo de su naturaleza àcida , no han
de mezclarse con ella los alcalis, las tier-

ras , ni sal alguna que se descomponga
por el acido fosfdrico , como son las si-

guientes. Lo& acétîtos de amoniazo , de

plomo , de potam , de ma : el borato de

ma : el nitrato de mercurio : el sucina-

to amonîacal empyreumatîco : los tartâ^

rîtos , de potasa , de poîasa y amoniaco^

de sosa y potasa,

Acidum sacchari. Vease sal acetosellcé»
t

SucciNi. Vease sal sucemî.
t i

SuLPHÙRis voLATiLi's. Veasc spîvî-

tus sulphuris per campanam.

TaRTARI ESSENTIALE.' ' VcOSe SUl
' essentiale îartari,

' ‘

Aci'
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Acidum .tartari. empyreumaticum. Vtate

spkiîui Partari,.

R07 i l

;ViTRioLi. Vease iplrîtm vîtrîolù

r- .

.
s

.ViNosuM. Veaie lîquor anodinus

mîneralis,

^ Aconitumj {AcQjiîtum napellm Linn. 6

mejor Aconitum neomontanim ^ pues que

en todos tiempps se ha substituido este

al anapdo
, y que Storck y otros se han

ser.vido del mismo^ baxo el nombre re-

ferido. ) Aconito.

Es oflcinal .la planta o sea la yerba

del aconito.

Esta planta sicndo eficaz por razon de

sus principios volatiles, no debe sujetar-

se a la decoccion. Es mejor usarla en

infuso
,

preparando este con el agua
hirviendo

. y colando cl liquide despues

de frio. Tambien se prescribe el aconi-

to en polvos , 6 en forma de extracto,

preparado con el zumo de la planta re-

ciente ( mçcu^ aconiti inspissaius. )
* La eficacia tan comprobada del cxtrac-

to de aconito
( que es baxo la forma en

que
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que se usa mas comunmente ) pu^na' coiI'4a

doctrin'a del Autor^ sobre esté me'dicamerftô;;

Puede el mismo extracro reducirse a polvos

mezclado con azucar
, y puéde prescribirse

de este modo, 6 mejor en forma de pi'ldoras,

que es como se prescribe^mds' cdmunmente.

Adianthum album. {Aiphnium riita mii-

rarla Linn.) Asplenio ruda de muros'^ d

culantrillo blanco.
'

' u

Es oficinal la planta entera.'
*'

Esta planta no contierie principîo vo-

latil alguno
, y si es eficaz do ha de* ser

por razon de sus partes fixas.' Por esto

puede subministrarse sin’ reparo alguno

en forma de cpcimiento , como tambien

en polvos.

Adianthum aureûm. (^Adiü'nthum capîlîî

venerh Linn.) Adianto cabelîo' de venus,

d culantrillo de pozo.
'

'

- •'uu

Debe obscrvarse con respecto a esta

planta lo mismo que sobre- la anterior.
* Aunque se ignora la Tiaturaleza dé los

principios vola'tilcs del culantrillo, no se du-

da de que los tenga
, y de su eficacia. Por

esta razon prefieren algunos fundadamen-

te
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le el infuso de -esta planta
, y por la mw-

•tna se manda infundir en el xarabe de

^uiantrlllo -pçeparada
,
por decoccion una

porcioii de la misma planta reciente ma-

chacada ,
para obtener este xarabe prepa-

rado segou arte. ( o; i :
'

AErugo. ( Oxîdum ctipri accto confec-

) '^^rdetiillo. o'. .

- Es un oxîdo/de cobre:>verde que con-

liene un poco de acido acetoso. Se^pres-

cribc solamente para el uso exterior.

r . lî I f '/r»
‘

i ‘

1 AEthiops ANTL’vioNiALis.,(Ox;/t///wz hyclrcir-

giri et > antimonii sulphuratum nigrum.)

I Etiope de. antimoiiio 4 u oxîdo de nier-

curio y antimonio sulfurado negro.

Es unol mezcla de mercurio y antimo-

nio , en là quai el mercurio se lialla oxî-

dado ad minimum. . ..

Este medicamento nn es soluble en el

agua ni' en el espiritii de vino. El me-
jor modo -de subministrarle es en polvos.

=No debe hacer parte endas mixturas' por-

que se precipitaria. Tampoco debe en-

trai’ en ios electiiarios'v pues que a no
estar estos bien espesados tambien sé prc-

ci-
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cipitana por ra'Zoïr de' su 'peso'v'ÿ dans
tal vez lu^ar â que' el 'enfermo tomase

toda \su cantidad'.en la

del electuario;*'!'!’'!
'

'ültima"'

IM r, I Sm
porcion

,,< ,
i-.i r, GTCq . u :

* AEthiops martialis. Efiopè- iparcial.

(Oxîduin ferr'î tiigrum.) Oxîdo de hierro

ne^ro.'- V;‘\\vj W-- M
Este medicamento se présenta' eh forma

de ’ unos' polvos''dei'color ‘negro p euya cir-

cuüstancia JeJ hizo»'d'cir el' nombre' de etich

J.>e,iyi'el apeliidb Hiarcial
^ por 'sermon pre-

parado del hierro
,,
nombre del planeta con

que répresentafcgn'aJos 'Alquimistas a este

métal.. Su preàCTipcion debe arréglarse à la

doctrina concerniknto :al articulô del crocus

marîïs aperhnS' :
‘ ‘v'éase este término.

Este medicamento ‘es un oxido ide hier-

ro ad muîiniim atraible por el iman
,
que

solo contiene , 28 de oxîgeno'i, 'y cliquai se

(prépara por diistintos< me'todos , reduciendo-

se càsî todos a , luoab oxîgenacion. lenta del

hierro, por algimi gcido débil a la de-

soxîdacion del hierro oxîdado. ,ûd>. maximum
sea pot la accion dé’ algunicuerpo Jnhamable,

sea ipor la mezcla del; hierro shi oxîdar, 6 à

la accion del agua icn la que se tienen sumer-

gi-



AE T. 17
gidas por mucho tiempo las lifnaduras del

hierro libres* del contacto del ayre , 6 a

la precipitacion del oxîdo de hierro del sul-

fato , ô del acétito de este métal por nie-

‘dio del amoniaco
;

de cuyas préparaciones

résulta un medicamento de iguales virtu-

des ,
exceptuando el prccipitado obtenido

por la mezcla de la solucion del sulfato

de hierro con la decoccion de las agallas;

método que habian adoptado salgunos
,
pues

si bien el color de este producto 'es anàlogo

al verdadero cetiops
, su naturaleza es divefsa.

•.'i, *'
[ y .

-

AEthiops mineralis. ( Oxuhim hydrar.^

giri sulphuraîum mgnim.
) Etiope mi-

nerai , ü oxîdü de mercurio .sulfurado

negro.

Es aplicable a este medicamento todo
quanto se ha dicho con >re^^pecto a la

prescripcion del etiope de antimonio. Vna-
xe cgtîops antimonu. '

.

* El mcjor modo de prescribli'se este me-
-dicamento es en pildoras medianie alguna
conserva , ù otro cuerpo iddneo. Tam-
bicn puede prescribirse en polvos mezcla-
do con azucar

, u otros cuerpos que no
tengan accion sobre aquel compiiesto.

Aga-
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1 i
Agaricus’ ALDUS. { BohtüSv. pîni lariciè

Lînn,) Boleto de alerce ; agàrieo. v-s-
u;Es oficinal toda la substancia» esponjo-

sa del agârieo. *
:

Esta substancia por ser muy tenâz 6

glutinosaino piiede pulverizarse exâeta-

mente ; pero si con el mucilago de al- .

quitira se reduce é. pasta, y se dexa es-

ta -desecar bien, puede entonces pulve-

rizarse sutil mente. Sus polvos no han de

tomarse desleidos en agua, por la faci-

iidad con que se agruman. Deben, pues^

usarse reducidos à pildoras con el inter-

medio de a'igun extracto. i..
^ ^

•El agua'hirviendo extrae>aIgunos prior

cipios amargos del agaricb., pero él ai-

colîol ataca mas facilmente sus princi-

pios resinosos y activos. El infuso -vino-

so preparado con esta s.ubstancia debe sen

el mas eficaz : para su exâcta prépara-

don bastan ocho onzas de vino gene-

roso sobre: media onza.de agàrico.

{.. El extracto aquoso de agarico no ’sc.

usa tanto como su extracto^' vinoso.

l

J kr,mMom\.{Agyi;nonia cupatoria Lrmi.]

\grinionia eupatoria.

Es
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' Es oficînal la yerba de esta planta.

La agrimonia
,
por razon de los po-

côs principios eficaces que contiene no

,
së prescribe en substancia

, y solo debe
' usarse en forma de cocimiento. Tampo*-

co contiene partes volatiles
, y por lo

rriismo piiede hacerse que su cocimipn-

to resuite bien saturado • como es e,l si-

guiente : Rcçipe. Herbæ 'agrîmonîæ iincî.

dnas : aqiice fo?itis unci. oc/o. Coque ad re-

rnanentiam unci. quatuor i cola.

Es por demis sujetar este vegetable a

la' accion’ del vino
,
pues 'que son muy

pocas las partes rcsinosas que entran en
su comoosicion.

i

No debe prescrihirse junto con las sa-

les ferruginosas
,
por razon de las parti-

ciilas astringentes que contiene.

El agua de agrimonia destilada , no
obstante que se usa no tiene virtud ai-

gu na , ni se diferencia del agua comun
destilada. El xarahe y la conserva de
agrimonia ya no estàn en nso.

^

Alcali minkralf:. Vea^e soda.

Alcali volatile fluor de sage. (^Am-

nio-



2Ô L C.

Alcali .volatil caustico : espi-

ritti de sal amoniaco. .i.v , ;

oî^Sef une esta: substancia en todas pro-,

poreiones con eLiagua y el alcohol, por^

lo'iqine puedc’ tocer - parte -;en las inix-x

tiiras";aquosas-!y fespirituosas. ^Quando se

qüiera que obre como alcali' no ha 4e
pre.<>cribirse æon .acidos ni sales àcidas».

Tiiiîibien debe procurarse que ,
no se; haga,

niezclar eon alguiias sales terr.eas y me-
taiicas que descompone. Nq d^^be subr

luiriistrarse junto con las,: sales*.ôiguien«

tes. Acétîtos^ ^ de >cobre , de plomp : fgsfa<

to de ymcrcmi-o muriaîos ^ [de, anthmnlo
mhlimado , de mercurio corfüsiw , de mer~~

enrto 'duke v suljkdos ^ de xdufinm ,
de co-

hre.'de hicrro de zmqne : tcirtdj'Jtos^ de'

potam antimonuuh ^ de potaxa^fcrrugi-

doso. M ..i.

. r, •*-)iAu.nque- esteoTnedicainento. puede ha-,

'ce'rMiparte en las mixturas laq^uosas y es-

piritiiosas ^ coni todo la gran|d^ volatiJidad-

del ^as amoniacal que contiene., exige que,

se prescriba solo en un frasquito tapado

exâcrainente
, eckaildolo â gotas/Cn el agua,

ü otro li’quido al tieinpo de usarie. Del

miëino modo debe prescribirse quando se

apli-
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apîica topicamente. En caso de mezclarîe

con algun otro liquide debe reponerse^ en

un frasquito de cristal con tapon de io

mismo muy ajustado.

Alcali volatile siccum. {Carbofias am-^

moniacalh. ) Alcali volatil concreto : cai-

bonato ainoniacal.

Esta sal alcalina siendo muy volatil

no debe propinarse en polvos. Si se rc-

duce a pildoras junto con otras substan-

cias y particularmente con algun extrac-

to , no se volatiza con tanta facilidad,

p<^ro lo hace tambien con el decurso dcl

tieinpo. Prescrita con electuarios se vo-

latiza ménos. Quando se prescriba con
algun cociniiento 6 con algun infuso pre-

parado en calor
, debe anadirse al liqui-

de despues que esté frio.

El carbonate amoniacal es muy solu-

ble en el agua
,
pero con dificultad se

disgrega en el alcohol 6 espiritu de vi-

no bien rectificado. Si este carbonate ha
de obrar como alcali , no puede prescri-

birse con acides, los quales forman sales

neutras con él. Tampoco ha de subminis-
trarse con las sales médias terreas ni nietai-

licas.
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licas, porque las descompone combinan-
nandose con el àcido de ellas. Las sales

que el carbonato amoniacal descompone
son las siguientes. Sales de base terrea;
acétito ds cal

; muriatos , de barite
, de

cal ; sulfatas , de alumina , de magnesïa.

Sales metalicas ; acétitos de mercurio , de

plomo ; fosfato de mercurio
; muriatos

, de

mercurio corrosivo , de mercurio dulce\,

nitrato de mercurio ; sulfatas , de hierro^

de zinque ; tartâritos , de mercurio , de

potasa antimoniado^ de potasa ferruginoso.

Alcohol vini. Alcohol d espiritu de

vino.

Este fluido ligero é inflamable se une
en todas proporciones con el agua ; dis-

grega los ethers, los aceytes volatiles yn

los xabones
;
tambien es un menstruo idd-

neo para las résinas , los bàlsamos natu—
|

raies
,

para el alcanfor
,
para el princi-

pio astringente
,
para las substancias acres,

.j

para los causticos fixos
, y para el alca-

li volatil caustico. Puede disgregar tam-|

bien los acidos y sales neutras siguien-

tes. i.'^ Acidos: acético ^ muriatico ^ w-|

îrico , sulfurico. 2.° Sales neutras : acé:

titos.

ffi

h
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titos de amoniaco , de poîasa ; iartârito

de poîasa. 3“’ Sales de base terrea i acé--

t'itn de cal % muriato de cal. 4.'’ Sales me-

talicas : muriatos , de bîerro , de mercu-

rio corrosivo.

Allium. {Alliîim sativum Linn.) Ajo

sativo : ajos.

Es oficinal el zumo expriraido de la

rai'z 6 cabeza de ajos, - i .

" El présente articule no ofrece cosa par-

tie ul a r que advertir
,

por estar en uso

solamente el referido zumo exprimido*

* Estas raices bulbosas machacadas se

aplican tambien como rubefacientes con fe-

\iz süceso singularmente en los Ninos. El

olor fuerte
,

que exâlan puede que con-

tribuya i sus efectos quando existe algun

afecto verminoso
; y la facilidad en su apli-

cacion contribuye à extender su uso*

Aloe.
( Aloe perfolîata Lmn. ) Aloe

perfoliado : acibar.

Es oficinal el zumo espesado , llamado

acibar.

Varias son las especies de esta subs-

tancia gomoso-resinosa que ..se emplean

en
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en la medîcina

,
pero la especie llama-'

da- sucotrin
,
por ser la mas pura debe-

ria prescribirse solamente. Contieiie ( el

acibar dos tercios de parte resinosa y
un tercio de parte gomosa. Por medio
del agua se obtiene esta ültima sepa-

rada de la resinosa , constituyendo lo ,

que se llama extracto aquoso de aloes.

Este extracto se ha estiraado preferible,

por su modo de obrar mas suave. Sue-

le conservarse !en forma seca, pero con

todo esto no puede subministrarse solo

en polvos, porque facilmente se agruma
con la humedad del ayre. Quando

,
pues,

haya de usarse en dicha forma debe-
i

ri mezclarse con otras substancias àri-

das. Es mejor que se prescriba en for-

ma de pildoras. - Si se .prescribe disgre-
i

gado en agua .
juntamente con las sales i

;

alcalinas pierde su sabor amargo
,

peroi

puede que tambien pierda su eficacia.
1 - -,

Althea. {Althea offidnaLis Lmn.) Al--

tea d malvâvisco.

Son oficinales la raiz y la yerba de*,

este'vegetable.
' La raiz de malvavisco carece de parr-

t.

I tes
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tes volatiles, pero'un mucilago miiy agra-

dable forma casi la mitad de su substan-

cia. Puede prescribirse en forma de co-

cimiento , el quai si se prescribe por

interno ha de prepararse con solas dos

6 très dracmas de raiz por cada libra

de agua
;

pues si la raiz se empleara

en mayor cantidad resultaria un coci-

miento tan espeso que excitaria nauseas.

El mucilago de malvavisco sujetado a

una larga ebullicion contrae un sabor

desagradable
,
por esto quando la refe-

rida raiz ha de entrai' en cocimientos

de substàncias lehosas , solo debe aha-

dirse al liquide al fin de la décoction.

La yerba se emplea para el exterior

mas bien que para el interior. Se usa

solamente en forma de cocimiento. Ade-
mas de su principio mucilaginoso con~

)|
tiene tambien algunas partes amargas.

Alumen crudu?/i. (Sulphas aluminosus.)

Alumbre : sulfato de alumina.

Esta sal media es compuesta de <5 , 18
partes de tierra aluminosa, 6, 38 de àcido
sulfurico

, y d
, 44 de agua de cristali-

zacion.

P El
r
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El alunibre se emplea exterior é inte-

rîormente. Se prescribe disgregado en
agua , d en forma de polvos. Quando se

halla disgregado en agua
,
puede ser des-

compuesto por varias y distintas sales;

por lo que debe atenderse la naturaleza

particular de las sales antes de formar .

sus mezclas. Todas las sales lixiviales

le descomponen
, y las siguientes tam-

bien. Acftitos , de rnercurio , de plomo :

fosfato de rnercurio : muriatos , de amo-
niaco , de harite , de cal , de rnercurio

corrosivo , de potasa : nitratoi , de mer-
curîo , de potasa . de sosa : sucinato arno- s

nîacal empyreumatko : tartàrito acîdulo » a

de potasa con borrax ^ tartàrito de pota- k

sa ^ de potasa y amoniaco ^ tartàrito de'

sosa y potasa.
* Entre los princîpios constitutives dell G

alumbre cristalizado debe contarse tambieni

un poco de potasa , 6 de amoniaco

S?Ademas debe observarse
,
que el acido sul

furico casi siempre es excedente en el alum

bre , y quiza é. este debe su propiedad as-

tringente
, que por excelencia posee. A es-

tas variaciones debe atribuirse la diversa;

intensidad de efectos que présenta esta sal

(ri!

('fl

Pt

en
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en su USD , lo que debe atenderse singu-

larmente para la aplicacion tdpica de cJla

en partes muy sensibles é irritables , a

cuyo fin debe prescribirse con circunspec-

cion.

Entre las substancias que descomponen

el alumbre deben cortarse el amoniaco,

el carbonato amoniacal , y el agua de

cal con la que se inezcla para el usp ex-

terne. Tambien fcrman un precipitado con

la solucion aluminosa los infuses y decoc-

tos de los vegetables
,

por la accion de

la parte extracriva de estos con la tierra

aluminosa ;
lo que he observado en los

1 cocimienros de quina y de arrayan en que

[se disgrega el alumbre.

I

Ammoniacum. {Giumni ammonîaeum.)

I
Goma amoniaco.

I

Esta substancia oficinal es un zumo
Iconcreto de naturaleza gomoso-resinosa.

iSe emplea exteriormente en forma de
iemplastro. Para el interior no se pres-

icribe sola en polvos, porque se agruma
,,|con facilidad. Asi

,
pues, podrà hacer-

;}|se entrar ünicamente en los polvos com-
ipuestos de substancias aridas. Se près-
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cribe mejor en forma de pildoras , cui-

dando no obstante , de que no se ama-
se con extractos blandos, porque las pil-

doras se liquarian , â no ser que en la

mezcla entrasen tambien algunos polvos

aridos.

Quando en la masa de pildoras de go-,

ma amoniaco hacén parte algunas subs-

t ncias secas como por exemple, el oxî-

do de antimonîo mlfurado naranjadQ^ con-
viene para facilitar la union que se ana—
dan algunas gotas de la esencia de la>.

misma goma
;

pero si en la masa entrai

tambien algun extracto blando , résulta—

ri exâcta la mezcla con solo calentart

el fonde del almirez , d con anadir à la.

masa un poco de alquitira.

La goma amoniaco se disgrega inccm-

pletamente en el alcohol. Disgregada en

agua forma un liquide lacticinoso , del

quai nadaise précipita, como la goma;

fnere de buena calidad. Dos drncmas de
^

goma se mantienen exâctamente suspen-
^

didas en quatre onzas de agua ; y aun

résulta mas perfecta la union , si se tri-
^

tura la goma con yemas de huevo , i .

razon de una yema por cada dos drac-
J

mas •
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müs de goma. En la solucion de esta go-

nia no debe emplearse el vinagre , â no

ser que la goma esté agrumada , y que

no pueda dividirse bien
;

pero quando

se usa del vinagre es superflue echar nia-

no de la yema de huevo. Quando esta

goma se prescribe desleida en los coci-

mientos , no debe mezclarse con ellos,

sino quando estén del todo frios. Para

usarla con los xarabes , debe triturarse pri-

meramente con otro tanto de agua, hasta

reducirse a la consistencia de una papi-

11a Clara. Lo mismo ha de practicarse quan-

do haya de hacer parte de los electuarios.

Amomum. Vease cardamomum
; Grana

paradhi ; Zedoaria et Zinziber.

Amygdalus , Comunis Lînu.) Almendro
comun.
Es oficinal el fruto de los almendros

dulces y de los amargos, {Amigdaice dul-

CC5 et amarce ) y su aceyte eyprimido.

î.as almendras se prescriben solamente
' en forma de émulsion. Dos onzas de este

fruto con scis onzas de aaua dan unaO
émulsion completainente saturada.

El
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El aceyte que por medfo de una fuer-

te compresion se extrae de las almen-

dras , se usa interior y exteriormente.

Para usarle mezclado cou mixturas aquo-

sas, debe triturarse prinieramente cou subs-

tancias goniosas espesas como la alquiti-

ra d la goma arabiga
, y anadir el agua ‘

poco a poco. Sobre una parte de acey-

te se emplean dos de goma arabiga ,
d

una y media de alquitira. Mezclado es-

te aceyte con yema de huevo
,
puede

tambien usarse en forma de mixtura : dos

yemas de huevo se emplean por media

onza de aceyte.

Es indiferente que este aceyte sea ex-

traido de las almendras dulces d de las

amargas
,
pues que estas ofrecen un acey-

te igualmente dulce. En efecto , el amar-

goi'ide las almendras amargas résidé üni-

camente en sus partes mucilaginosas.
* El aceyte de almendras dulces mez-

clado con el azucar es nie'nos ingrato y
se deslie mejor en los Iiquidos aquosos sin-

gularmente con auxîlio del calor ^
lo que

debe ateuderse en su prescripcion.

Anethum, Grave olens Eneldo de*

olor pesado. Es
;
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< Es oficinaMa simieiite de esta planta.

{Scmen aiiethh)

• Esta simiente
,

siendo eficaz solo por

siis partes oleoso volatiles , debe sujetar-

se dnicamente a la infusion , y no a la

decoccion. TaiObien suele usarse en polvos.

î

,
Angelica. {Angelica archangelica Lînn.)

Angelica.

La raiz de este vegetable es oficinal.

La virtud de esta raiz résidé con par-

ticularklad en sus partes mas volatiles;

por lo que nunca debe prescribirse en

cocimiento
,

pero si en infuso prepa-

rado con agua hiuviendo y en vasos

cerrados. Quando haga parte en la de-

coccîon de otras substancias , solo se

anadirâ al liquido al fin de la ebu-

llicion. , Ocho onzas de agua hirviendo

son suficientes para extraer las partes

mas eftcaces de media onza de esta raiz.

El vino aun en frio se carga mcjor de
los principios constitutives de ella

; pero

à fin de que su infuso vinoso resuite

bien safurado, deben einplearse alomenos
doce onzas de vino pur una de raiz. Tam-
bicn suele usarse la raiz de angelica. en

subs-
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substancîa baxo la forma de polvos
; pero

no deben estos hacer parte en mixturas

aquosas ,' porque se agruman raucho. Es
mejor que se usen en forma de bolos 6

de electuario , con el intermedio de al-

gun xarabe. I i'

El extracto aquoso de esta raiz , el quai

se halla en algunas- boticas , es-amargo,

y muy poco aromatico.
"

Angustura. {Brucea antidysenterka

Banks . et Brucea ferrugînea Herittier.)

Es oficinal la corteza llamada angus-

tura.

Esta corteza no contiene partes vola-

tiles ;
por lo que puede subministrarse

en infusion y decoccion. Para obtener-

se un Gocimiento saturado de sus prin-

cipios , debe hacerse hervir una onza de

corteza en doce onzas de agua hasta

reducirse el liquide à oclio. El vino ex-

trae tambien con abundancia los prin-

cipios de dicha corteza.

Puede usarse la angustura en forma

de polvos
,
pues que contiene la mitad

de su peso de substancia soluble. El ex-

tracto aquoso que se prépara de ella , re-

tien
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tiene todo el sabor de la mîsma , y pa-

rece ser muy eficaz.

* Esta corteza procedente de Amérîca es

de un color blanquecino en su exterior
, y

algo obscuro en su interior , es aromatica,

mucho mas aniarga que la quina, y posee las

calidades y virtudes de esta
, y aun la han

preferido â ella en muchos casos los In-

gleses que han introducido su uso. El ar-

bol de donde procédé es el Eructa Di-

senterica segun algunos
,

pero mas proba-

blemente segun otros es el Magnolia GJa-

rica ; cuyo a'rbol es adema's muy aprecia-

ble por su hermosura
, y estimado a' este

efecto para adorno de los jardines , el quai

crece muy bien en los paises del mediodia.

Anima rhei. Fease rhabarbara.

Anisum. (Pimpinella aiiîsum JJnn.) Anis.

Es oficinal el fruto 6 simiente de es-

ta planta.

La virtiid de esta simiente
, solo rési-

dé en su aceyte volatil
;
por lo que no

se prescribe el am's en forma de coci-

miento
,

pero si en infusion. Si ha de
entrar en los decoctos de lenos y de otras

subs-
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substancias analogas , se infundira sola-

mente en el liquide luego de haber pa-

sado la ebullicion. El vino extrae per-

fectamente los principios del anis. Tarn-

bien se usan con oportunidad los pol-

vos de esta semilla.

Anisum stellatum. {Illidum anîsatuni

Lînn, ) Anis estrellado.

Es oficinal la semilla de este vegetable.

Deben hacerse las misma^ observacio-

nes en este articule que en el anterior.

El efecto de ambas semillas puede ser

muy bien el mismo , pues que las dos

se semejan tanto en el gusto.

Anthos. Vea&e rosmarinus ojjîcinalîs.

«

Antimonium crudum. (
Sulphurctum stf-

hiî. ) Antimonio crudo : sulfureto de an-

timonio.

Este compuesto de azufre y antimo-

nio , se propina interiormente en forma

de polvos sutiles
;

pero sus polvos no
deben hacerse entrar en mixturas

,
pues

que se précipitai! desde luego por razon

de su peso especifico , ni pueden lograrse

sus-
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suspendidos por mucho tieiiipo, aunque

se agite la mezcla. Es mas conveniente

usar los polvos de antiinonio reducidos

â pildoras por medio de aigun extracto,

6 en forma de electuario, en’el supues-

to de mezclarse y espesarse este debida-

mente. 'l'ambien se amasan dichos polvos

Gon el azucar blanco
,

para formai' las

tablicas de Kunkel.

El antimonio no es soluble en el agua
ni en el alcohol, pero se disgrega bien en
una lexia caustica.

Antimomi butyrl'm. Fcasc butynim an-
timonii.

Antimomum diaphoreticum. {Oxîdtim an-
fnnonii album nitro coiifecîiim.) Antimo-
nio diaforetico: oxîdo de antimonio blan-
co por el nitro.

Esta substancia es un oxîdo blanco
é insipido de antimonio cuyo mejor mo-
do de administrarse es en polvos. Pue-
de tambicn hacer parte en las inixtu-
ras

,
porque sus polvos no son de un

peso especiTico considérable
, y ademas

quedan estos suspendidos en el liqui-

de
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do por bastante tiempo , si se agita la

mezcla quando va â tomarse. El antimo-

nio diaforético no es soluble en el agua
ni en el alcohol

, y solo es atacado muy
lentamente por los acidos. Tampoco des-

compone sal neutra alguna oficinal. ^

Antimonium diaphoreticum non ablutum.

(Oxîdum antimonü album nîtro confectum

non ablutum.) Antimonio diaforético no
ïavado : oxîdo de antimonio blanco por

el nitro , no Ïavado.

Este oxîdo de antimonio hallandose

mezclado todavia con tartaro, vitriolado,

con nitro antimonial
, y con alcali que

contiene disuelto un poco del mismo oxî-

do
, y respecto de atraer la humedad

del ayre, no debe prescribirse en polvos.

Tampoco ha de entrar en las mixturas

que contengan acidos d sales acidu-

las porque el acido végétal mas endeble

hace desprender el acido nitroso del

nitro antimonial. Debe igualmente po-

nerse cuidado en no reunirle con los>

zumos acidos, como v. gr. el xarabe de*

limon, de fresas, deacedcras, el oxîmel

simple y el scilftico.

An-
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* Apium , Graveoïens Linn. ) Apio.

La raiz de esta planta es oficinal. Su

virtud résidé principalmente en sus par-

tes aromàticas y volatiles
,

por cuyo mo-

tivo solo debe prescribirse en infusion. Es

una de las cinco raices Ilamadas aperiti-

vas y diureticas
, y quiza la mas activa

de ellas. Su eficacia es tal que se han

visto malos efectos 6 demasiado violentos

del uso de esta raiz salvage
; pero la cul-

tivada que es la que debe usarse ha

perdido mucho de su actîvidad , conservan-

do lo bastante para los efectos i que se

aplica. Alguna vez se hacen entrar tambieri

en los apozemas
, 6 en los caldos , los tallos

de esta planta. Se usan tambien sus se-

millas reducidas à polvos.

* Aqua acidula seu carbonica. Agiui

sctcluïa 6 carbonica.

Para la prescripcion de estas aguas no
se détermina regularmente en las formu-
las la cantidad de gas àcido carbonico que
deben contener

, sino que se prescribe el

agua saturada de él , regulando el Md-
dico la ddsis de ésta con respecte d la in-

dicacion que sc présenta. En algunos ca-

sos
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SOS que exîjan uiia agua me'iios cargada,

basta poijer la expresion de poco impreg-

nada , 6 medianamente impregnada. Para
gobierno é instrucciou dal Profesor

, debe

saberse que por el método ordinario con

que se preparan estas aguas en las boticas,

solo puede impregnarsa el agua de igual

volumen , 6 à lo mas doble del gas a'ci-

do carbonico ; bien que pueda este unir-

se con el agua en mayor proporcion por

el método con que se preparan estas aguas

en Pans en la fabrica del ciudadano Paul.

Pueden prescribirse estas aguas junto con

algunas substancias salinas solubles, en cuyo

caso se hacen disgregar con el agua aci-

dulada.

AqUA AMMONIACA SULPHURATA. {HydrO-

mlphureturn ammoniacale.) Amoniaco sul-

furado : hidro-sulfureto de amoniaco.

Este fluido es compuesto de amonia-

co caustico , saturado de gas hidrogeno

sulfurado.

Le descomponen : Todos los àci-

dos y sales dcidas , v. gr. el oxâlato âcU
dulo de potasa , el tartàrito àcidulo de

potaîa , y el tartàrito àcidulo de potasa

con
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ton borrax. 2.'’ Todas las sales médias

terreas. 3.° Todas las sales metalicas.

4.® Las sales alcalinas fixas.

* Este medicamento es un liquide de

un olor fétide amoniacai résultante de la

descomposicion de la sal amoniace per medie

de la cal y del azufre , aunque etros le

preparan haciende pasar el gas hidrogeno

sulfurade per el ameniace liquide hasta su

saturacion. El primere es un sulfurete hi-

drogenade de amoniace , ilamado llquor fu-

mants de Boïle per les antiguos : el se-

guilde es un hidro-sulfurete de ameniace.

La efîcacia de este medicamento es muy
celebrada de algunos modernes. Le que

he dicho sobre la prescripcion y reposicion

del amoniace liquide
, es aplicable con to-

do rigor a este medicamento.

AquA EENEDICTA RüLANDI , SEU VINUM AN-

riMONii. (Tartris potassce stibîaUis vino so~

lutus. ) Vino emetico.

Este remedio se prescribe eïi mixtu-
ras aquosas y vinosas

,
pero no ha de

mezclarse con sales alcalinas ni con tin-

turas alcalino-salinas como la tintura acre
de antiraonio , de tdrtaro &c. pues que

es-



40 A Q U.

estas sübstancias le hacen sufrir una des-

composicion.

Aqua calcis vivæ. Agua de cal.

Este medicamento es el agua satura-

da de tierra caliza pura d libre del âci--

do carbonico. En su presCripcion
,

para',

que no se alteren sus virtudes particu-

lares no ha de mezclarse con àcidos, ni

con las sübstancias siguientes.

1. ° Sales alcalinas : amoniaco diluido;

carbonatos , de amoniaco , de potaia , de '

sosa.

2.
°

Sales neutras : acétito de amonîa--

CO , borato de som , fosfato de sosa , mu-
'rlato de amoniaco , sucinato amoniacall

empyreumàtico , tartàrito âcidulo de po~-

tasa con borrax ^ tartàrito de potasa^ tar~

tàrîto de potasa y amoniaco.

3. ° Sales terreas : sulfatos de alumî^-

na , de magnesia.

4. ° Sales metalicas.

5. ° Remedios espirituosos.

6. '^ Sübstancias astringentes. ;

^ Es cierto que el agua de cal es unal
solucion de cal pura en agua ,

pero de- 1

be anadirse que en esta solucion el agua;

esta
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esta satnrada , y ha disgregado toda la cal

posible. Esto manifiesta la ridiculéz de la

distincion que todavia hacen algunos en agua

de. cal primera ,
segunda y tercera ;

distin-

-cjon arbitraria y, destituida de fundaniento,

-pues es una niisina substancia con diferen-

-tes nombres. Para prescribir una agua de

cal indnos activa , se ha de mezclar con

maÿor cantidad de agua pura
, ù otro li-

quido iddneo. La fuerza con que la cal atrae

al àcido carbonico de la atniôsfera
, obliga

à que se mantenga siempre el agua de cal

én botellas exâctamente tapadas.

. Aqua edMUfjis. Vcaie aqiia dhtUlaia,

Aqua distillata simplex. Agua comun
destilada.

El agua comun para el uso de la

luedicina debe ser pura en quanto sea
posible , es decir poco cargada de sales

terreas, en cuyo estado puede servir en
los mas de los casos. Pero como muchas
sales se descomponen mediante el dcido
carbonico, sulfurico y muriatico conteni-
dos en casi todas las aguas comunes, para
el uso de aquellas sales dcbc preferirse

G el
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el agua destilada. Las sales que mas su-

fren algun cambio 6 descomposicion por

el agua comun son las siguientes.

tilo de mercurio ; amonîaco
; muriafos,

de barîte , de mercurio corrosivo ; nitra-

tos , de mercurio , de plata ; oxâlato âcir-

dulo de potasa ; oxido de antimonio sul-

furado ;
poîasa fundida ; sulfureîo de po-

îasa ; tartârito de potasa atitîmoniado\

xabon de Venecîa , y todos los xabones

en general.

El agua es el comun disolvente de to-

das las substancias salinas. Una onza de

este liquide en una temperatura media,

puede mantener disgregadas las sales si-

guientes , en las proporciones que va-

mos à notai’.

Sales lixiviales.

Carbonates amoniacal 0,5: dracmas. >|

de potasa no saturado... 0,6 dr.

de sosa 0,5 dr.

Potasa fundida 0,6 dr.

Sales neutras.

Borato de sosa 24 granos.
j

'Eosfato desosa 0,3 dr.

Mu-
/



A Q U. 43
Muriatos de amoniaco 0,2 dr. 30 grs.

de potasa 0,2 dr.

Kitratos de potasa 0,1 dr. 30 grs.

de sosa 0,2 dr.

Sulfatos de potasa 0,0 24 grs.

de sosa..... 0,3 dr. 30 grs.

Tartàrito icidulo de potasa

con borrax 0,6 dr.

;
Tartâritos de potasa 0,3 dr.

de potasa y amoniaco... 0,5 dr.

de sosa y potasa 0,3 dr.

Sales terreas.

5
Muriatos de barite 0,1 dr. 10 grs,

^
de cal I onza.

. Sulfatos de alumina 0,0 30 grs.

de magnesia 0,5 dr.

Sales metalicas.

Acétitos de mercurio 0,0 20 grs.

de plomo 0,4 dr.

(5,
Muriatos de hierro 0,7 dr.

de hierro amoniacal su-

blimado 0,4 dr.

de mercurio corrosivo.. 0,0 30 grs.

Nitrato de mercurio 0,2 dr. (i)

Sul-

(i) Quando el nitrato de mercurio se disgrega
en agua , se précipita durante la solucion un po-
co de oxîdo blanco.

Il'
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Sulfatos de cobre 0,2 'dr/'

,

de hierro 0,2 dr.

de zinqiie.... 0,2 dr. 30 grs.

Tartâritos de inerciirio 18 â 20 grs.

depotasa antimoniado. 0,0 10 grs»

El agua se une en todas proporcio-

nes cou el alcohol
, y disgrega las go-

mas ,
el mucilago , el azucar, 'los xabo-

nes , el principio .astringente', el narco-

tico , el acre y tainbien los aceytes vo-

latiles , aunque. en corta cantidad.

* Aqua FEBRiFUGA D. Brera. Agua fe-

brifuga del Senor Brera. {Arsenis poîassce

liquidus.) Arsenito de potasa liquide. t

Este medicamento es una sal compuesta

del acido arsenioso
, y de la potasa dis-

gregada en agua destilada : por su forma

liquida debe prcscribirse a gotas mezcla-

do 6 extendido en mayor cantidad de là

misma agua destilada ; â cuyo fin se mez-

clan regularniente veinte y ocho 6 treinfa

gotas de aquella sal liquida con diez 6 do-

ce onzas de agua destilada , la que se re-

parte en quatre tonias en el decurso de

un dia que es la dosis regular ,
bien que

puede aumentarse algo en ciertos
' casos.

Al-
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Algunos Profesores suelen prescribir este me-

dicamento solo y en mayor cantidad ,
dexan-

do la reparticion de sus ddsis , 6 la mezcla

de las gotas con el agua al cuidado de los

domesticos ;
pero la fuerza de este reme-

éio exige algiina precaucion
, y solo de>

be fiarse à los Farmaceuticos , a no ser

que las circunstancias de la distancia ü, otros

accidentes obliguen d imievan a hacer lo

contrario.

Aunque el arsenico blanco llamado oxî-

do blanco de arsenico por algunos y âcido

arsenioso por otros es una substancia muy
activa ,

la corta ddsis en que se prescri-

be
, y el hallarse este medicamento combi-

nado con la potasa formando un arsenî-

to de potasa , es suficiente para' hacer disi-

par los temores que podria causar aquella

consideracion ; ni juzgo necesario al lado

de este rcmedio manifestar el antidoto 6

niedio de corregir los efectos violentes que

puede causar
,
quai es el pronto uso de los

sulfuretos hidrogenados de potasa
, de so-

sa &c. d de los hidro-sulfuretos terreos

y alcalinos , d del agua hidro-sulfurada , d

mas de otros medios que posee la medi-

cina^ ciiya noticia con todo puede ser de
' al-
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algun interes para el caso del uso înmode*

rado de este liquor febrifugo
, por descuido

6 equivocacion. Puede mezclarse este me-
dicamento con la tintura de opio quando

sea conducente 6 con otros remedios analo-

gos
,
pero debe evitarse su encuentro con li-

quores a'cidos ü otro cuerpo salino
,
para im- '

pcdir los efectos de unas reacciones
,
que

si bien quiza no conocidas
,

podrian ser

perniciosas.

La formula de la preparacion de este

medicamento es como sigue : Rj). ^rsenici

albî puîveratî drac. semis, solve in une. vj.

aquee distillatce lenî calore in vase vitreo.

Huîc Viquori postea adde drac. semis, sal. tar-

tari soluti in une. ij. aquee cinnamotnî
^

agita t

et filtra per cartam emporeticam.

* Aqua ferruginosa. r^gua ferruginosa,,

Para la preparacion de estas aguas tam-

poco se détermina regularmente en las for-

mulas la cantidad de acido carbonico ,
ni

las de hierro de que deben constar, sino que.
i

se prescribe el agua saturada de hierro pori

medio del acido carbonico. La cantidad del

hierro contenida en estas aguas no es mu-

cha, pues se régula comunmente sobre une

6
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6 dos granos por libra de agua ; pero su

estado de solucion hace muy ventajoso y
eficàz el uso de estas aguas ferruginosas.

Pueden estas contener un exceso de acido

carbonico libre, y se llaman entonces aguas

ferruginosas âctdulas , cuya circunstancia de-

be expresar^e en la formula
,
quando el Pro-

fesor lo necesite para llenar sus indicaciones.

Quando las aguas ferruginosas han de

contener sulfato de hierro , debe prescri*

birse la cantidad de este , y se usa dis-

gregandolo en agua pura.

AQUA FORTis. Fease spirîtus nîtri,

* AqUA MINERALIS ARTIFICIALIS. AgUa
minerai artificial.

Se entienden baxo de este nombre las

aguas que se preparan para imitar alguna

agua minerai natural conocida , 6 las aguas

que se impregnan de los fluides gasosos,

y de las sales que contienen regularmente

las aguas naturales , sin determinada imi-

tacion de alguna de estas en particular. Eu
el primer caso debe conocer el Médico la

naturaleza y composicion del agua que in-

tenta imitar , cuya formula debe transcri-

bir
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bir para l’nstruccion y gobierno del Par--
macéutico , en caso que este no la posea.-

En el segundo caso deben sefïalar la can«?

tidad de las substancias que se han de mez-
clar con el agua. -.i

Este objeto de imitacion ha dado^lu-V

gar a la division de las aguas artificiales

en las quatro clases generales en que' se

dividen comunmente las aguas minérales

naturales
;;

a saber en aguas ac'idulas ,-fer-

ruginosas, sulfurosas y saiinas. Se llaman

aguas acidiilas
,

las que contienen una sufi-

ciente cantidad de gas acido carbonico,

cuya sensacion se dexa percibir en ellas.

Se da eî nombre de aguas ferruginosas â

las que contienen hierro en-estado de di-

solucion , regularmente à favor del acido

carbonico. Se dâ el nombre de aguas sul-

furosas a' las que contienen gas hepatico 6

hidrogeno sulfurado. Se conocen con el

nombre de aguas salinas aquellas en que

se bail disgregado algunas sales, y no con-

tienen carbonato de hierro , ni tîuidos ga-

sosos. Podrian estas clases subdividirse en

varios drdenes a imitacion de las aguas mi-

nérales naturales ,
conforme la division que

de ellas hace el sa'bio Fürcroy.
Eas
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Las aguas acidulas ,

las ferniginosas ,
-y

las sulfurosas deben reponerse en botellas

de cristal con tapon de lo mismo muy ajus»

tado
, y deben guardarse tapadas de este

modo, puestas boca abâxo'^ y sumefgidas

algun tanto dentro de agua. Deben pres-

cribirse por libras
, pero cuidando de que

las botellas se Ilenen cada vez
;
pues es-

ta circunstancia es précisa para la pres-

cripcion y reposicion de estas aguas. Las

aguas salinas no requieren estas precaucio-

nes. En quanto à la mutua reaccion que

pueden sufrir las substancias salinas que

se prescriben en las aguas artificiales
,
pue-

den consultarse los articulos peculiares a

aquellas substancias.

* ^QUA SALiNA. j4gua saVtija.

Se prescriben estas aguas prefigiendo la

ddsis de las sales que se ban de disgre-

gar en una determinada cantidad de agua
piira. No requieren estas aguas en su re-

posicion las precauciones expuestas en las

aguas gasosas : con todo a veces en las aguas
salinas se prescribe tambien un poco de
gas acido carbonico

; cuyas aguas se 11a-

man entonces aciduJo-saUnas : para este ca-

' sO
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so deben seguîrse las réglas propuestas en

la prescripcioa y reposicion de las aguas

acidulas.

* Aqua sulphürea. Agua suîfurosa.

No se détermina regularmente en las for-

mulas la cantidad de gas hidrogeno sul-

furado que deben contener las aguas sul-

furosas que se prescriben ;
solamente se

expresa que deben estar poco , mediana-

mente 6 del todo impregnadas de aquel gas,

segun las indicaciones que se presentan.

Para instruccion y gobierno del Profesor

debe saberse que con una pulgada cübica

de gas hidrogeno sulfurado puro queda im-

pregnada bastantemente una libra de agua

sin enturbiarse , bien que se le puede unir

con mayor proporcion de él. Con un ex-

ceso de este gas se vuelve el agua lecho-

sa y blanquecina
, y aun sin este exceso

despues de algun tiempo de haberse pre-

parado, lo que debe tenerse présente para

arreglar debidamente su prescripcion. Este

accidente no hace el agua inùtil
,
pero si

menos agradable.

Aunque la cantidad de azufre conteni-

da en estas aguas no es mucha ,
pues sue-

le
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le regularse de medio grano a uno por li-

bra de agua , la division extrema que su-

fre este medicamento quando se halla exâc-

tamente disgregado en el agua , es causa de

la virtud eminente y eficaz de que go-

zan estas aguas sulfurosas.

Arabicum gummi. {Mimosa nîlotica Lînn.)

Goma arabiga.

Esta goma oficinal se usa en polvos .

<5 disgregada en agua. Una parte de goma
se disgrega perfectamente en seis partes

de agua fria
, resultando esta de una

consistencia de xarabe. Si una parte de
goma se disgrega en dos partes de agua
solamente , résulta un liquide mucila-

ginoso espeso , muy iddneo para cmplear-

se como medio de union de las substan-

cias àridas, no ménos que para hacer

solubles en el agua los aceytes fixes, los

bâlsamos naturales
, y las résinas. Quan-

do la goma arabiga haga parte en algun
cocimiento, se disgregara en el liquide

despues de hecha la decoccion
,
pues si

se pusiera a hervir con los demds in-

gredientes disgregandose con preferen-
cia en el liquide impediria la accion de
este sobre las dem^ substancias.

Por
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Por haberse descubierto de algun tiempo

i esta parte , que la goma arabiga con-
tiene algunas particulas astringentes, de-

be ponerse mucho cuydado en el modo
de prescribirla. No hay duda que la can-

tidad de estas particulas es muy peque-

iîa, y apenas perceptible las mas veces,

pero no obstante pueden -iniluir muchô
en la naturaleza de algunas mezclas 6

de ciertos preparados. Asi es
,
por exem-

plo , que diez granos de nitrato de

mercurio mezclados con dos dracmas de

dicha goma se descomponen enteramen-

te. Por tanto debe observarse como ré-

gla general
,

que la goma arabiga no

se ha de prescribir mezclada con nin-

guna sal metalica.

Arcanum duplicatum. Vcase îartanis

vîtrîolatits,

Arcanum ïartari. Veaic terra foliata

tartarî.

Argentum nitratum. {NHras argentî.)

Nitrato de plata.

Esta sal metalica es un compuesto de

oxî-
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oxîdo de plata y àcido nitrico. A ve-

ces se disgrega en agua destilada para

usarla al exterior. La descomponen : i.°

Las sales alcalinas ; el amonîaco , el car^

bonato de potasa no saturado \ el carbo-

mto de sosa. 2.° Los acidos, cHrico

forico , muriatico , sidfurko , tartarmo.

3.® Todas las sales neutras y médias de

base terrea formadas por los acidos bo-

ràcico , fosforico , muriatico , sulfürico y
tartaroso. 4.'’ Todos los xabones. 5.° El
oxido de antimonio sulfurado , y el sul-

fureto de potasa.

El nitrato de plata nunca debe usai-

se disgregado en agua comun ,
porque

las sales que esta contiene le descomponen.

Argentüm vivüm. Vease mercurîns. .

*
<

* Aristoloquia. (drîsîoloqiiîa longa et

aristohquia rotunda Lînti.) Aristoloquia lar-r,

ga. Aristoloquia redonda.

La raiz de esta planta es oficînal. Se
usa desecada y reducida â polvos , mez-
dada regularmente con otras substancias.

Los antiguos le babian atribuido grandes
virtudes. Tienen estas raices un sabor amar-
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go ingrato , y un olor fuerte desagrada-
ble aunque algo aromatico , caracterfstico,

y paculiar de esta substancia, del que se

han valido aigsnos para entorpecer y qui-
tar la accion à las vivoras y otros ani-

males venenosos , frotandose las manos con
una especie de arîstoloquia , segun nos re-

fieren varios Autores.

Arnica. {Arnica montana Lînn,) Arni-
ca montana.

Son oficinales la raiz, la yerba y las

flores de arnica.

Las flores parecen ser eficaces por ra-

zon de sus partes aromatico-volatiles
; por

lo que se usan mejor en forma de in-

fuse que de otra manera. Doce onzas!

de agua hirviendo extraen compléta- -
;

mente los principios eficaces de me-- i

dia onza de flores. El infuse vinoso de*

las mismas parece que todavia résultat
:

mas eficàz. No deben usarse las flores- i

de arnica en forma de polvos ,
porque^ (

siendo muy ligeros se reducen con di—

ficultad â particulas muy sütiles, é irri—

tan las fauces.

Las hojas contienen poca cantidad de;

prin-
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principios valatiles , y las raîces ménos

todavia ;
por lo que pueden prescribirse

en forma de cocimiento.

Arum. ( Arum maculatum Lînn. ) Aro.

Es oficinal la raiz de aro. {Radix aro-

^îs.)

Esta raiz se prescribe en polvos. Su
virtud résidé en lus principios acres y
picantes de que abunda quando es re-

ciente, pero que en parte pierde por la

desecacion.

* Arundo. (^Arundo Donax, Linn.) Cana

coinun.

La raiz de esta planta es ofîcînal. Se

emplea en decoccion corounmente
, y se

«sa de' este cocimiento como diuretico para

desviar la leche de los pechos.

El arundo Philitis Linn . , especie de ca-

nizos que hay en los estanques, entra co-

mo uno de los principales ingredientes del

cocimiento , base del celebrado Rob antisi-

filitico de Lafaeteur.

Artemisia. ( Arteniisîa vulgarîs Lînn.)

Artemisa.

Es
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Es oficinal la yerba de este vcffeta-

f
: ü -

El cocimiento de esta yerba^-por re-
tener todo el sabor de ella parece que
coristitiiye la forma mejor en que puede
iisarse la artemisa.'. Si una-onza de la

yerba se hace cocer en ocho onzas dç
agua hasta reducirse el liqiiido a sels,

résulta' un cocimiento saturado. -

• .'T)
* t

Assa Tiv-Lcièi - V-ease benzoe^.-i
\
. ^

Assa foetida. (Fenila assafœtida Linn.)

Asafetida.

Es oficinal el zumo gomoso-resînoso

îi'amado asafetida' d’ mierda de:.diablo.

Esta substancia gomoso-resinosa no se

disgrega completamente en-el agua, ni

eu el alcohol
;
pues aunque-triturada cou

el agua forme -' un- liquidb lactidnoso,

se aposa no obstante con prohtitud. Esr

te inconveniente ' puede evitarse , tritur

rando el asafetida con yemas de huevo, ,

y desleyendo despues la mêzcla en ell

agua. üna yema de huevo se empleai

por dracma de asafetida.

No se prescribe el asafetida en polvos,

por-
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porque se' ablanda con el calor , y por

razon del olor y sabor fastidioso que
tiene. El mejor modo de usarla es en

pildoras, bastando para su formadon ca-

lentar de antemano un poco el airniréz,

en el supuesto de que la masa se com-
ponga de la sola asafetida , 6 de niuy

pequena cantidad de otras substandas.

Tambien pueden emplearse al mismp, ob-

jeto , algunas gotas de la esenda de la

misma asafetida. Pero quando i dicha

masa acompaila algun extracto se le

anadiran algunos polvos aridos , con el

lin de darle su debida consistencia.

El asafetida no debê hacer parte en
electuarios

, a causa de su fctidez y sa-

bor nauseabundo. Para mezclarla con
los emplastros , basta reducirla â polvos

y amasarla con ellos. Si se tritura con

algunas gotas de aceyte
,
puede mezclar-

se tambien con los unguentos.
* Esta substancia gomoso-resinosa des-

leida con. aceyte comun puede aplicarse en

lavativas ^ cuyos efectos son miiy singulares.

Asarum. ( Asariim Europeum Linn. )
Asaro de Europa.

H Son
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Son oficinales' las raices^ y las hojas de
este vegetable. *

' Ambas partes oficinales de esta planta

contienen muciios principios volatiles , en
los quales résidé su virtud. Dichos prin-

cipios se volatizan con el tiempo
, y

por* esto se vuelve el asaro ineficaz , si

en su consemcion se sigue un méto- '

do' inoportuno. Las .raices y hojas de

asaro se usan regularniente en polvos,

pori'^er eficaces d muy activas en dosis

pequena. Su cocimiento tiene poca vir-'

tud~, pero es muy eficaz su infuso aquo-

so y vinoso. r

* - La esencia' y el extracto aquoso de

asaro , ya no se prescriben.

c

' Asellus. ( Oniscus asellus Linn. ) Mil-

pics. -

Son oficinales los insectos'enteros 11a-

inados niilpies , cuyos insectos se usan

en polvos solamente. El agua y el alco-

hol no extraen cosa alguna de esta subs-

tancia desecada.’ P'ease mîlîepédes,
|

* Tanibien se prescriben en piJdoras so-

ins, d inezolados con otros medicamentos,

con un excipiente idoneo, cuyo uso es me'nos

iricomodo. As-
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Astragalus. (Astragalus exscapus Linn.)

Astragalo sin escapo.

La raiz de esta planta es oficinal.

Esta raiz por carecer de partes volati-

les ,
puede usarse en cocimiento. Una on-

za de raiz cociendose en nueve de agua

» hasta reducirse el liquido a seis , forma
• un cocimiento saturado. No se prescribe

î en polvos
,
porque es demasiado fibrosa

y ligera
;
pero lo que mas impide usar-

ii la en substancia es porque abunda de

' partes lenosas é ineficaces. El vino ex-

trae en frio muy pocos principios de ella.

; Aurantium. ( Citrm aurantium Linn.')

Naranjo.

De este vegetable son oficinales las

> hojas
(
Folia aurantioriim. ) , el fruto

(
Fnictus aurantiorum. ) , y la corteza.

a« ( Cortex aurantiorum. )

su La virtud del fnito y corteza résidé

> en sus principios oleosos , etereos
, y re-

sinosos. La corteza es mas abundante en
aceyte volatil que el fruto, ai paso que

0
- este contiene mayor cantidad de princi-

05,
pios amargos y mucilaginosos.

0 La parte amai’illa de la corteza , sepa-

> ra-
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rada del blanco , se usa en polvos. No
se prescribe en cocimiento

, porque su
aceyte esencial se évapora mediante la

ebullicion. El medio mas oportuno de
extraer sus principios , es .la infusion

en agua hirviendo en vasos. cerrados,

de cuyo modo suele siibministrarse. Si

alguna vez ha de entrar en las decoc-

ciones , no debe echarse en . el liquido

hasta el fin de la ebullicion. El vino

y el alcohol , aun en frio , extraen

muy bien los principios de esta corteza.

Para una infusion caliente se emplean

doce onzas de agua 6 de vino por dos

onzas de corteza. Debe observarse* lo

mismo que se ha dicho hasta aqui en

quanto al usp del fruto y de las hojas,

pero estas se prescriben tambien oportu-i

namente baxo la forma de polvos.

Las flores del naranjo dan por me-

dio de la destihacion una agua de olor

muy agradable. {Aqiia florum aurantio-

rum. 0 :

•:
^ La infusion en frio de las hojas de

Naranjo ofrece un remedio muy eficaz , y
de facil preparacion.

Au-
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Auripigmentum. ( Oxidiim arsenici sul~

phuratim lutcum.) Oropimiente : Oxîclo

de Arsenico sufiirado amarillo.

Es un compuesto de arsenico y azu-

fre. -Se emplea solamente al exterior en

forma de polvos. Tambien suele mez-

cJarse con los unguentos. Es insoluble

en el agna y en el alcohol.

Axungi/’e. Grasas.

A'arias son las grasas que sc cncuen-

tran en Jas boticas
,

pero la grasa de

puerco fresca y pura puede reemplazar

todas las dénias.

Las grasas sirven de base a los un-
guentos

;
pero deben excluirsc de su

composicion aquellas substancias sobre

las quales no tiencn accion alguna.

Las substancias que pueden unirse con
las grasas son las siguientes.

Todos los polvos aridos , sean de
partes végétales como yerbas , raices,

cortezas &c. 6 sean de substancias mi-

nérales.

2. '^ Todas las sales concretas.

3.
'’

'Podas las résinas.

To-
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4.° Todos los aceytes fixos , los vo-

latiles y los empireumaticos.

Los balsamos naturales.

6.° Las yemas de huevo. ^
.

•

El alcanfor.

8. *^ Todas las demas substancias crasas

llamadas niantecas de plantas
,
por exem-

plo la manteca 'de cacao. Tambien se

unen con las grasas el sebo y la cera.

9. ^ Los xabones.

Pero los extractos , las esencias , las

tinturas
, y otros remedios analogos ’no

pueden unirse bien con las grasas , sin

el intermedio de otras substancias.

B. .

Balsamum coPAivÆ. (Copaivera alba

Lhm. ) Balsanio de copaiva.

Este balsamo natural no> se prescribe

solo , porque tiene ordinariamente de-

iTiasiada consistencia. Se disgrega en diez

partes de alcohol. Triturado con ye-

mas de liuevo , tambien es soluble en el

agua : très yemas de huevo se emplcan

por media onza de balsamo. Alguna vez

se hace entrar este balsamo en masas de

pii-
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pildoras, pero es muy incomodo

,
pues

ademas de que solo en muy corta can-

tidad puede entrai* en ellas , hace déli-

quescentes a hs pildoras. Se une bien

con los aceytes fixos , y con los vor

latiles. ^ ''..i

* Esta substancia por razon de sny sa-

bor ingrato se prescribe' algunas veces en

pildoras ,
con azucar

, 6 con polvos de; re-

galiz a pesar de los inconvenientes que .di-

ce el Autor. Tambien es expedito el uso

de este medicamento disgregado en un li-

quido aquoso con el intermedio de yeinas

de huevo , corao dice el Autor , 6 mejor

con las mismas en vino
, y algun xarabe;

y baxo este estado constituye la formula

de Fuller llamada mîxtura haîsamica , cu-

yo uso ha sido siempre tan justamentc

celebrado. Este balsamo es conocido en cl

Comercio con el nombre de Aceyte de pnh.

Balsamum de meca. ( Amyrh opobaha^
mum. Linn.’) Balsamo cyriaco. ::

Lo que hemos advertido sobre el hal-

samo copaiva , dcbe obscrvarse tambien
con respecto al de lucca y sigiiientes.

* Este balsamo es el que se conoce en
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las- ôfieinas con el nombre de balsamo Cy-^

riacb. Balsam. Ferum, -, J
’

.
• • • • f. . f

'• Balsamum PERuviANüM. (MyroxHon pe-

ruvianum Lînn,) .u ,, ^

Balsamum tolutanum. ( Toliùfera bal~^

samum Linn. )

* El mejor modo de prescribir el balsa-

nro peruviano liquido es mezclarlo con azu-

car, para diluirJor inmediatamente en algun

liquido aquoso, 6 reducirle en pildoràs 6 bo-

Ids con azucar solo, 6 mezclado con la tin-

tura de opio , u otros medicamentos idoneos.

En quanto al balsamo Tolutano por razon

de 'su consisrençia solida debe prescribirse

redücido a polvos mezclado con azucar, 6

en forma de pildovas 6 bien disgregado en al-

cohol-'; en cuyoîultimo caso, al mezclarle con

algun liquido aquoso se précipita el balsa-

mo, dexando su menstruo espirituoso.

Debe notarse
,
que en las Boticas se usan

indistintamente el balsamo Tolutano
, y el

balsamo Peruviano solido , 6 balsamo blan-

eo
;
pues en el comercio se confunden am-

bas substancias , d son probablémente una

misma , aunque Mr. Duplessy supone que

proceden de arboles distintos.
'

Bar-
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- Bardana. ( Arctium lappa Lînn. ) Bar-

dana.

La raiz de esta planta es oficinal.

Esta raiz , siendo eficaz soJamente por

razon de sus partes dulccs , amargas
, y

mucilaginosas no puede usarse en subs-

tancia ,
pero si en forma de cocimiento

6 de extracto. Su cocimiento debe pre-

pararse empleando doce onzas de agua
alomenos por dos onzas de raiz

, y ha-

ciendo reclucir el liquide â seis onzas

mediante la ebullicion.

Bedellium cu.mmi. Bedelio.

Es una substancia giimoso-resinosa,

que puede usarse en polvos y mejor to-

davia en forma de pildoras. El alcohol

y el agua extraen en frio , casi la mi-

tad del peso de su substancia. Se dis-

grega completamente en la tintura de
tartaro.

Belladona. {Atropa bcllaclona.) Atro-
pa belladama.

Son oficinales las raices y la yerba de
esta planta.

Las raiccs de belladama parecen mas
efi-



66 BEN
eficaces que sus hojas

, pero como am-
bas substancias lo son en pequena. do-
sis , se usan con preferencia en forma
de polvos con azucar. Si este vegetable

se hace cocer en agua
,
pierde su vir-

tud. El extracto del mismo tampoco es

muy eficaz, à no ser que se haya pre-

parado con el zumo exprimido de la ‘

planta
, y espesado en el bado de maria.

Benzoe. {Terminalia benzoîna Linn. )

Menjui.

Son oficinales la résina d sea goma
menjui {Gummî benzoes ùve asadulcis.)^

y el acido , sal d sean flores de menjui.

{Sal seu flores benzoes. )

La résina menjui se disgrega comple-

tamente en el alcohol , cuya solucion

constituye la tintura de menjui ,
que se

usa como cosmetica. No se prescribe es-

ta résina para el interior
,
pero a menu-

do se aplica exteriormente en fumiga-

ciones,y haciendo parte en varies em-

plastros.

La sal de menjui, mezclada con azu-

car se propina en corta dosis baxo lai

forma de polvos , en cuya forma se piie-

de
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de unir tambien con los' xarabes y elec-

* tuarios. Se disgrega con dificultad en el

^ agua fria , pues una onza de esta se
* carga de solos dos granos de dicha sal,

Las sales lixiviales y las tierras la ha-
' cen mas soluble en el agua , pero 'de su
• union con aquellas substancias resultan

^ sales neutras.

El aceyte de menjui {Oletim benzoes.\

no esta en uso.

) Béton ICA. ( Betonica offidnalh Linn. )

Betonica.

2 La yerba y las flores de esta planta

I son oficinales.

No conteniendo la betonica principîo

volatil alguno
,
puedc subministrarse en

' cocimiento. Con todo, basta que se pres-
1 criba en infusion con calor , pues que
^ de este modo cxtrae el agua con facili-

' dad los principios amargos y salinos que
' contiene. Sobre una onza de betonica
' pucden cmplcarse ocho onzas de agua.
' Solamente la yerba se propina en polvos.

Bistorta
( PoUgomm Bistorta Linn.)

i Bistorta. ,

La raia de esta planta es oficinal. Se

usa
[

i
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usa reducida a polvos y tambîen en de-

coccion, pues su virtud no résidé en princi-

pio alguno volatil, sino en sus partes extrac-

tivo-resinosas. Algunos han usado de su ex-

tractoi ^Su virtud fuertemente astringente in-

dica' la reaccion que produce esta raiz con^

los i preparados ferruginosos ;,:y . asi no de-,,

be prescribirse con elJos por.razon de su
'

açido agallico
;
por lo mismo. tampoco de-

be mezclarse con sales , 6 jierras alca--

linas.
'

• V

Bolus. Bolos.

Suele darse este nombre a los medica-.-

mentos blandos y de consistencia media i

entre la miel y la masa de pildoras, re--

ducidos a ima forma globosa y del gro-,-

sor de una avellana poco mas d menos,.

pero en termines de que puedan tragar--

se comodamente de ima sola vez. Pue--

den reducirse à bolos todas las substan-^-

cias secas pulverizadas , como sean bas-

tante activas en dosis pequena , y sus-

ceptibles de tomar dicha forma por el

intermedio de alguna substancia blanda.

A este fin se emplean comunmciite los

xarabes , d la miel. En el dia se usar

muy
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• muy poco los remedios baxo la forma de
i- bolos , lo que no obstante es û veces

• muy conducente.
* El Liso de este genero de medicamen-

fos es conveniente en muchos casos ; taies

|son en la prescripcion de remedios activos

• V. g. del Kermes minerai , de los extractos

U inarcoticos, del mercurio dulce &c. ^ en la

- prescripcion de remedios de un sabor , y
olor desagradables v. g. el alcanfor

, el ai-

mizcle , el sulfureto calcareo &c.

Por el contrario no deben hacer parte en

este genero de medicamentos las substan-

- cia5 viscosas que no pueden amasarse cou

i los polvos , sino muy dificilmante y las

. substancias déliquescentes, v. g. las sa-

. les alcalinas , ni las substancias que se se-

can
, y se endurecen con prontitud. v. g.

- las gomoso-resinosas , el almaciga , el suc-

, cino &c. El constituiente de los bolos de-

. be ser una substancia de un gusto^ agra-

. dable, 6 no ingrato , analoga si puede ser

, en virtud a los ingredientes , 6 alomenos

I
incapaz de alterar la de estos , cuya can-

I,

tidad se dexa regularmente al arbitrio del

.( Farmaceutico.

J Debe procurarse
, que los bolos sean de

' una
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una magnitud proporcionada

,
para que pue-

dan tragarse comodamente, à saber del gro~

sor de una avellana a lo 'mas
, no exce-

diéndo su peso de una dracma. «Pero a ve-

ces se prescriben en forma de bolos algu-

nos medicamentos con solo el fin de pro- •

porcionar à los enfermeros una reparticion i

exacta de las dosis de los medicamentos, '

mandando desleirlos con algun liquido al

tiempo de usarlos : asi sucede en la pres-

cripcion del balsamo peruviano liquido, de

la tintura de opio &c- en cuyo caso no

sirve de inconveniente la major ô menor
magnitud de los bolos.

Para que los bolos no se peguen , los;

Parmaceuticos los revuelven regularmente i

en polvos de regaliz , à no ser que el Me--

dico prescriba algunos polvos determina-

dos a este objeto.

* Bolus armena. Bolo armenico.

Este medicamento es una tierra arci-

llosa , sutil , gracienta , amarillo-rogiza,

mezclada con major 6 menor porcioni

de cal , silice
, magnesia , j o^ido de;

hierro , la quai nos traian del Oriente
, y

ahora de varias partes de Europa. Se pres-

cri-



B 0 R. 71

. cribe reducida en polvos , y a veces en mix-

y turas aquosas ; en cuyo caso no debe mez-

cJarse con acido alguno
,
pues combinandose

. con este forniaria un resultado diferente.

. Su virtud astringente , y demas efectos ce-

lebrados por los Antigiios , han justamente

(
merecido un absoluto desprecio de los Me-
dicos instruidos. Lo mismo debe decirse de

[j
la tierra de Lemnos y de otras varias es-

.
pecies de arcillas que se habian introduci-

[{
do en la medicina con el nombre de tier~

5
ras selladas , por tener impresiones hechas

,j

con un sello.

J
. Borrago. ( Borrago offidnalh Lînn. )

, Borraja.

^ Son oficinales las flores y la yerba de

. esta planta.

La borraja se prescribe solamente re-

ciente
, junto con otros vegetables de los

quales se usa el zumo exprlmido. El zu-

, mo de borraja contiene nitro
, y sal di-

^

gestiva. Las flores de la misma no tie-

(,

nen olor ni sabor, y apenas estan en uso.

ij
* Esta proposicion tan à secas del Au-

j

tor sobre el ningun uso de las flores de

, borrajas
, apoya . la opinion fundada de los

Pro-
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Profesores ' instruidos acerca de la poca , 6 >

ninguna efîcacia de aquellas flores
, las que

solas , 6 mezcladas con las de violeta
, y:

de lengua de Buey , baxo el nombre de

flores cordiales prescribén todavia algunos

Empiricos , substituyendolas al uso de laS'

bebidas subacidas tan justamente celebradas..

Borax venetus. ( Boras sodce. ) Borrax.

del comercio 6 atinkar
, borato sobresatu-

rado de sosa.

Es un coiTipuesto de acido boracico

y sosa , con exceso de esta. Una onzat

de agua fria disgrega de 24. a 30. gra--

nos de borato de sosa
, y el agua hir-

viendo disgrega doble porcion del mis-

mo. Es insoluble en el alcohol , no es-

deliqüescente , y se descompone por las-

sales siguientes. Acidos
, fosfonco^-

murîatko nitrico , sucmico , sulfurico.-

2.° Carbonato de potasa no saturado. 3.°’

Sales médias 'dë base terrea : muriatos^

de''^barite^ dè-cdl\ snlfaios ^ de alumîna^

de magncsîa. 4.” Todas las sales médias-

metalicas.
• X

Borax usta. ( Boras- sode^ calcinatus. )

Bor-
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Borrax , <5 borato sobresaturado de so-

sa calcinado.

Es la sal neutra anterior , que por

medio del fuego se le ha quitado su

agua de cristalizacion , pero sin haber

Eufrido otra alteracion alguna en sus prin-

cipios.

Branca ursina. {Aca?iîhus mollis Lîîin.)

Acanto blando , 6 branca ‘ursina.

Son oficinales las flores y la yerba de

este vegetable.

La yerba y las flores de branca ur-

sina no contienen principio volatil algu-

no
, y solamente por medio de la ebu-

llicion comunican al agua un poco de

olor y sabor. Se prescriben en coci-

miento , y no en substancia.

Bryonia. {Bryonia alha Limi.) Brionia,

Es oficinal la raiz de esta planta.

Esta raiz contiene muchas particulas

acres
,
que en parte pierde por la dese-

cacion. Se prescribe en forma de infuso,,

pues aunque desecada forma con el vino,

y con el agua caliente una tintura muy
acre y amarga. Ocho onzas de agua d

I do-
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doce de vino empleadas por una onza de
raiz son bastantes para formar la tinta-

ra mas saturada. Tambien puede usarsc

la raiz de brionia en polvos
, por ser

eficaz en dosis pequena , y porque con-
tiene pocas partes lenosas.

Butyrum antimonii. {Murîas antîmomî^

sublimatus.) Manteca de antimonio: mu-
riato de' antimonio sublimado. -

Este compuesto de oxîdo de antimo--

nio y acido miiriatico , se halla siempre;

en forma liquida. Constituye una sal me-
dia metalica y caustica, la quai nuncai

se usa interiormente , y solo se aplica;

al exterior , como remedio cauterizante.

No debe extenderse en agua, porque es-

ta la descompone. Parece inutil recordan

aquellas sales que tienen accion sobre ella,.

una vez que no se emplea reunida con:

sal alguna.

C. .

Cacao. (Theobf'oma cacao Lim.) Cacao,

Son oficinales el fruto d habas de ca-

cao, y su aceyte exprimido d sea man-
teca de cacao.

El fruto despues de tostado se descor-

te-
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^ iteza, y se tritura exactamente con azu-
'• car para formar el chocolaté de salud,

^ îbastanfe conocido. Se usa el chocolaté

f idesleido en agua 6 en leche con auxî-

iiio de calor.

El aceyte craso, conocido comunmen-
te baxo el nombre de manteca de cacao,

'i tiene la consistencia de sebo
, y se usa

1' como remedio externo. Los Medicos de-

berian hacer mas extenso el uso de es-^

'* ta manteca , respecto de que no se en-

* rancia con tanta facilidad como las de-

mas grasas , 6 aceytes crasos.

•I

i Caieputi oleum. {Malaleuca leucaden*

• dro?i Lînn. ) Aceyte de caieputi.

>• Es oficinal el aceyte volatil de mala*
il leuca , arbol blanco llamado caieputi.

3i Este aceyte se prescribe , como los

iii demas aceytes destilados^ triturado en
azucar y en forma de oleosacaro , 6
haciendo parte su oleosacaro en varies

i< polvos y en mixturas , 6 bien desleido

el mismo aceyte en los eteres , en el al-

i' cohol , 6 en los acidos alcoholisados.

Tambien puede usarse exteriormente, ha-

r- ciendo parte en los unguentos y lini-

mentos. Ca-
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* Calaguala. {- Polypodium PhUlitidiâ

Linn ,- ) Calaguala.
'

La raiz de esta planta es ofîcinal nos
viene de América ,' 'se usa en decoccion

, y
es muy comun su uso para los sustos. Al-

gunos para este' efccto toman indistintamen-

te la decoccion de la Cachalagua
^ que es

una planta muy diferente llamada por Linn.

Gentiana Canchalagua , de la que se usa la

yerba florida' desecada.

i
»

»

' Calamus. ( Calamiis aromatkm Linn.')

Calamo aromatico.

Es oficinal la raiz de este vegetable.

* Esta raiz es eficaz por razon de sus

principios oleosos , acres
, y volatiles

; por

lü que no deBe sujetarse à la decoccion.

La infusion con auxîlio deL calor cons-

tituye un medio oportuno para cargar-

se de todos sus principios actives. Una
onza de raiz con siete de agua forma

un infuse bien saturado. El vino en frio

extrae completamente las partes eficaces

de ella. Tainbien puede usarse esta raiz

en polvos , por ser eficaz en dosis pe-

quena.
' El extracto aquoso de la raiz de ca-

la-
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lamo , tiene muy poco sabor.

Calomel. Vzaie mercuriui dulcis.

Calx antimonii cum sulphure. (Oxîdum

iîibîi calcareo sulphuratum Hojfm.) Oxî-

do de antimonio calizo sulfurado , d me-

jor sulfureto de cal antimoniado.

Este remedio es un compuesto de an-

timonio , azufre , y tierra caliza. Dcbe
considerarse como un higado de antimo-

nio calizo.

Una dracma de esta substancia se ha-

ce hervir en cinco libras de agua, has-

ta reducirse el liquido a quatro libras.

Este liquido , mientras caliente , debe en-

cerrarse en botellas de vidrio ,
que han

de ilenarse y taparse exactamente; pues

de lo contrario el acido carbonico de

la atmdsfera descompondria poco d poco
el preparado.

Segun Hufland este oxîdo de antimo-

nio puede administrarse en pildoras por

medio de la alquitira
; pero es preciso

se preparen de una vez en poca cantidad.

Todas las substancias que descomponen
el higado de antimonio descomponen tam-

bicn
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bien à este medicamento. Feasâ hepar
antîmoniu

Calx muriata seu 5ALITA. (Murîas cal~

careus. ) Muriato de cal. -

Esta sal media terrea es compuesta de

cal y acido muriatico. En el dia se deS'->

pacha muy poco en las boticas Alema-
nes. Se liqua al ayre libre

, por cuyo
motivo no se prescribe en polvos , usan-

dose solamente disgregada en agua. La
descomponen:

1. '"' Los alcalis dulces : carbonatos de

amoniaco , de potam , de ma ; pero no
la descomponen los alcalis causticos.

2. Los acidos : nitrico ^ mcinico^ ml-

furico , tarta?'oso.

3. Las sales neutras siguîentes ; aceiî-

ios de potam , de ma ;
borato de sosa

; fos~

fato de ma \ mcinato amoniacal empireuma-

îicQ ; sulfatos de potasa , de sosa ; tartarito

acidulo de potam cou borrax^ tartarios de

potasa , de potasa y amoniaco , de sosa.

4. ° Las sales médias de base terrea:

sulfatos de alumina , de mag?tesia.

5. ^ Estas sales médias metalicas : ace-

titos de mercurio , de plomo ; fosfato de

mer-
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mercurio ;

nitratos de mercurio , de pîa-

ta ; sulfatas de cabre , de hierra , de

zinque.
* Esta sal que apenas se usaba como su-

cede en Alemania , segun dice el autor , en

el dia se usa aqui bastantemente y con fe*

liz suceso. Se halla repuesta en las Boti-

cas en estado liquido , esto es disgregada

en la menor cantidad posible de agua , 6

bien reducida en estado solido baxo los

nombres de muriato caîcareo liquida
: y mu~

fiato caîcareo solido. El primero se prescri-

be regularmente para usarle a gotas con

algun liquido aquoso, 6 se hace entrar en

las mixturas aquosas : el segundo se dis-

grega en agua , y puede usarse en pildo-

ras en caso necesario, bien que se liquan

muy en breve por ser esta sal muy déli-

quescente , a cuyo fin deben reponerse en

frasquitos con tapon muy ajustado.

Debe notarse que este medicamento , el

quai por razon de su preparacion es algo

costoso , se puede lograr en las Boticas , d

precio muy comodo
; pues se obtiene por

la solucion ,
filtracion

, y evaporacion del

residuo de la destilacin del amouiaco , ex-

traido por medio de la cal.

De-
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Debe notarse tambîen que el muriato H

cakareo abunda en el agua del mar, à cu-

ya virtud debe esta en gran parte su efî-

cacia , y que haciendo hervir el agua del

mar hasta reducirJa à un sexto, û octavo

de su volumen , el liquido restante , ô resi-

ducv habrà perdido una gran porcion de sal

comun , la quai se cristaliza
, y contendrâ

mayor eantidad de muriato cakareo baxo

el mismo volumen de agua
;

lo que hace

mucho .mas economico el uso de este me-

dicamento.

Acerca de la descomposicion que sufre el

muriato cakareo mezclado con otras subs-

tancias , es cierto lo que dice el autor en

quanto à la ninguna accion que exerce so-

bre él el amoniaco puro ; bien que ex-

puesta la mezcla al ayre , atrae el acido

carbonico de la atniosfera
, y descompone

entonces el muriato de cal por afinidad

doble, esto es por el conjunto de las afi-

nidades del acido carbonico. con la cal, y del

amoniaco con el acido muriatico : lo mismo

sucederia con los alcalis fixos causticos , aun

suponiendo nula la accion inmediata de es-

tos con el muriato de cal corno dice el au-

tor ,
lo que no es del todo exâcto. '

Cal-



I

8iCAL.
Cali viVA. Vease aqua calcîs.

* Calysaya , Cascarilla Calisaya.

Es una corteza oficinal
, y es una de las

especies de Quina que describe el Sr. Ruiz

en su Quinologia
,
perteneciendo muy pro^

1 Ibablemente al arbol de la tercera especîe

i ide las Quinas que describe dicho Botanico

. con el nombre de Chînchona glahra : por lo

mismo en quanto a su prescripcion le con-

• viene la doctrina relativa al articulo de la

corteza de la Quina : vease China China,

1

)

e

1

I

Campechianum.
( Hœmatoxylon campe--

ehiamim Limi. ) Campeche.
Son oficinales el leno y el extracto de

campeche.

El palo campeche comunica al agua

y al alcohol las partes dulces y astrin*

gentes que contiene. Tambien tihe de
roxo d dichos menstruos. Se prescribe
en cocimiento

, por carecer de partes
volatiles.

El extracto de este leno
, como se

haya preparado debidamente, es muy efi-

caz. Evaporado hasta sequedad se con-
serva por “largo tiempo

,
pero si duran-

te
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te la evaporacion no se procédé con el

mayor cuidado , se quema muy facilmen-

te. Si el Medico no quisiese prescribir

dicho extracto en forma de pildoras si-

no desleido en algun vehiculo , para evi-

tar aquel inconveniente
,

procédera me *

jor prescribiendo un cocimiento del leno.,

De cada onza de leno pueden lograrser

diez y seis, d veinte granos de extracto •

seco.

Por razon de las partes astringentes,

de este leno , debe procurarse en no)

prescribir su -cocimiento ni su extracto )

con el hierro , con las sales ferrugino--

sas
, y con el agua de cal.

Camphora. ( Laurm camphora Lînn. )

Alcanfor.
t

Esta substancia ,
que se extrae del lau-;-

(;

rel alcanfor y de otras varias plantas es:

de naturaleza muy volatil ;
por esto na

y

se reducira a polvos , sino quando baya.

de tomarse inmediatamente. Guardada en

forma de polvos , se volatiza en gran

parte y muy prontamente. De ningun

modo puede pulverizarse sola ,
pero hu-

f.

medecida con algunas gotas de espiritu
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îe vino se pulveriza sutilmente.

No es soluble en el agua ;
por lo que,

[jquando haya de entrar en mixturas aquo-

sas , debe primeramente reducirse â

na especie de puches , triturandola

con dos 6 très veces su peso de goina

iiarabiga d de alquitira
, y anadirse des-

pues en el liquido 6 émulsion. Tampoco
îs soluble en el vinagre, al paso que se

jiisgrega con facilidad en el alcohol
;
pe-

ro si esta solucion alcoholica se dilata eii

igua , el alcanfor se précipita desde lue-

^0 , sin haber sufrido alteracion alguna,

Por esta razon el espiritu de vino al-

:anforado nunca debe mezclarse con re-

medios aquosos.

El alcanfor es soluble en los eteres y
3n los acidos dulcificados

;
pero el agua

l

' tambien le précipita de ellos.

Quando el alcanfor, solo d junto con
varias sales u otras substancias secas ha-
ya de usarse en forma de pildoras , e!

cjexcipiente mas oportuno sera el raucila*

go de alquitira : con todo
,
podra pres-

’^zindirse de este , si algun extracto entra
3n la composicion de la masa.

Para unir el alcanfor con los electua-

nos
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rios, debe triturarse solo primeramente,'

y luego con azucar blanco 6 con miel

espesa , mezclandole despues con los de-<

mas ingredientes.

Los aceytes fixos y las grasas disgre-

gan tambien esta substancia volatil
, y

disminuyen su volatilidad; por lo que se

puede mezclar el alcanfor con los unguen- '

tos y linimentos, disgregandole primera-

mente en un aceyte craso para que saï-

ga perfecta la mezcla. Los aceytes vola-

tiles tambien le disgregan.

El alcanfor puede unirse con todas las

sales sin excepcion
,
pues que à ninguna

de ellas descompone.

Canella alba. Vease costus dulcis.

Cantharides. (Mçloe vesîcatorîus Lînn,)\

Cantaridas. ^

Es oficinal el insecto entero. !

Las cantaridas se usan exteriormentc

como remedio vexigatorio. Se aplican eni *

polvos mezclados con grasas en forma de

unguento , d bien mezclados con cera y
'

aceyte en forma de emplastro. Como lai|

virtud de estos insectos résidé en sus par- >i

tes
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tes resinosas ,
por esto la tintura de can-

taridas preparada con espiritu de vino

i tambien obra como vexigatorio. Esta tin»

itura se usa por interno en dosis pequena.

Carannæ Gummi. Es una substancia

,

goir.oso-resinosa llamada carana , cuyo

iUso esta mas extendido , que antes. Es
mas soluble en el alcohol, que en el agua.

Sujetada à la destilacion da un aceyte

volatil. Quando es reciente no puede
usarse en polvos por ser tenaz y viscosa,

pero se deseca con el tiempo
, y enton-

j

ces présenta una masa friable y facil d#

triturar.

Cardamomüm.
( Amomum cardamomum.

Linn,
) Cardamomo.

Es oficinal el fruto de este vegetable.

( Cardamomum majus et minus. ) Grande

y pequeno cardamomo.
Ambos frutos tienen las semillas muy

aromaticas
, y apreciables por la abundan-

cia de sus principios oleosos. Se usan en
,,
substancia baxo la forma de polvos. El
agua extrae menos principios de estos

frutos
,
que el vino y alcohol. Parece que

se
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se ha olvîdado el uso del aceyte desti-*

lado de cardamomo.

Cardüus benedictus. {Centaur^a hem-'

dicta Lïnn. ) Cardosanto.

La yerba y semillas de esta planta son

oficinales.

El cardosanto es eficaz por razon des

sus partes amargas , salînas y mucilagi-

nosas ; de consiguiente puede subminis*-

trarse en cocimiento. üna onza de la yer-

ba hecha cocer en doce onzas de agua,.

hasta reducirse el liquido a ocho onzas , dai

un cocimiento saturado. A causa de las'

pocas partes resinosas que esta yerbas
' contiene , su infuso espirituoso es mé-

nos eficaz que el aquoso. Tambien pue-
de prescribirse el cardosanto en pol-

vos
,
porque su parte fibrosa abunda po-

co. El extracto aquoso que se prepa-*-

ra con él
,

posee - toda la virtud de

planta.

Las semillas , cuyo uso esta mas exten-*'

dido que antes, tienen solamente amar-

ga su corteza. La medula es dulce , yy

da un aceyte fixo, i

Ca-
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Carïx arenaria. ( La mhma de Lîmu )

Carex arenario.

Es oficinal la raiz de este vegetable,

conocida con el nombre de sarzaparrila

Alemana.
Esta raiz se prescribe solamente en co-

cimiento ,
pues que la infusion aun en

agua hirviendo extrae poca substancia

de ella. Una onza de raiz hecha cocer

len doce onzas de agua , hasta reducirse

el liquide à ocho 6 seis onzas, da un co-

cimiento saturado.

Caricæ. (Ficus carka Lînn. ) Higos.

Es oficinal el fruto de este vegetable.

Consta este fruto de partes raucilagi-^

nosas y azuearadas. Se toma en substan»

cia , d se usa exteriormente.

ar-

,I

Carlina. ( Carlina acaulis Linn. ) Car-

lina.

Es oficinal la raiz de carlina.

Respecte de contener esta raiz muchas
partes eficaces volatiles

,
puede submini-

trarse en polvos. Sujetada à la decoc-
cion pierde mucho de su virtud , pe-
ro la infusion en caJor 6 con agua hir-

vien-
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viendo extrae muy bien sus prîncipîos;

actives. Ocho onzas de agua se empleaa :

por una de raiz machacada,6 cortada me--
nudamente. El vino aun en frio se car--

ga perfectamente de los principios de es-

ta raiz.

Carvum. .( Carum carvi Linn, ) Alca-H

ravea.

Es oficinal la semilla de esta planta.

Esta semilla ,
por residir su eficaciat

en las partes oleoso-volatiles que contie—

ne , se prescribe en polvos , d en forma»

de infuse. El' aceyte destilado de la mis—

ma -( Oleum carvi. ) se usa interior y,

exteriormen te. El agua destilada ( Aqua^
\

carvi. ) tiene la misma virtud que la se-

milla.

Caryophillata. {Giieum urbanum Linn.)

Caryofilada oficinal'.
i

La raiz de este vegetable es oficinal.

Esta raiz se prescribe en substancia.

baxo la forma de polvos, d de electuario

con el intermedio de algun xarabe. Su-

jetada a la decoccion , aunqiie se pierdî,

el olor endeble que tiene , no obstant(

el
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el cocimiento que résulta debe ser efi-

ciz Para extraer bien sus principios

actives solubles en el agua , se hace her-

iVir una onza de raiz en libra y media

de agua , hasta reducirse el liquide à una
libra. El alcoliol extrae de esta raiz, mu-
cha cantidad de partes resinosas.

Il

)•

V

J

î-

Caryophylli. ( Caryophylli aromaîki
Lînn. )

Clavos de especie.

Son oficinales las flores no desplega-

das , llamadas vulgarmente clavos de es-

pecie.

En quanto al uso de estas flores nos

referimos a las observaciones que hemos
hecho sobre la canela. Vea^e cinnamomiim.

Cascarilla. ( Clutîa elutherîa Lînn. )

Clucia elutheria , d cascarilla.

La corteza de este vegetable es ofî-

cinal.

I.

il

io

J'

ili

;1

Esta corteza contiene aceyte etereo,

que no pierde del todo por la decoc-
cion

, a no ser que se continue esta

por muy largo tiempo. Los principios

amargos
, niucilaginosos y resinosos tbr-

man la mayor parte de los que com-
K po-
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ponen dicha corteza, y se encuentraii'

en vclla casi en igual proporcion. No)
debe prescribirse la cascarilla baxo laj

forma de polvos
,
porque segun mis pro-'

pias investigaciones , diez y seis onzas*

de corteza contienen diez onzas y me-*

dia de parte fibrosa, 6 lenosa sin vir-*

tiid algiina. Se prescribe mejor en co-,

cimiento saturado , el quai se préparai

haciendo hervir una onza de corteza i

en diez y seis onzas de agua , has--

ta reducirse el liquide a la mitad. Eli

vino mediante una suave digestion ex-

trae mayor cantidad todavia de sus prin-

cipios.

El cocimiento aquoso de cascarilla

puede unirse con todas las sales neu-

tras sin exceptuar las ferruginosas
,
pues

que no se descompone ni altéra por ellas.

El extracto aquoso de la misma , es un
remedio eûcàz

, y por razon de las mu-
chas partes resinosas que contiene , se

disgrega con mayor facilidad en el vino,

que en otro menstruo alguno.

Cassia amara. Veasc quassia.
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Cassia caryophillata. {Myrîhm caryo-

phïllatm Linn.
)

Casia cariofilata , viilgo

clavo canela.

Es oficinal la corteza de este vege-

j
table.

Esta corteza se prescribe en polvos,

,,
pero otras varias substancias aromaticas

se substituyen en su lugar. El vino aun
en frio extrae de ella suficientemente los

2
principios oleosos , y resinosos /de que

.. consta.

Cassia fistülata. {La mima de Lmneo.)
Cafiafistula.

Es oficinal la medula , 6 pulpa del fru-

to de cafiafistula. {Pulpa cassiæ,)

Esta pulpa contiene partes glutinosas,

gelatinosas
,

gomosas ,
extractivas y sa-

carinas. Se prescribe sola en forma de

electuario , 6 se deslie en agua para usar-

la en pocion.

Cassiæ flores. Vease dnnamomum.

Cassia lignea.
( Laurus cassia Linn.)

Casia lignea.

Es oficinal la corteza de este vegeta-

ble,
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ble , en cuyo uso debe notarse lo mis-

mo que- se ha dicho con respécto à la

caisîa caryophyllata. Véase este término.

Castoreum. {Castor fiber Linn.) Castor.

Es oficinal la> substancia liàmada cas-

tor. •' •

La virtiid de esta' substancia animal
,

résidé principalmente en sus particulas-

volatiles. El agua y el alcohol extraen

niiiy incompletamente los principios del

castor ; pot' cuyo motivo el mejor modo
de usai’ a este es en-polvos. '^Nunca de-

be pulverizarse de una sola vez mucha
cantidàd de castor, y aun sus polvos de-

ben guardarse en" vasos de vidriu bien

tapados. Una parte de castor digiriendo-

îa^ durante aigünos dias, y con auxîlio

de un calor suave en seis partes de amo-
niaco liquide, eomunica al menstruo casi

todos sus principios constitutives. ^Quan-

dor el castor se prescribe solo y en for-

ma de pildoras , La de amasarse con go-

ma arabiga
,

paraque resuite una masa

perfecta.
* El producto de la extraccîoii de los

principios del castor por medio del alcohol

{Thic-
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iTtnctura castorit) merece alguna mayor con-

sideracion de la que insinua nuestro Au-

tor. Se usa aqui con feh'z suceso , 6 ya

entrando en las mixturas aquosas , à pesar

de la separacion que sufre su parte resi-

nosa por la mayor afinidad del agua con

el alcohol , 6 ya mejor prescrita sola , 6

mezclada con otros alcoholes indicados igual-

mente , para mezclarla extemporaneamente

con algun liquido. Debe reponerse en fras-

quitos muy tapados.

^ Cataplasma. Cataplasma.

El cataplasma es un género de medica-

mento externo de consistencia blanda, y anà-

loga a la de las puches
,
que se distingue

en cataplasma crudo y cocido. Los ingre-

dientes del cataplasma cocido son las subs-

tancias végétales 6 animales blandas, 6 sus-

ceptibles de ablandarse por la decoccion;

de consiguiente deben excliiirse aquellas

que son duras
, y no pueden ablandarse por

la detoccion 6 digestion
, 6 por una tritu-

racion preliminar : en quanto a los frutos

y substancias pulposas se hacen cocer a es-

te fin con roscoldo
, y quando estas lo per-

miten con alguna grasa o inanteca. Los

ex-
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excipientes mas comunes de los cataplas-

mas cocidos son el agua y los liquides aquo-

sos ,
como tambien la leche , el vino

, y
el vinagre. Estos dos ültimos pueden tam-

bien entrar como accesorios , como igual-

mente las mantecas
, las grasas y los aceytes,

,

llamandose accesorias a las substancias que'

se aiïaden a' los cataplasmas ya cocidos, v. gr.

los medicamentos espirituosos y volatiles,
,

el xabon , el azafran , las yemas de huevo'

&c. Las substancias que no se pueden rc'

ducir a polvos linos , deben anadirse deslei-

das 6 disgregadas con algun liquide ido-

neo , V. gr. las substancias gomoso-resino-

sas en vinagre d en espiritu de vino ,
el

alcanfor en este 6 en aceyte , y asi de

otros.

Para la composicion de los cataplasmas .

crudos . entran diferentes especies de pol-

vos que se mezclan con cuerpos blandos,
,

V. gr. con la miel , con varies extractos,

con levadura , con miga de pan , y otras

substancias.

Los cataplasmas preparados con vegeta-

bles secos pulverizados tienen la ventaja

de ser mas expeditos y apiicables en to-

dos tiempos
;

pero tienen el inconvenien-

te
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te de secarse mucho
,
pegandose fuertemen-

te â la parte â que se aplican ; cuyo in-

conveniente puede remediarse en gran par-

te , meaclando con los polvos de los ve-

getables secos un poco de alguna subs-

tancia harinosa , diluyendolos despues con

un liquide idôneo.

Catechu. (Mimosa catechu Linn.) Ca-

fecu 6 tierra japonica.

Es oficinal el extracto llamado cate-

cu , 6 tierra del japon.

Este extracto seco se compone de par-

tes astringentes y de substancia gomosa,

en la proporcion de i8 a 6. Puede usar-

se solo , en polvos , 6 reducido â pil-

doras mediante un poco de alcohol. Se

disgrega completamente en el agua
,
pero

el espiritu de vino concentrado extrae

sus principios astringentes solamente , de-

xando intacta su parte gomosa. En el uso
de este extracto , â fin de precaver la

alteracion de sus principios astringentes,

debe cuidarse que no se reuna con las

sales alcalinas , las tierras calizas , y con
las sales médias metàlicas, particularmen-
te ferruginosas.

Ce N-
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Centauriüm minus, {Gentîana centau-

rîum Lînn.) Centaura nienor.

Son oficinales las sumidades floridas de
este vegetable. i:

Esta planta contiene algunos principios

acres , combinados tan intiniamente con

los amargos y mucilaginosos que no se

volatizan del todo por la decoccion. Su
principal virtud parece que résidé en sus

partes amargas y mucilaginosas , las qua-

les siendo niuy solubles en el agua , pue-

den extraerse con facilidad , mediante la

infusion en agua hirviendo. A este fin

se emplean ocho onzas de liquido por

onza de sumidades.

El extra cto aquoso de centaura me-
nor , es muy eficiz : puede usarse en pil-

doras , 6 desleido en agua.

Cera ALEA ET FLAVA. Cera blanca y ama-

rilla.

Esta substancia sîrve comunmente de

base a muchos remedios externes como

ungüentos , emplastros &c.
;

^or lo que

nada ofrece digno de observacion.

* Cerefoliüm. (Scandix cercfoUum Litin.)

Perifollo. La
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La yerba de esta planta es oficînal : su

virtud résidé en sus principios volatiles
, y

asi debe usarse reciente , en infusion , 6 ine-

'or en substancia machacada , y mezclada

con düble ô triple cantidad de azucar , for-

mando una conserva extemporanea : puede

usarse como enzalada
, y la he visto usar con

feJ/z suceso.

î*

e-

11

CO

il'

Cerusa ALEA. (Oxidmn plumbî album
üer addum acctomm. )

Blanco de ceru-

sa
; albayalde : oxîdo de'plomo blanco

oor el acido acetoso.

Este oxîdo de plomo combinado con
ol acido carbonico , se emplea solamente
il exterior en forma de polvos , de un-
güento , d de emplasto

; por tanto no
nos présenta otra cosa mas que advertir.

’3- Ceti sperma. Vea^e sperma cetî.

ro

le

]

Chacarilla. CJ:acarîîla d quïna aro~

maüca.

Es una corteza oficinal procedente de un
îrbol llamado por Linnéo Croton Chacarilla^

îue habita en el Perü y en la Florida. Debe
Jsarsc reducida a polvos sutiles, sola 6 mez-

clüda
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dada con otros polvos , <3 con algun xafabe

en forma de electuario. Algunos han usado •

de un extracto de esta corteza ^ que viene

preparado de Ame'rica.

Chamomilla. (Matrîcarîa chamomilla,

Linn.) Manzanilla vulgar.

Son oficinales las flores de esta planta./

Este medicamento simple se prescribe

en polvos, d en infuso aquoso ,
prepa-

rado con ocho onzas de agua hirviendo;

por onza de manzanilla. Los polvos de/

estas flores no deben entrar en mixtu-
ras ni electuarios

,
porque se agruman’

muchfsimo. El extracto de manzanilla no
contiene los principios volatiles de la]

planta.

I

Chamomilla romana. {Anthémis nobîlhi

Linn.) Manzanilla Romana.
(

Las flores de esta planta son oficina-
(

les.
t

üebe observarse en el uso de estaS'

flores , lo mismo que se ha expuesto en
j

el articulo anterior.
ü

H* China. China. hp

Es
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Es una raîz oficinal procedente de un ar-

bol llamado por Linnéo Smilax China que

habita en la China
, y en el Japon. Se usa

reducida à polvos
, y mas comunmente en

decoccion , sola , ô junto con la sarzaparri-

lia , ù otros medicamentos anàlogos.

China chinæ. (Chi?icho?ia oficinalîs Linn.)

Quina d corteza peruviana.

Es oficinal la corteza llainada quina-

quina , corteza del Perü , d corteza fe-

brifuga.

Si algun remedio puede subministrar-

se de muchas maneras , este es sin

duda la quina. Puede subministrarse

en polvos , en pildoras con el interme-
dio de algun extracto

, y en forma de

electuario por medio de algun xarabe.

Très partes y media de xarabe deben
emplearse por una de polvos , a fin de
que el electuario resuite de una consis-

,

tencia oportuna.

Los polvos de esta corteza puestos en
agua fria

, y agitada la mezcla comu-
nican bastantemente sus partes gomosas
al liquide. Para las infusiones en frio,

se emplean ocho onzas de agua por me-
dia
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dia onza de corteza en polvos. Si a igual

cantidad de polvos se emplean tambien

ocho onzas de agua hirviendo , el infu-

se contendra ademas una porcion con-

sidérable de partes resinosas , las qiiales

aunque al enfriarse el liquido se sepa-

ren de las demas
, quedan no obstante

suspendidas en el menstruo
, y no se pre-

cipitan. El cocimiento de esta corteza

contiene mas partes resinosas todavia
,
que

su infuso preparado con auxîlio de ca-

ler. Este cocimiento se logra perfecta-

mente saturado , haciendo hervir una on-

za de corteza en doce de agua , hasta '

reducirse el liquide â ocho onzas ; en

cuyo estado ha de colarse inmediatamente. .

El vino aun en frio, y por medio de'

algunas àgitaciones, extrae completamen-

te las partes gomosas y resinosas de es-

ta corteza. Pero el extracto de la mis--

ma preparado por medio de la decoccion,.

contiene todavia mayor cantidad de di-

chas partes
, y encierra en estado de con-

centracion la virtud médicinal de la cor-

i

1

(

i

I

(]

t

d

îf

il

cc

:S

îi

Si

teza.

liOS extractos aqiioso y vinoso de la
^

quina se disgregan con facilidad en el
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agua , y en el vino. Tambien se reducen

facilmente a pildoras mediante algunos

polvos secos.

- Cien partes de esta corteza contienen

à poca diferencia 62,8 de partes • le-

nosas ; 18 , 12 de resinosas
; y 12,

8 de gomosas. Tambien contiene prin-

cipios astringentes
,
por razon de los qua-

les no debe usarse mezclada con el hierro

ni con las sales ferruginosas. Lo mismo

debe observarse con respecte sus ex-

tractos.

El agua de cal
, y las sales -alcalînas

destruyen tambien el principio astringen-

te contenido en* el cocimiento de quina;

por lo que no se mezclaràn coh este, d

ménos que asi lo-pida la indicacion.
* La doctrina dal Autor es generalmente

conforme en quànto' à la prescripcion de

este medicamento
,

pero es defectuosa ha-

blando de los' principios constitutives de

esta corteza
, y de su aplicacion à las pre-

paraciones medicamentosas de la misma. El
objeto que me he propuesto no me per-

ût' mite extenderme sobre lo mucho que ofrece

esta materia
; bastara decir

, que la subs-

tancia cxtractiva' de la quina
, muy dife-

rentc
{1
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rente de la substancia.' gomosa
, constituye

la parte mas eficàz de este vegetable
; que

esta substancia extractiva es la que se ex-

trae y disgrega en el agua
, y la que com-

binandose con el oxîgeno atmosferico du-

rante la operacion se sépara en forma dci

copos 6 grumos ; que este principio se halla.

en diversa proporcion en las dlferentes es-

pecies de quina , à mas de otras diferen-

cias muy notables que se observan en ellas;;,

como la demuestra Fürcroy en una me-.-

moria sobre el analisis de la quina de Santo«

DomingO', inserta en los anales de Qui-

mica de Paris , tomo VIII ly IX y .final-

mente que la infusion en frio en vasos ta

pados es el mejor medio. de extraer los prin-

cipios activos y eficaces de la quina.

No se debe jamâs olvidar que a p
sar de la exâctitud que

j
se observa en lai

raanipulacion de los preparados de la cor-

teza peruviana
, y aunque basten algunosf

de ellos para ciertos y particulares casos,

no puede lograrse por < su medio lo que

con la quina en substancia ;
remedio ünicc

y esencialisimo en muchisimas ocasiones.-

y para cuya eficacia , -a mas de la bon-i

dad de la quina , influye muchô el que

d(

li

el

le
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Jt . se reduzca d polvos muy «utiles , en el

ti [inayor grado posible.

X’

1-

5

ik

îi*

B

China ruera. ( Chîncoîia oblongîfolia

Mutis^ sive magnifolia Rujz et Pafon.)

iQuina roxa.

Hemos de advertir en este articule lo

imismo que se ha notado con respecte d

ila quina erdinaria ; ne obstante ahadiré-

imes que la présente corteza encierra mas
[partes resinosas, y mènes de gomesas que
lia anterior.

SI-

ak

a-

’u

;0f

China regia. Quina real.

Centiene esta certeza mener cantidad

de particulas resinosas que las dos an-

teriores. Su principio astringente résidé

en sus partes gomesas. Debe observarse

en su prescripcion lo mismo que sobre

el use de la quina comun.
,1#!

de

ico

lîS

CiCHORiuM. {Ckhorîiim întyhm Lînn.)
Achicoreas.

Es oficinal la raiz de achicoreas.

Esta raiz consta de partes mucilagino-
sas y algo amargas , y carece de partes

(jj^voldtiles. Se prescribe en cocimiento
;
pe-

ro
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ro podria excusarse el uso de esta raiz,,

* El cocimiento de esta planta
^ la mis—

ma en ensalada, el zumo de ella
, y su ex--

tract'o se usan con felfz suceso
; por tantôt

este vegetable merece alguna mayor con-

side radon para la materia Médica , de la.

que goza en el concepto del Autor.

CicuTA. {Conlum maculatum Linn.) Co-
nio manchado , vulgô cicuta.

Es oficinal la yerba de esta planta.

Los principios narcotico-volatiles de læ

cicuta , en los quales parece residir siu

mayor virtud , no se volatizan entera-

mente por la desecacion
;
pues en par-

te quedan unidos con el principio gomo-

so de la misma yerba , coino al desecar-

se se tenga el cuidado debido.

Se. prescribe la cicuta en substancîa

baxo la forma de polvos, d en la de pü-;

doras à que se reducen sus polvos coït

el intermedio de algun extracto. El in-

fuso aquoso de la misma , si se préparé

con auxîlio de calor y en vasos cerra-

dos , tambien es eficaz.

El extracto de cicuta debe preparar-'

se coiiacl ZLirno reciente de la planta, y
de-
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I debe evaporarse hasta la consistencia de

5- miel ,
por medio de un calor suave

;
pues

de lo contrario perderia su virtud. Se

to propina este extracto , desleido en agua,

I* d reducido â pildoras por medio de al-

a gunos polvos aridos.

t3.

îla

a

en-

i?r-

ao*

:cii*

et"]

•
!’<<

5
'•

CiNA. {Arîemîsîa judaîca Linnd) Arte-

misa de judéa.

Es oficinal la simiente santolina , 6 se-

railla contra lombrices.

Esta simiente se prescribe en substan-

cua reducida à polvos , d en forma de

electuario mezclandolos con miel. Con-

tiene partes volatiles ,, lo que no obs-

tante parece que su virtud no résidé

ünicamente en ellas
,
pues las observa-

ciones del ilustre Hofland , no dexan

duda alguna sobre la eficacia del co-

icimiento aquoso preparado con esta si-

miente.

c'rsi'

IVJ-

CrNXABARis.
( Oxldum hyd^argiri sul-

phiiratum riibrum.) Cinabrio : oxîdo de
mercurio sulfurado roxo.

Esta substancia es un compuesto de
1 mercurio y aziifre , el quai se présenta

L ba-
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baxo la forma de polvos de un color roxoi

hermoso. Solamente se emplea para dar
color â diverses polvos salinos, como tam-'
bien â las pîldoras.

CiNNAMOMUM. {Lauvus citinamomum
Linn. ) Canela.

Son oficinales la corteza de canela,-

y las flores no desplegadas , d mejor sus;

calices con el nombre de flores de casia..

{Flores cassîee.)

Esta corteza agradable- y aromatica,,

es eflcàz por razon del aceyte volatil!

que contiene. Se prescribe en polvos , los^

quales pueden . tambien hacer parte en;

electuarios, y en mixturas. Quando baya;

de entrar en las decocciones , debe afîa--

dirse al liquide al fin de la ebulli-

cion.

Lo mismo ha de observarse con res—

pecto a las flores de casia.

Con la corteza , igualmente que con

las flores de este vegetable , se prepa-

ran una agua olorosa , y un aceyte vo-

L<til activo y agradable, ciiyo aceyte se

précipita en el agua. (
Oleum et aqua:

einnamomi, )

i

d

Ci

«il

COCH-
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CocHLEARiA. {CochUaria officinalîs Linn.)

Coclearia oficinal.

La yerba de coclearia es oficinal.

Contiene la coclearia muchos principios

acres , los quales pierde por la deseca-

cion , â causa de no hallarse combina-

dos exâctamente con los demas princi-

piôs constitutivos de la planta. Por esto

se usa solamente el zunio exprimido de

la yerba reciente , y se arroja esta quan-
do seca, como ineficâz. Puede conservarse

por largo tiempo la virtud de la planta

reciente , si esta se reduce i conserva

con dos partes de azucar.

El espiritü de vino aplicado sobre la

coclearia reciente
,

{Spiritus cochlearîce)

extrae muy bien sus principios activos,

y los conserva por mucho tiempo.

El extracto aquoso de coclearia
, es

del todo inefic^z.

CocciNELLA. {Cactus cochonülifcr Lmn.)
Cochinilla.

Es oficinal el insecto seco llamado co-

chinilla.

Este insecto se emplea ünicamente para
los tintes. El hermoso color roxo que

tic-
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tiene lo comunica al agua

, y al espiritu

de vino. Este color se aviva por los àci-

dos, y se cambia en violeta por la ac-
cion de las sales alcalinas.

Colla pisciüm. Veaie kthyocolla,

CoLCHicuM. Autiimnale Linn.) Colchico.

La raiz de esta planta es oficinal.

Esta raiz quando es reciente contiene

muchas particulas acres , las quales ad-

heriendo inuy poco a los demas princi-

pios , se volatizan enteramente por la de-

secacion
;
por esto la raiz desecada no

tiene virtud. Quando es reciente , se le

extraen sus principios actives por medio

del vinagre , constituyendo el vinagre de

colchico.
* Con el vinagre colchico , y la miel

se prépara el oxîmel colchico , el quai se

guarda en las boticas
, y esta reputado por

muy efîcaz en opinion de muchos Profesores.

* CoLCHOTAR. Vease crocus martîs astrîn^

gens.

CoLocYNTHis. (CucumîS coîocyntfiîs Linn.)

Coloquintidas. Son
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Son oficinales el fruto , el extracto , y
la simiente de esta planta.

La parte piilposa del fruto se prescri-

be en polvos ;
pero como no puede ser

pulverizada sola , se la endurece antes

con cola de harina , d se amasa con

la alquitira para reducirla a una pasta,

la quai desecada puede reducirse â pol-

vos con fadlidad. Esta pulpa se com-
pone de casi solas partes amargas , nmy
solubles en el agua

;
por lo que

, y res-

pecto de ser muy corta la cantidad de

partes resinosas que tambien contiene, pue-

de subministrarse mediante la infusion en

frio : bien que por lo amargo y desa-

gradables que son en extremo los refe-

ridos polvos é infuso , sera inejor que se

use la pulpa reducida a pildoras con un
poco de extracto. Debera usarse igual-

mente en pildoras el extracto aquoso de
coloquintidas

,
pues que debe contener

igual virtud que la pulpa : para esto se

le mezcJan algunos polvos aridos. La si-

iniente
, cuyos principios se extraian an-

tiguamente por medio del vino
, tiene en

el dia mas uso que antes.

Co-
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CoLUMBA. Colombo.

Es oficinal la raiz de Colombo,

Parece que consta esta raiz de pocas

partes volatiles
, y que su virtud résidé

en sus partes amargas y resinosas. He
investigado que tampoco contiene muchas
partes lenosas

,
por cuyo motivo puede

usarse en substancia baxo la forma de

polvos , 6 de pildoras a que se reducen

sus polvos mediante aJgun extracto. Tarn-

bien se prescribe en cocinjiento aquoso;

el quai resultara completamente saturado,

si por cada onza de raiz se emplean alo-

menos diez y seis onzas de agua
, y se

reduce esta a la mitad mediante la ebu-

Ilicion.

CoNCHÆ ciTRATÆ. ( Citrüs calcaveus. )

Citrato de cal.

Es una sal neutra insoluble, compues-

ta de conchas de ostras , y acido de li-

mon. No expondrémos las substancias que

la descomponen
,
porque apenas se usa.

CoNCHÆ PRÆPARATÆ. Conclias de ostras

preparadas.

Este remedio , lo mismo que todas las

ticr-
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tierras animales , consta de un poco de

âcido fosfdrico y carbonico unidos a una

tierra caliza cou exceso de esta , obran-

do por lo mismo como absorvente. Por

consiguiente quando haya de obrar se-

gun su naturaleza , no debe prescribir-

se con dcidos , ni sales àcidas , v. gr.

cl âcido tartaroîo , cl tartàrito âddulo

de potasa &c.

CoTiEssi.(Nerium antydhenterîcum Linn.)

Nerio contra la dysenteria.

Es oficinal ia corteza de este vegetable.

Esta corteza , segun atestiguan nui-

chos Autores célébrés , contiene algunas

partes volatiles
, lo que nunca he podi-

do- observar. Puede que jamas haya 11e-

gado à mis manos la propia corteza de

codagapala , cuyo suelo natural es la Cos-

ta de Coromandel. Gencralmcnte es m.uy

dificil de lograr en su estado de purcza
a muchos de estos remedios exôticos.

La corteza que yo he analizado con-
tiene miichas particulas astringentes y
amargas : por lo que no ha de prescri-

birse con las sales lixiviales
, las tierras,

ni con las sales métal icas.

CuN-
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CONFERVA HELMINTOCHORTON, {ConfeVVa

gelatînosa Linn.) Coralina de Cdrcega.
Esta suhstancia no conteniendo parte

alguna volatil, puede usarse en cocimien-

to. Se prépara este , empleando una onza
de coralina

, y diez onzas de agua hasta

rediicirse el Hqiiido â ocho por la ebiilli-

cion. Tambien se usa oportunamente la

coralina en forma de polvos , o de elec-

tuario , a que se reducen sus polvos con

el intermedio de la miel. El alcohol no

extrae principio aiguno de ella.

Consolida .maior. {SytnphUum offcmah
Linn, ) Suelda consuelda.

La raiz es oficinal.

El principio de que mas abunda esta

raiz, es el mucilaginoso
,
por cuyo mo-

tivo puede subministrarse mediante la de-

coccion : pero à diez y seis onzas de agua

debe ponerse media onza de raiz sola-

mente
;
pues empleando a. esta en mayor

cantidad , résulta un cocimiento demasia-

do viscoso.

Contrat RRVA.
( Dorstenia contrayerva

Linn. ) Contrayerva.
• La
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La raiz es oficinal.

Respecte de que las partes eficaces de

esta raiz, son priiicipios oleosos y resi-

nosos , conviene que se use en polvos,

d en infuso vinoso.

* CoRALLIUM RUBRUM.- Coral TOXO.

La substancia de que consta este medi*

camento es un carbonaro de cal con un po-

co de materia glutinosa , dispuesto en for-

ma de unos rarnitos pegados entre si ,
en

los quales se observan iinas pequenas ca-

vidades
, ô agugeritos que son la habitacion

6 nido de unos animalitos llamados por Lin-

néo isis nobilis
; cuya substancia se extrae

del fondo del mar mediterraneo. Sus efectos

son los que corresponden à un carbonato

calizo de qualquier especie
, y son imagi-

narias pqr consiguiente las decantadas vir-

tudes con que le ensalzaron los antiguos.

Se usa levigado, y reducido a polvos sutiles,

regularmente como ingrediente de los den-
trificos

, 6 de las conservas.

La preparacion de la tintura de coral es

hija de la ignorancia
, y son sonados los

efectos que de ella se prometen
;

pues la

disolucion de una tierra caliza por un âcido

ve-
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végétal (que es la base de aquel medicamen-

to ) no puede corresponder a los fines que se

buscan
, y quando pudieran , es inutil el su-

jetarla à la accion de un menstruo espirituoso.

El coral hlanco consta de iguales prin-

cipios que el roxo , y es como aquel un

carbonato calizo : se considéra como una

variedad de este
, y es la habitacion 6 ni-

do de unos animalitos llamados por Lin-

néo madrepora oculata , que se extrae dell

fondo del mar adriatico.

Quando se presCribe el coral mezcladoj

con substancias acidas liquidas , 6 sdlidas

con întermedio de algun fluido , se formai

entonces un sal neutro à base de cal , des-

prendiendose el àcido carbonico con efer-

vescencia ; que es lo que sucede en lai
p

preparacion de las opiatas dentrificas eir ^

que entra el coral y el cremor-tàrtaro , yy

en las mixturas aquosas , en que se ha

cen entrar el coral
, y algun xarabe suba-

cido , O un acido qualquiera.

d,

di

P

CoRiANDRUM. (Coriaudrum satîvum Lînn.]

Cilantro sativo.

Es oficiiial el fruto ,
la simiente de ci-

lantro. {Semîna coriandri.)

P

De-
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Debemos observar en el uso de esta

substancia , lo mismo que en la prescrip-

cion del anis. Vea^e animm.

Cornu cervi. {Cervus elaphus.) Asta de

ciervo.

Son oficinales ias rasuras de asta de

ciervo (Rasurce CC.), las quales se em-
plean para clarificar los cocimientos. Tarn-

bien se prépara con ellas mediante la de-

coccion en agua una ge]aüna.(GelatinaCC.)

Sujetada el asta de ciervo û la desti-

lacion en fuego desnudo , da un aceyte

empyreumatico (Oleurn CC.) que se usa

exteriormente , un espiritu alcalino
, y una

sal volàtil {Spiritiis CC. et Sal CC. Es~

piritu de asta de ciervo : sal volatil de

asta de ciervo.) La misma asta calcina

-

da hasta quedar blanca
, y reducida i

polvos sutiles forma lo que se llama asta

de ciervo preparada. {Cornu cervi ustum.,

pmparatum.)
El asta de ciervo preparada se com-

pone de ^cido carbonico y fosfdrico en
corta cantidad

, unidos con la tierra ca-
liza. Se emplca como absorvente

; a cuyo
ohjeto, no obstante , debe preferirse una

ticr-
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tierra caliza sin mezcla , 6 bien la magne--

sia
,
pues que en dicha asta se encuen-

tra una grande porcion de tierra calizar

saturada de âcido fosfdrico.

* La sal volatil de cuerno de ciervo es;

un carbonato amoniacal ligeramente man--

chado con un poco de aceyte de aquellai

substancia animal
; por consiguiente es inu--'

til su preparacion
,

pudiendose lograr los:

mismos efectos con mucha mas economiai

mediante el carbonato amoniacal separado»

de la sal araoniaco con la creta.

El espiritu de cuerno de ciervo es es--

te mismo carbonato amoniacal disgregadot

en agua
, y asi debe hacerse sobre él lai

misma observacion.

Esta doctrina es aplicable a las sales vo-

la'tiles
, y espiritus alcalinos sacados de las.

substancias animales como de las vivoras,,

del craneo &c.

Es justa la observacion del -Autor so--

bre la preferencia que merecen otros ab-

sorventes al cuerno del ciervo calcinado,.

y preparado, siendo el un fosfato de cal:

pero séria mas exàcta , si propusiese la mag-
nesia con preferencia a todos cllos , y
todos los carbonatos calizos en general, ya

por-
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porqus libre del âcido carbonîco por la cal-

cinacion es muy benigna y mas absorven-

î y por razon de la naturaleza de las

sales résultantes en el estdmago por la com-

binacion de los acidos de este con la mag-

nesia. La experiencia me ha convencido de

que en todos los casos en que estaba indi-

cado el cuerno del ciervo
, y otros absor-

iVentes , la magnesia ha llenado mucho me-

jor las indicaciones , singularmente en las

enfermedades de los ninos de leche
; y he

observado los mas felices efectos de la po-

cion preparada por la solucion en agua hir-

iviendo de una mezcla de magnesia calci-

nada , de goma arabiga pulverizada
, y de

azucar
, en lugar del decantado cocimiento

blanco. Pueden agregarsele los opiados y
los mucilaginosos

, pero no los acidos.

il”

!ov

3I:

ig;

i

a

CosTus DULcis. (Costus arabîcus Lînn.)
Costo arabico.

;

. Es oficinal la corteza de canela blanca.,

Lo que debe observarse con respecto".

i esta corteza
, véase en el articulo cinna-

momum. La corteza amarga del costus ara-
biçus

, que antiguamente se hallaba en
1^ boticas

, no esta en uso
, y parece

que
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que solo era una variedad de la pré-

sente.

Cremor tartari. (Tartrîs acîdulus po^-

tassæ.) Cremor tàrtaro ; tartàrito âcidu-'

lo de potasa.

Es un compuesto de potasa
, y âcido i

tartaroso con exceso de este.

El cremor târtaro se usa en polvos,,

y en mixturas. Con dificultad se disgre--

ga en el agua, pues para disgregarle sc
necesitan i6o veces su peso de agua, i.

los 50 grados del termdmetro deFarenheit..

Debiendo obrar como sal àcida , no hai

de prescribirse con sales alcalinas ni coni

substandas terreas, por exemple la mag--

nesia , la creta preparada &c. Pero si noi

debe cumplirse la indicacion insinuada,.

y queriendose que obre solamente como'

sal neutra, d bien si con el cremor tàr--

taro se intenta desplegar en el estdma--

go un poco de àcido carbonico ,
puede*

prescribirse mezclado con dichas subs-

tancias
, prefiriendose a este fin la mag--

nesia a las tierras calizas como conchas!

de ostras preparadas
,

ojos de cangrejos*

&c. porque el acido tartaroso combina-

do
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do con estas ültimas substancias , cons-

tituye una sal muy poco soluble , como

es el tartàrito de cal.

Para producir en el estdmago mucho
desprendimiento de àcido carbonico , es

muy a proposito subministrar una mezîr-

cla de très partes de cremor tartaro
, y

una de carbonate de sosa depurado y seco.

Cremor tartari solübilis. {Tartris ad-
dulm potasice borad unîtus.) Cremor tàr-

taro soluble. Tartarito àcidulo de potasa

con borrax.

Es un compuesto de borrax y cristal

de târtaro con exceso de àcido tartaro-

so ;
6 bien es una sal résultante de la

union del àcido boracico
, y àcido tar-

taroso con la potasa y sosa.

Esta sal expuesta al ayre cae en de-

liquecencia; por lo que no se prescribe

en polvos , ni en pildoras. Se disgrega

con facilidad en el agua. Una onza de
agua à los 10 grades del termdmetro de
Reaumiir se carga de seis dracmas de
esta sal. Es insoluble en el alcohol.

Predominando en ella el àcido tarta-

roso
, es conséquente que obre como sal
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acida , y por tanto quando haya de obrar

de este modo , no ha de prescribirse con

sales alcalinas ni terreas.

Las sales neutras siguientes se descom-

poneii por el cremor tàrtaro soluble : acé-

^tito de potasa ^
muriato de potasa

; m-
trato de potasa ; sulfata de potasa

; tar-

târito de potasa ;
murîatos de barite

, y
de cal.

Como por otra parte descompone el

cremor tartaro soluble casi todas las sa-

les metalicas , los xabones
, y los sul-

furétos , tampoco debe prescribirse mez-
clado con estas substancias.

• * Las excelentes virtudes del cremor de

tàrtaro han hecho colocar à este medica-

mento-en la clase de los remedios mas ge-

nerales é interesantes
, y aun su poca so-

lubilidad en el agua retrae à veces su uso

en muchisimas ocasiones en, que se halla

indicado. Su union con un quarto ô quin-

te de . borrax le hace muy sbluble en el

agua sin alterar sus virtudes , cuya solu-

cion edulcorada forma un.purgante agrada-

ble y eficàz

,

de que se usa mucho en Fran-

cia , y en otros Reynos con feliz suceso.

La sal sedativa
, 6 àcido boracico produ-

ce
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ce el mismo efecto
, y algunos lo preiie-

ren a este intento, La formula mas gene-

ralmente admitida para la preparacion del

cremor tartaro soluble es la del Ciudada-

no Lartigue
,
que consiste en mezclar à fue-

go lento ocho partes de cremor tartaro pul-

verizado , con una parte de àcido boracico

cristalizado desleido en agua , evaporando

el liquido à sequedad.

Cremor tartari volÂtilis, llamado tam-

bien Tartarus solubilis. (Tartris potassæ

et ammoniad.) Cremor tartaro volatil. Tar-
târito de potasa y amoiiiaco.

Esta sal triple se compone de po-

tasa , amoniaco
, y i^cido tartaroso. No

es deliquecente
, pero es muy soluble

en el agua
,
pues una onza de esta k

la, temperatura ordinaria disgrega cinco

dracmas de sal. No es soluble en el al-

coliol. Las sales siguientes la descom-
ponen.

i.^ Todos los cîcidos
, y sales dcidas;.

cuyas substancias combinandose con el

amoniaco , separan de ella una porcion
de cremor târtaro. Por consiguiente no
debe prescribirse con frutos .<cidos como

M los
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los tamarindos ,
ni con los zumos âcidos

como el oximel &c.

2. '’ Las sales alcalinas fixas, por exem-
plo , los carbonates de potasa y de sosa«

3. ° El agua de cal. -

4.
'’ La magnesia calcinada. .

5. ° Las siguientes sales médias terreas:

murîatos, de barite , de ' cal
; sulfato de

magneila.

6. ° Las sales metalicas.

Asi pues no debe reunirsele ninguno
de estes preparados. ..

Se prescribe esta sal en polvos, 6 mejor

en forma de pocion, disgregândola en agua.

Pero los Médicos , a mas de que pue-

den prescindir del iiso de semejantes sa-

les, harian bien de no prescribirlas nun-
ca, respecte de que volatizandose de ellas

el amoniaco con el decurso del tiempo,

résulta ima descomposicion espontanea iné-

vitable, en virtud de la quai quedan re-

ducidas a un simple tartaro crudo , d cre-

mor de tdrtaro.

CuETA PRÆPARATA. {Carbouai calcarem.')

Creta preparada : carbonato de- cal.

Es un compuesto de acido carbonico

y
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y tierra caiiza cou un poco de silice.

Quando .haya de obrar como absorvente

no debe .prescribirse .con dcidos, ni sales

acidas.

Crocus. Sativus Linn.) Azafran.

Son oficinales los ^est-ambres.

Constando el azafran .de partes vola-

tiles , no debe prbpinarse en c-ocimien-

to, pero si en infuso. Se prescribe jne-

jor en polvos, por ser eficdz en dbsi^ pe-

quena. Parece que tambien contiene mu-
chas partes xabonosas. Comunica sus-prin-

cipios al agua
,
como tambien alr.alcohol.

Crocus antimonii. ( Oxîdiim stibii sul~

phiiratum semivilrcum.) Azafran de los

metales 6 de antimonio : oxido de anti-

monio sulfurado semividrioso. ^ i

Es un oxîdo imperfecto de antimonio,

con el quai se halla unido todavia un
poco de azLifre. No se prescribe solo , y
unicamente sirve para la preparacion deJ

'u/wo emctiQü.

* Crocus martis aperiens. A2afran de

marte a’peritivo. {Carhonas ferri,) Carbonato

de hierro. Es-
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Este medicamento se présenta en forma

de unos polvos aridos y secos
, de un co-

lor amarillo obscuro. Se prescribe en pol-

vos mezclado regularmente con substancias

gomoso-resinosas pulverizadas
, y mejor so-

lo con las mismas ù ‘ otros cuerpos en for-

ma de pildoras , mediante un cuerpo iddneo;

pues por razon de su grande peso especifico

es mejor no prescribirle en mixturas. No
debe mezclarse con substancias àcidas , ni

con cuerpos astringentes que contengan dci-

do agâllico , y principio curtiente.

Este medicamento es un oxîdo de hier-

ro ad minimum combinado con una porcion

de dcido carbonico; pues despojado de este por

la destilacion en vasos cerrados queda redu-

cido â un oxîdo negrusco , d un verdader

ro etiope marcial
\
por consiguiente no ha-

llandose el hierro enteramente saturado de

acido carbonico , d.en estado de verdadero

carbonato , conforme
.
se halla en el, hierro

espaticû , le convendria mejor el nombre de

carbonato sobre saturado de hierro , con ar-

reglo a los fundamentos de la nueva nomen-

clatura quiinica.

Este preparado se obtiene con las limadu-

raS de hierro, d con las porciones de hierro

es-



CRO. 125
éscamosas que saltan en la fragua martillan-

do , humedecidas con agua , y expuestas al

contacto del ayre ;
quando antiguamente por

la falta de luces se exîgia para la preparacion

de este medicamento el rocio del mes de

Mayo , al que dexaban el hierro expuesto

en aquella estacion
;

resonando aun en al-

gunas formulas la denominacion estûpida

de Crocus marîis aperiens rare mayaVi prce~

paratus.

* Crocus martis astringens. Azafran de

marte astringente.
(
Oxîdutn ferri fuscum. )

Oxîdo de hierro moreno.

Este medicamento se présenta en forma

de unos polvos aridos y secos , de color

roxo obscuro, y se le ha dado el nombre de

astringente en contraposicion del de azafran

de marte aperitho por la diversidad de efec-

tos que se han observado en ellos, debidos

quiza al estado morboso y diversa consti-

tucion del enfermo , mas bien que a' su di-

versa naturaleza quimica. En quanto d su

prescripcion debe observarse lo mismo que
en el medicamento llamado Crocus martis

aperiens. Véase este artieuîo.

Este medicamento en su mayor parte es

un
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un oxîdo^de hierro ad maximum^ 6 el hier-

ro oxîdado a 48 por ciento , el quai se pré-

para oxîdando el hierro limado mediante la

accion de un fuego fiuîrre en el corrtacto del

ajre con el auxîlib del acido acetoso , 6 sin

él; y mas fa:iln).;nte sujeüando à la accion del

fuego ai ayre libre en un crisol 6 cazuela de

hierro al oxîdo de hierro negro , hasta que

haya tomado el color que le es propio. Es-

te mayor grado de oxidacion se iogra com-

pletarnente en este métal., calcinando el sul-

fato de hierro hasta -reducirlo a unos polvus

de color roxo sanguineo., lavandolos despues,

que es lo que llamaron los antiguos Co/c/ro-

tar , siendo por consiguiente este un oxido

de hierro ad maximum^ ô con, 48 de oxîgeno.

* Ckystau. MINERALE. Fîdc sal primellcc.

Crystalli tartari. Féase cremor tartarî.

CuLiLAWANUM. {Laurm culUawanus
Liiin.

) 'Laurel culilavan.

Es ohcinal la corteza de canela ainar-

ga de culilavan.

Debe notarse en este lugar , lo mis-

mo que se ha ob.>crv'ado en el articulo
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Gassia caryophillata. Véase este térniino.

CupRUM AMMONIACALE. (SulphaS Cllprl

ammoniacaUs. )
Cobre amoniacal : sulfato

de cobre amoniacal.

Esta sal triple es compuesta de oxîdo

de cobre , acido sulfurico y anioniaco.

Se P rescribe en muy cor ta. ddsis , baxo

la forma de polvos, y tambien de pildo-

ras û. que se reduce mediante la miga de

p:in blanco : cuyas pildoras., a fin de- que

no se endurezcan demasiado con el tiem-

po , se preparan segun el método de

Hufland , haciendo entrai' en la masa

partes iguales de azucar en polvo
, y nii-

ga de pan blanco.

Curcüma.
(
Amomum ciircurua Lînn.)

Curcuma larga , d azafran de Indias.

La raiz es. oficinal.

Esta.raiz se usa en polvos, porque
siendo compuesta principalmente de par-

tes resiiiosas , el agua apenas tiene ac-

cioii sobre clla. Se disgrega.en el.alcohol,

con el quai forma una tintura amarillo-

obscura. . .

Cy-
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Cydonia. (Pynis cydonîa Linn.) Mem-

brillos.

Son oficinales el fruto desecado
, y sus

semillas.

Los membrillos desecados no se pres-

criben eh el dia, pero se usan à menu-
do sus semillas , las quales contienep un
principio mucilaginoso muy facil de ex-

traer por medio del agua. Este princi-

pio résidé ünicamente en la corteza de

las semillas. Con una parte de estas y
treze de agua se forma un liquido com-
pletamente mucilaginoso , sin que para

su preparacion sea necesario machacar las

semillas
;
pues basta agitarlas bien en el

agua por cierto tiempo , con cuyo rae-

dio se logra un nuicilago mas puro. gPero

acaso sera preferible el mucilago de es-

tas semillas al de la goma alquitira?

El xarabe de membrillo , el pan mu-
cilaginoso del mismo

, y su electuario no

estan en uso. Solamente la tintura de mar-

te con membrillo
, es' considerada todavia

como un remedio eficâz.

Cynoglossum. (Cynoglossîwi officinale

Linn.) Cinoglosa.

La
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La raiz es oficinal.

Esta raiz quando es reciente contie-

ne una pequefia cantidad de principio

narcotico, que pierde por la desecacion.

Todavia no esta decidido si esta raiz po-

sée alguna virtud médicinal
;

por cuyo
motîvo tampoco se ha decidido la forma

en que debe usarse con preferencia : no
obstante suele usarse en pildoras.

D.

Datura. Véase stramonium,

Daucus creticus. {Athamanîha cretensîs

Linn.) Dauco cretico.

La simiente es oficinal.

- Esta simiente contiene mucho aceyte

volatil. Puede prescribirse en polvos
, y

en infuse preparado con auxîlio del calor.

Daucus vulgaris. {Daucus carota Linm.)
Zanahoria.

Son oficinales las semillas, la raiz y su
zumo espesado.

Las semillas contienen partes oleoso-
aromaticas. Se prescriben en polvos, d en

for-
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forma de infuso. Las raices*se empleair

mas bien como alimente que como me-
dicamento. El zumo espesado se propir-

na 'haciendo parte en las mixtaras
,

ai

electuarios.

B
'

k!

(i

Decocta. Decoctos , d cocimientos.

Se da este nombre a los remedios h'

quidos, preparados mediante la ebuliieion

en agua de varies vegetables , d de al

gunas substancias animales. Estes reme-

dios encierran en mener cantidad de li-

quide mayor virtud que los infuses.

En la preparacion de los decoctos se

observan como réglas generales los si-

guientes preceptos.

I. Solo se prescriben en cocimiento

aquellas substancias, de las quales el agua

puede extraer toda su virtud.

2.° No deben subministrarse en coci-

miento aquellas substancias , cuya efica-

cia réside en las partes volatiles que con-

ie

Sü[l

!ei

‘af

tienen. •

3.'’, Debe determinarse la cantidad su

ficiente de liquide para cocer bien las suhs

tancias que se emplean ; ,y debe bxars(

rigiirosamente el tiempo que baya de du:

rar la decoccion. Qiian-

1ei

'if
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Qiiando la virtud de una -substancià

résidé principalmente en sns partes go-

mosas
,
gomoso-resinosas ,

sacarinas , xa-

bonosas, salinas , astringentes.' 6' amargas,

es évidente que la simple decoccion en

agua basta para extraer todos sus prin-

cipios , sin que se evaporen en el acto

de la cbuliidon. Pero si su eficacia résidé

en las partes oleoso-volatiles , en algunos

principios acres , ü otros poco adhéren-

tes à la substancia , debe esperarse muy
poco de su coclmiento

,
pues que dichos

principios se volatizan con cl calor del

agua hirviendo. Es cicrto que algunas

substancias contienen el principio acre

tan intimamente unido con las deinas par-

tes constitutivas, que no se évapora al re-

feriJo calor del agua hirviendo, pero es-

te caso inerece exceptuarse. Qiieriendosc

reunir en las decocciones aqucllas subs-

tancias que solo se usan en infuso , se

prépara cl cocimiento prinieramente
, y se

vierte aun hirviendo sobre dichas subs-
tancias. Asi, por exemplo

, pueden ex-
traerse los principios volatiles 'de la va-
leriana

,
por medio del cocimiento de qui-

na muy caliente; locnaindose de este mo-
do
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do el fin propuesto , mejor que hacien-

do hervir junto en agua la quina y la va-
leriana.

Es muy importante determinar la pro-

porcion d cantidad del agua
, y el tiem-

po que haya de durai* la decoccion
; por-

que hay muchas substancias que cedeni

facilmente sus principios al menstruo,.

mientras que otras lo hacen con dificul-

tad. Hemos advertido esto en cada arti-

cule quando ha sido nccesario
; y aJ mis-

mo tiempo hemos notado quales substan-

cias pueden d no sujetarse à la decoccion.

Diacridium. Véa?,e scammonium.

DrcTAMNus ALBus. (Idem Linn.) Dicta-

mo blanco.

La raiz es oficinal.

Solamentc se usa la corteza exteriorr

de esta raiz ; cuya corteza es muy aro-

rnatica quando es reciente , al paso que:

por la desecacion pierde enteramente su

olor y sabor. Por esto debe creerse que*

despues de seca no conserva virtud al-

guna
,
pareciendo por lo niismo iniitil se

halar la forma en que haya de prescri-

birse. Dic-

0

ffl(

û.

e

%
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J

Dictamnus cRETicus. {ùnganum dktam-

j

nus Lînn.) Dictamo cretico.

Esta planta ya no esta en uso.

DiGiTALis. (
Digitalîs purpurea Lînn. )

Dedaléra.

J
La yerba es oficinal.

J

El zumo exprimido de esta planta se

empleaba antiguamente por interno, y por

: externo. En el dia se usa la planta se-

ca en polvos
,
por ser eficiz en ddsis pe-

quena. Puede tambien subministrarse en
infusion con agua hirviendo.

îi

1
'

or

y

M

iii

e-|

ri'

Dulcamara. {Solanmy^ dulcamara Lînn.)

Dulcamara.

Son oficinales los tallos y el extracto

de este végéta ble. (Stipites et extracîum
dulcamarce.

)

Los tallos contienen el principio nar-

cotico en cantidad considérable
, y com-

binado tan intimamente con los demas
principios

,
que solo en parte se évapo-

ra por la decoccion
;
por esto los refe-

ridos tallos pueden prescribirse sin rcpa-
ro alguno en cocimiento. Sobre media on-
2a de tallos se emplean diez y seis on-

zas
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zas de agua , haciendo reducîr el liqui-

de a doce pon la ebullicion.

El extracto aquoso se prescribe .des-

leido en agua , d en forma de pildoras*

* Ebur. Marfil. r: '
, i

‘

Este medicamento es la substancia de los

colmillos superiores del elefante qae consta

de los mîsiD05 prin.cjpios que los huesos de.

los animales:,.a'isaber detfosfato de cal, y- de;

gelatina. Prescdto pues el
. mardi en .subs-î-

tancia
( que es como se prescribe regular-

mente') reducido ^a.'polvos-', es. un medica-

mento inerte , 6 sin virtud. Por la decoceidg;

dà una substancia gelatinosaijdel todo,ajia-

loga a las demas.gelatinas 'animales ,
;'j.,cal-l

cinado forma el Spodium de los antiguq^r

que es un fosfato calizo anâlogp al del cuer--

no de ciervo ,• y de los„ huesos calcinadqs-

F

ta

i3ü

«r

fât

é
Ë.

k

b1(

!e.

à
fsi
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Electuaria. Electuarios.,
;

Se entiende por electuariô aquel,reme-

dio quo sieiido meiios liquido que ,el xa^i

ratje , tiene uiia consistencia casi seme-

jante a la de la miel espesa ;
de suert(

,
que'

le,

k

k

h
k
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que toiuandose un poco de ei con la:pun-

ta de un cuchillo , no se corre por los

lados. En la composicion de este medi-

camento hacen parte las substancias pul-

iverizadas , los extractos , conservas , xa-

rabes &c. &c. 1,
'•

El excipiente d medio de union de los

electuarios , son los xarabes d la miel pu-

oira. El modo de prepararlos es muy sen-

ta .cillo ;
pues si lian de constar solaménte

de polvosry de miel d xarabe , basta que
estas substancias se mezclen exâctamen-

te. Pero quando entran en su composir
V cion algunos extractos , u otras substan-

cias que no. pueden reducirse â polvos,

o|[es necesario mezclar à estas primeramente

con la miel d xarabe , anadiendoles des-»

pues las otras substancias pulverizadas..,

La cantidad 'de xarabe d miel nece-

sarla para un electuario , no puede de-

terminarse • en general
, y debe arreglar-

se a la naturaleza de los diferentes pol-

vos que le componen : por exemplo , si

fllos polvos son de vegetables desecados,

de raices , cortezas
, yerbas &c. se em-

plean casi très partes de xarabe , d qua-
•i|tro y media de miel por una de polvos,

Los
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Los polvos de siibstancîas gomosas, re-

sinosas y otras semejantes piden casi uni

peso igual de xarabe
; y si se trata de;

substancias duras minérales , como lima-

duras de hierro
, y otras , basta â cortm

diferencia la mitad de su peso de ex-

cipiente.

Todos los electuarios estàn muy suje-

tos a fermentar , d bien se desecan muy
facilmente

;
por cuyo motivo nunca de-

ben prescribirse en cantidad considérable^

No todas las substancias son a propo-

sito para subministrarse en forma de elec-

tuario ; por esto , y porque no se pue*-

den déterminai' aquellas exâctamente en

general , hemos notado en cada articu-

lo las que pueden hacer parte ..en este

género de medicamento. Generalmente em
la prescrîpcion de los electuarios debeu
observarse las réglas siguientes.

1. " Nunca deben entrai' en los elec-.-

tuarios , aquellas substancias que solo en

grande ddsis son eficaces.

2. ° Los polvos que con là huinedadt

se hinchaii considerablemente ,
tampooa

son a proposito para usarse en forma de
electuario.

Il

pi

3.® De-
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3.® Debe evitarse en quanto se pue-

da , el hacer entrar en los electuarios , las

substancias minérales de una gravedad es-

pecifica muy grande ; en virtud de la quai

se precipitan muy facilmente.

4.
'’ Las sales que solo son eficaces

en ddsis crecida , como d mlfato de mag-
îiesia , el de sosa &c. tampoco sirven pa-

ra los electuarios
,
porque mezcladas aque-

llas con azucar, résulta un medicamento

muy desagradable en el gusto. No obs-

tante , deben exceptuarse las sales âcidas,

como el tartârito àcîdulo de potasa^ y
el âcido tartaroso,

5. ^ Tampoco deben entrar en los elec-

tuarios las substancias puramente resino-

sas, ni las gomoso-resinosas de un sabor

nauseabundo , como el asafétida*

6 .
° Deben excluirse igualmente de la

composicion de los electuarios aquellas

substancias que no pueden unirse inti-

mamente con los xarabes
, y las que des-

pues de algun tiempo se separan de es-

tes : por exemple los aceytes fixes
, y los

balsamos naturales &c*

N Ele-
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Elemi. {Amyrh ekmîfera Lînn,) Go-

ma de limon.

Es oficinal la résina llamada vulgar- i

mente goma de limon. {Gummi ekmL) ji

Esta résina no se usa al interior
, pero pi

i menudo se emplea exteriormente , mez-
clandola con los ungüentos despues de

reducida à polvos , 6 desleyendola en la

trementina con el auxîlio de un calor sua-

ve. Se unen bien con esta résina los bàl-r

samos naturales , los aceytes fixos
, y el m

alcohol.

r

Eleosacchara. Oleosacaros.

- El oleosacaro es un compuesto de azu-

car y aceyte volatil. Rara vez se usa so-
|jj

lo este medicainento , al paso que se pres-

cribe freqüentemente mezclado con otros*

remedios. Los aceytes volàtiles unidos con
el azucar se.hacen solubles en el agua,

,

y se les disminuye su volatilidad. Media
onza 3e azucar se emplea sobre ocho . 6 1

doce gotas de aceyte volatil.

Elixir acidum Halleri. Elixir âcidQ)

de Haller.

Es un licor acido résultante de lai
J

mez-
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mezcla de partes iguales de àcido sulfu-

rico y alcohol. Debe observarse en el uso

de este licor lo mismo que se ha expuesto

hablando del âcido vitriolico debilitado,

pues que en él se halla prédominante el

àcido. Véase spiritus vitrioli, - .

Emülsio. Emulsion.'

Se llama émulsion el Ifquido lacticinoso

que se obtiene machacando en agua las se-

millas recientes, que contienen aceyte fixo.

Las emulsiones tambien pueden pre-

pararse tritüfando el mucilago de la go-

ma aràbigâ,^d de alquitira , d las yemas
de hueyô''Con las résinai 4 d aceytes , y
desleyfeiido la* mezcla- en- agua. Por tan-

to , la émulsion es un compuesto de par-

tes resfnosas, ü oleôsas mezcladas exâc-

tamente con el agua < por intermedio de

un mucilago atenuadoj Nunca debe 'près-

cribirse'muy crecida cantidad de este gé-

nero 'de meüicaniento', porque se agria

y altéra con facilidad. ; t

* Las emulsiones hechas' con las sîmien-

tes oleosas se llaman verdaderas , las que co-

rnu nmenîe se preparan en las casas particu-

lares
^ las otras' de -que -habla el Autor se

lia-
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llaman emulsîones fakas , y se> preparan en

las boticas. Deben excluirse de toda ^émulsion

los xarabes colorados , los a'c|dos
, las esen^-

cias, los extractos
, y las tinturas espirituosas..

Emplastr.^ Emplastros.

Se da este nombre à unos remedios ex--

ternos ,
que solo se diferencian.^de los?

ungüentos por su mayor consistencia
, y

por ser mas duros y tenaces que estosi.;,

El excesivo 'numéro de emplastros, de:

que abundan todavia las botiças , se di-

vide oportunamente en très -rclases., ai

saber.: En empJastros de cera..,2.'^ Eïii

emplastros de plomo.-3.'’ En e“mplastroSi

mixtos , que son los résultantes de la mez-
cla de los primeros con los segundos. Noi
nos detendrémos^ sobre los emplastros ofi--

cinales, porque su u?o no ofrece cqsa par-

ticular que advertir.

Paraque el Médko logre varias subs--

tancias reunidas en( algun emplastro, de--

be hacerlas mezclar con un emplastro»

simple ; cuidando de prescribir solamen--

te las que sean susceptibles de entrar:

en aquella mezcla.
.

En los articules pai’ticulares, en que se*

tra-

r

F
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trata de remedios externes , hemos ex-

presado aquellos que pueden mezclarse

con los emplastros. La costumbre que
tienen muchos Médicos de hacer mez-
clar los extrados aquosos con emplas-

tros ,
merece ser vituperada enteramente;

pues que no puede verificarse ninguna

intima union entre estos medicamentos.

Enula. ( Inula helenium Lînn.) Enula
campana.

Son oficinales la raîz y el extracto de

este vegetable.

La raiz contiene muchas partes vola-

tiles
,

por lo que se prescribe en polvos,

d en forma de electuario. El infuso pre-

parado con esta raiz por medio del agua
hirviendo , forma un liquido de que
puede usarse mas oportunamente. Su
cocimiento résulta de un gusto acre

, y
contiene mas partes resinosas , mucila-

ginosas y amargas que el referido in-

fuso
;

pero este abunda mas de princi-

pios oleosos.

El extracto aquoso de enula , aunque
no contenga casi ningun principio vola-

til
, posee no obstante muchas partes mu-

ci la -
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cilaginosas , resinosas y amargas
; y se al-

téra con mucha facilidad.

-- J

Eryngiüm. {Eryngîum campestre Linn.)

Eringo d cardo corredor.

La raiz es oficinal.

Esta raiz contiene partes mucilagino-

sas , sacarinas y algunas particulas resi-

nosas. No se prescribe en substancia
,
pe-

ro se usa oportunamente en cocimiento.

Essentiæ. Esencias.

Baxo este nombre se entienden comun-
mente los licores espirituosos

,
que re-

sultan de la digestion de una d muchas
substancias en espiritu de vino. Las esen-

cias contienen con particularidad los prin-

cipios resinosos y oleosos de las substan-

cias que se emplean ; cuyos principios,

mezclando las esencias con agua , se se-

paran en la mayor parte
, y sobrenadan

en el liquide. Pero mientras no haya de
atenderse en que la mezcla resuite Cla-

ra y transparente , d turbia , no debe im-
pedir esto el que las esencias se usen jun-

te con mixturas aquosas
, y otros remé-

diés de naturaleza anàloga.

En
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.En el dia esta casi abandonado el uso

de las’ esencias.

Esula. (Euphorbîa esüla Lînn.) Esula.

La corteza es oficinal.

Se usa esta corteza, en ddsis pequena

baxo la forma de polvos. Tambien podria

usarse en electuario , 6 reducida a pü-

doras con un poco de alquitira.

Ether aceti ,
nitri , vitrioli. Véase naph~

ta aceti , nitri , vitrioli.

Euphorbium. {Euphorbîa officinarum

Lînn.) Euforbio.

Es oficinal el zumo, lacticinoso deseca-

do, con el nombre de euforbio. {Gummi
euphorbii.)

Esta substancia esta compuesta de goma

y résina casi en igual proporcion. En la

parte resinosa existe un-principio extraor-

dinariamente acre ; cuyo principio no es

volatil , ni se évapora haciendo hervir la

résina en agua.

En la prâctica del dia se emplea el eu-

forbio solamente como remedio externo,

mezclandole con los emplastros y ungüen-
tos.
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tos. El alcohol de euforbio es un re-

medio espirituoso que se aplica al ex-

terior.

Extracta. Extractos. ^

Llamanse extractos los infusos y decoc-

tos que por medio de la evaporacion, se

han espesado hasta la consistencia de miel.

Se llaman extractos aquosos
,
quando los

infusos 6 dccoctos de donde toman ori-

gen , se han preparado con agua
, y se

llaman vinosos quando para estos sirvie-

ron de vehiculo el vino d alcohol. {Ex-
tracta aqiiosa et extracta vînosa.) Los ex-

tractos vinosos apenas estàn en uso; por

esto el Farmacéutico emplea siempre los

aquosos , à ménos que se expresen de-

terminadamente los primeros.

Los extractos aquosos contienen todos

los principios végétales solubles en el agua,

i excepeion de los volatiles , los quales

se evaporan casi>enteramente; durante la

preparacion del extracto. Asi pues, quan-

do la virtud de alguna substancia résidé

en sus partes gomoso-resinosas , xabono-
sas , sacarinas , salinas , amargas y ex-

tractivas, el extracto que de ella se forma

es
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' es sin' duda muy eficâz, conteniendo la

• virtud médicinal en estado de concentra-

cion perfecta. Pero si la eficacia de la

substancia que se emplea se halla casi

unicamente en sus principios volatiles,

por exemple en su aceyte esencial , el

: extracto aquoso que résulta ofrece un

.
preparado sin virtud

,
que merece aban-

î donarse , como del todo inütil.

Deben dividirse los extractos en blan-

e dos y secos : los primeros son preferi-

bles â los segundos
,
pues que estes ex-

perimentan con facilidad una descompo-

sicion en sus partes constitutivas , al tiem-

po de evaporarse hasta sequedad perfec-

I
ta. No obstante , es necesario que muchos
de los extractos se evaporen hasta se-

quedad, pues de lo contrario no podrian

< conservarse sin que se alterasen. En es-

!,
te caso debe ponerse todo cuidado en
hacer la evaporacion , con un fuego muy

I moderado.

Hay una espccie de extractos llama-

e
dos anomales

( Extrada mmmînanda )

,

. que tambien se llaman con razon , zu-
mos espesados de plantas (si/cd impissati);

3 pues que propiarnente son unes zuinos es-

pesa-
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pesados por medio de la evaporacîon. Las

sales llamadas con impropiedad de h Qa-
raye , 6 los extractos preparados en frio,

constituyen una especie de estos extractos.

Los extractos se prescriben de diferen-

te manera. Pueden disgregarse en agua

comun 6 destilada , y hacerlos entrar en
las mixturas. Es cierto que el agua no
disgrega exâctamente los extractos aquo-

sos
,
pues que de esta disgregacion no

résulta un liquide transparente, pero co-

ma se haga bien, la solucion se logra es-

ta sin precipitado alguno. Los extractos

preparados en frio , d formados con el zu-

mo espesado de ciertas plantas
,
quando se

deslien en agua
,
presentan un Hquido

transparente.

Los extractos vinosos se disgregan

con dificultad en las mixturas aquosas,

y por este se usan mas oportunamente

en forma de pildoras.

Los demas extractos se usan tambien

en pildoras
; pero nunca debera pres-

cribirse una masa de estas, que se com-
ponga de solos extractos , pues se obli-

garia al Farmacéutico a hacerlos espe-

sar mas por la evaporacion ;
lo que ha-

cien-
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ciendose por lo regular en almireces muy
caüentes , se expone â que. quemandose la

masa se altéré considerableiuente. En to-

do caso es mejor que con los extractos

se hagan mezclar algunos polvos
,
para-

que resulten de consistencia debida.

Los xabones raspados d reducidos à pol-

vos que à menudo se prescriben con los

extractos , tarapoco bastan para dar à la

masa la consistencia de pildoras. Très
partes de extracto de consistencia de miel

espesa , necesitan una parte de polvos ari-

dos
,
paraque resuite una masa iddnea de

pildoras.

Los extractos vinosos, como se deslian

en un poco de vino , tambien pueden
hacer parte en las mixturas.

Quando hayan de mezclarse los extrac-

tos con electuarios
, se ablandaran prirne-

ramente con un poco de agua, y se uniran
despues con el xarabe que sirve de ex-
cipiente.

Solo pueden usarse en polvos los ex-
tractos que son eficaces en la corta dd-
sis de algunos granos , como de medio es-

criipulo
; a cuyo fin no deben triturar-

se con aziicar
, sino con algunos polvos

fC-
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secos y ligeros. Los polvos de orozûz 6
regalicia (pu/v. radie, liquiritice),, comun-
ménte se emplean con ventaja â dicho
objeto.

' Extractum sâturni. {Acetîs plumbi aqua
dilutus.) Acétito de plomo disgregado ^en

agua.
" Este liquido es un compuesto de oxîdo

de plomo ^ y àcido acetoso. Mezclado^ con
agua se usa solamente- al exterior

,,
baxo

el nombre de agua de Goulard. Todas las

aguas comunes descomponen el extracto

de saturno , no solo por razon del aci-

do carbonico que contienen , sino tam-

bien por razon de las sales disgregadas en
ellas como el niuriato calîzo , el sulfato

de cal , de sosa &c. Por tanto debe usarse

este medicamento disgregado solamente en
agua destilada

;
pero como ha prevaleci-

do por largo tiempo la costumbre de ser-

virse a este objeto del agua comun ,
y'

como este remedio se emplea al exterior

no mas , tal vez sera de poca conside-

racion el perjuicio que résulta de ello,

à pesai’ de que se descomponga en parte,

el acétito de plomo. l^éase saccharum sa-

turni. F. J
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^

.Faba. {Vida faba Linm) Habas.

Es ,oficinaI la simiente , 6 sujharina.

•La ,barina de habas se emplea lünica-

mente en la composicion de los cataplas-

mas emolientes ;
que es quantp. debe ad-

vertirse sobre el présente .objeto. \

J . . ;
>

^

i,' >
_

i:î

Faba-sancti Ignj^tii. Sive.amara Lînn»)

Habas ,d pepitas de. San Ignacio.-

El I fruto es oficinaL ' ’ -
: i

'

. ;

•

Contiene este fruto un princjgijp amar-
go de.una actividad yiolenta. Sc usa. so-

lamente en püdoras

y

en dpsis rauy pe-

queha.

\ i/. • t c

Fajifara. Véase tmsîlago»

• * ^ \ f • » *

Fel Tauri. {Bos taurus domeitkus»)lilQ\

de buey.

-Es oficinal la bilis espesada. {Fel tauri

imphsatum.)

La bilis de buey^e hace espesar 6 eva-

porar hasta la ^onsistencia de extracto;

en cuyo estado unida con algun otro ex-

trac-< V
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tracto , se usa en forma de pildoras. No
debe prescribirse en forma liquida por ser

muy ingrata de tomar
, y por la facili- ,

dad con que se corrompe baxo esta fôr-
(

ma. Para usarla en lavativas , se > deslie s

en agua <5 se emplea" quando réciente

y en su éstado nafural de fluidez.*^- '- ^
j

La misma razon que impide reünk es-
'

ta subst-ancia con las' sales âcidas ^ mili-' f

ta contra la reunion de ella con los àcidos

puros; pues en ambos-easbs sucederià tlna

descomposicion; Ademas , debiendosé'con-iL |

siderar la bilis como^un xabon natùral,

es con^b^üente que fa' deseompongan -ïas

mismas'sâbstancias que ’descomponen los ci

xabonesJ f^éase sapo, .
-i- - •

Ferrum. Vêase mars.

I3

Ferrum salitüm. {Marias ferri.) Mu- m
riato de hierro. • ^ *

f'îi

Este compuesto de hierro y acido mii-
|

riaticD es una sal deliqüescente.‘'Se dis- I
grega solamente en agua destilada para r

usarle en forma liquida." Tambien es so- •>.

lubie en el alcohol. Le descomponen : i

l.° Todas las sales alcalinas.

2.° Las
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c.° Las sales neutras siguientes : acêtîtos

de potasa , de sosa ; âora^o sobresaturado de

sosa ; fosfaîo de sosa ;
îarîârîto âcidulo de

potasa , tartâritos de poîasa , de potasa y
amoniaco,

3.° El agua de cal ^ el carbonato de

magnesîa •, y la magnesîa caustka,

4.0 El oxido de antimonio sulfurado%

el sulfureto de potasa.

S.'=‘ Todos los xabones. '

Filix. {Polypodium filix mas Linn.) He-
lecho.

La raiz es oficinal.

Esta raiz carece de partes volatiles. Se

compone de partes dulces , mucilaginosasi

amargas y astringentes. Puede prescribir-

se en cocimiento y en polvos , cuidan-*

do que no se reuna con el hierro ni con
ias sales ferruginosas

,
pues que por ra-

zon de sus principios astringentes, resul-

taria una descomposicion.

Flores benzoes. F'éase benzoe.

Flores cassiæ;. Véase dnnamomum.

Flores salis ammoniaci simplices. Véase
sal ammoniacum. Flo-
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Flores salis ammoniaci martiales:

{Mii~

fias fetrî ammonîacalîs mbliniatus,) FI07
res .marciales de sal amoniaco: limriato

de- hierro amoniacal sublimado.

Esta sal esta compuesta de àcido muria-

tico , alcali volatil y oxîdo de hierro. Se
humedece al ayre libre

, y llega à deli-

quescérse ; lo que impide usarla en pol-

vos , y en forma de pildoras. Se disgrega
i

con facilidad en el agua
,

pero -, con el

tiempp se précipita del véhicule un oxî-
j

do de hierro. Digerida en alcohol resul-
(

ta una tintura eficaz. Todas las-substan-
p

çias. astringentes la descomponen , como
(

tambien- las siguientes : acétitos de mer-
curio yde plomo -, de potasa , de ma ; dcî-

do n'îtrko , sulfûrîco ;
agua de cal ; car-

bonatos de magnesîa , de potasa , de po-

tasa -r no saturado ; fosfato de ma ; nî-

tratos de mercurio , de plata ; oxtdo de
p

antîmonio sulfurado \ sulfureto de potasay Ip

tartârito àcidulo de potasa con borax ^ tar- 1
^

târîtos de potasa^ de sosa; xabones akalinos.

Lt
Flores sulphüris. Véase sulpfmr.

ViRiois ÆRis. Véase viride rerh, F,'

ZiN- i
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ZiNci. Véase zincutn.

Fœniculum. {A?îethum fœnkulum Lin?i.)

Hinojo.

Son oficinales la raiz y semillas de es-

ta planta.

En quanto a la semilla debe observarse

lo mismo que se ha expuesto hablando

de la de anis. f^éase anisufn.

La raiz seca es despreciada cori razon

por los Médicos , a causa de ser una subs-

tancia sin virtud. Contiene algunas partes

mucilaginosas
, y antiguamente hacia parte

en las especies destinadas a las decocciones.'

Fœniculum aqüaticum. (Phellandrîum
aquatïcum Lînn.) Felandrio aquatico.

La semilla es oficinal.

La virtud de esta semilla résidé en sus

principios oleoso-volatiles , cuyos princi-

pios no puede extraer el agua. Por esto

se prescribe la semilla en substancia ba-

xo la forma de polvos , 6 bien reducida

û. electuario , d d pildoras con el inter-

medio de algun xarabe. Pueden tamblen
sus polvos entrar en las mixturas aquo-
sas, pues que de mucho no se hinchan

O tan-
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tanto como los polvos de otros végéta-

blés : pero media onza de elles necesita

seis onzas de liquide , d fin de que no
resuite la mixtura demasiado espesa. Los
mismos polvos pueden mezclarse igual-

mente con los decoctos colados y frios.

Fœnum græcum* ’( Frigonella fœnum
grcecum Litm.) Alholba.

' La semilla_es .oficinal.

Contiene esta semilia mucha cantidad

de substancia mucilaginosa
, que el agua

^

hirviendo extrae con facilidad. La semi-
^

lia ;reducida à polvos se hace entrar en

los cataplasmas : tambien el mucilage de

ella extraido por medio del agua hirvien-

do se usa en lavativas.
1

* Fomenta. Pomentos. L
j

Llamanse fomentes los liquidos que .se I
aplican sobre diferentes partes del cuerpô,',»

regularmente por medio de panos embebi- p
‘

dos en aquellos Ifquidos. Sirven a este finifc*^

los liquides aquosos y espirituosos , la le- »"

che , el vino , el vinagre &c. Siendo in-

diferentes el olor y sabor de estas ingre-

dientes , no liay necesidad de correctives.

Los a
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Los îngredientes de los fomentos suelen

constar'de principios volatiles y pénétran-

tes
; y supuesto que su accion es determina-

da por los vasos absorventes, y que se ha-

llàn estos en Coda la superficie del cuerpo,

es necesario administrar con prudencia ba-

xo esta forma los remedios rauy activos con

respecto à su mayor 6 menor intensidad,

V. gr. los gastricos , los preparados de plo-

mo y mercurio , las plantas narcoticas &c.
El colirio, que es una especie de fomen-

to destinado para aplicarse a los ojos

excluye de su composicion las substancias

acres
, y en caso necesario deben aplicar-

se en pequena cantidad , y con inucha pre-

caucion atendidas la extrema sensibilidad é

irritabilidad de este drgano.

La accion de los banos andloga à la de

los fomentos, los constituye remedios de una

misma clase. Se dividcn los banos en to-

tales y pa ciales : su materia regularmeil-

te es el agua fria 6 caliente segun las va-

rias indicaciones
, y segun estas sc prac-

tican con decocciones de plantas cmolien-

tes , 6 con infusos de plantas aromaticas. Al-

gunas veces se disgregan en el agua del

bano xabones , sales, sulfuretos &c. Con el

sul-
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sulfureto hidrogenado de cal preparado y
aplicado en banos -y fomentos con agua co-

raun , 6 con agua del mar , baxo el método

de mi sabio companero y amigo el Doctor

Don Francisco Salva, se pueden lograr los

mas felices efectos
, y en muchos casos igua-

les à los baiios thermales sulfurosos ; en cuya

prâctica se observa la economia 6 baxo prer

cio de las materias de los banos , circuns-

tancia necesaria en esta clase de remedios,

atendido el uso repetido , y la gran can-

tidad de ingredientes que ellos exîgen. -

Frangula. {Rhanmus frangula Lîim.)

Frangula , vulgô arraclan.

Son oficinales la corteza y su extracto.

Esta corteza carece de partes volàti-

lës, y conüene partes mucilaginosas,

amargas y astringentes ; por lo que puer
de subministrarse en cocimiento y en inr

fuso. Pero ambos preparados no deben
prescribirse juntamente con el liierro ni

sales ferruginosas
,
pues que de su reu-

nion resultaria una tinta. Lo mismo de- k
be observarse en el uso del extracto *de

esta corteza.

Fra-
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Fraxinus. (Fraxiniis excessior Lïmu)

Fresnb.'

Son oficinales la corteza y su extrac-

to , en cuyo uso debe observarse lo mis-

mo que en el articulo anterior. Véase

frangula.

Fumaria. ( Fumarïa ojficmalîs Lmn, )

Fumaria d hiel de tierra.

" Son oficinales la yerba y su extracto.

El zumo reciente de esta planta se

prescribe tambien con los zumos de otras

yerbas. La yerba desecada no contiene

partes volatiles
,

pero consta de partes

extractivas , amargas y salinas : por lo

que puede subministrarse en cociniiento.

Esta mas usado el extracto de fuma-

ria , el quai se prescribe en pildoras , 6

desleido en mixturas aquosas.

Fungus melitensis. {Cynomorium cocci-

neum Linn.) Hongo de Malta.

Esta substancia oficinal quando es re-

ciente se usa al exterior
, y quando esta

desecada se usa tambien interiormente.

No contiene partes volatiles', y consta de

muchas particulas astringentes. Puede
usar-



15:8 G A L.

usarse en cocimiento , evitando su reu-

nion' con substancias 6 sales ferruginosas.

G.

Galanga major. ( Maranta galanga

Linn.) Galanga mayor.

La raiz es oficinal.

Esta raiz contiene muchas partes vo-

latiles aromàticas , las quales se evaporan

mediante la decdccion ; por esto cortada

la raiz en partes menudas se hace inr

fandir solamente en agua fria , d tam-

bien con auxîlio de calor. Seis onzas de

agua d de algun cocimiento ya prepa-

rado se emplean para media onza de

raiz. El vino extrae sus principios me-
j*or que el agua ; a cuyo lin sobre me-
dia onza de raiz se emplean ocho on-

zas de vino.

Tambien pnede usarse esta raiz en pol-

vos , d en electuario.

Galanga minor. Galanga menor.
La raiz es oficinal.

Esta raiz es mas cficaz que la ante-

rior , a la quai se substituye. Debe ob-

ser-
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servarse en su uso lo mismo que qiieda

expuesto en el articulo anterior.

Galbanum. ( Bubon galbanum Linn,)

Galbano.

Es oficinal la goma-resina , llamada gal-

bano. (
Giimmi galbanum, )

Esta substancia es mucho mas abun-
dante de partes gomosas que de resi-

nosas , y ademas contiene un poco de

aceyte volatil. Se deslie en el agua lo

bastante para formar un licor lacticino-

so turbio
,

pero sus partes resinosas se

precipitan cou facilidad. Para facilitar su

union con el agua , debe triturarse an-

tes con la mitad de su peso de goma ara-

biga
, 6 con yemas de huevo, de las qiia-

les se emplean dos por media onza de

galbano.

Eil espiritu de vino se carga muy po-

co de los princîpios de esta substancia.

• No se prescribe en polvos, porque se

agruma con el calor
, y por ser muy in-

cdmoda de tragar. El mejor modo de

usarla es en pildoras
;

pero estas no de-

ben constar del galbano solamente , sino

que debeii anadirse a la masa algunos

pol-
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polvos secos;-. pues sin esto las pildoras

no conservarian por mucho tiempo su de-
bida consistencia , se abJandarian y se pe-

garian muy facilmente. El alniirez un po-

CO calentado
, y dos gotas de la esen-

cia del mismo galbano bastan para hacer

malaxable la masa de estas pildoras. y

Gallæ turcic/E. Agallas.

Son las excrecencias formadas en la en-

cina , por la picadura de un insecto. {Cy~

7iîps quercus folii. )

Las agallas contienen el principio as-

tringente mas puro
, y en mayor canti-

dad que ningun otra substancia. No se

usan interiormente
,

pero se aplican al

exterior , en polvos d en cocimiento aquo-

so. El espiritu de vino extrae de ellas

muy exâctamente su principio astringen-

te. En el uso de las agallas debe evitar-

se su reunion con las siguientes substan-

cias , a fin de que no resuite la separacion

de su principio astringente.

1. ° El agua de cal.

2 .° La magnesia
, y todas las substan-

cias terreas llamadas absorventes ,
por

exemplo : las coîichas preparadas , la cre-^

ta
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ta preparaâa , los ojos de eangrejos &c;

3.
'^' Las sales alcalinas.

4. ° Todas las sales médias metalicas.

5. ° El hierro y sus diverses oxîdos.

Gentiana alba. {Laserpîtium latîfolium

Linn.) Genciana blanca.

La raiz es oficinal.

Esta raiz no contiene parte alguna oleo-

sa
,
pero consta de un principio acre tan

adhérente
,
que ni por la decoccion 11e-

ga a evaporarse enteramente. Los prin-

cipios resinosos constituyen la mayor par-

te de su substancia.

Se prescribe esta raiz en polvos, d in-

fundida en vino. El agua por medio de

la simple infusion extrae muy poca co-

sa de ella. Su cocimiento aquoso résul-

ta amargo
, poco Colorado, y menos pi-

cante y aromatico que su infuse vinoso.

Gentiana rubra. {Gentiana lutca

Genciana roxa.

Es oficinal la raiz y su extracto.

Esta raiz carece de principios volati-

les
, y consta de muchas partes mucila-

ginosas y amargas. Puede usarse en pol-

vos,
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vos

,
pues que sus partes fibrosas com-

ponen solamente un poco mas del tercio

de ella. Tambien se puede usar en elec-

tuario, à que se reducen sus polvos por
medio de algun xarabe. El agua aun en

frio se apodera en abundancia de sus par-

tes amargas , de las quales todavia résul-

ta mas saturado su cocimiento aquoso,

cargandose tambien mucho de sus partes

mucilaginosas. El cocimiento de gcncia-

na se prépara empleando sobre -media on-

za de raiz en pedacitos , doce onzas de

agua
, y haciendo reducir el liquido â

ocho por la ebullicion.

El extracto aquoso de esta raiz posee

toda la virtud de ella. Se usa en püdo-

ras , 6 disgregado en agua , en la quai

se deslie muy facilmente.

Gi/Ecomma. F~éase hedera terrestrh.

Glycirrisa. Véase liquîritia.

Gramen. (Triticum repens Linn.) Gra-

ma.

Es oficinal la raiz y su extracto.

Esta raiz no contiene partes volatiles,

pc-
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pero consta de inuchas partes sacarinas

y mucilaginosas. Se prescribe en coci-

miento , sola 6 junto con otras substan-

cias ;
cuyo cocimiento se obtendrà satu-

rado , haciendo hervir â un fuego igual

y moderado dos onzas de raiz bien ma-

chacada en dos libras de agua , hasta re-

ducirse a la mitad. Nunca debe pres-^

cribirse en substancia d en polvos
,
por

razon de las muchas partes lenosas de

que consta.

El extracto se prépara mejor de la raiz

reciente : es de un sabor dulce y azu-

carado
, y contiene toda la virtud del

vegetable. Sj usa solo y dcsleido en un
poco de agua , d se hace entrai” en las

mixturas , decoctos c infusos : tambien

sirve de excipiente â muchas masas de

pildoras, y puede substituirse a los xa-

rabes en la formacion de los electuarios,

disgregandole primeramente en la mitad

de su peso de agua.

Grana KERMES. Kermcs animal , d co-
chinilla de Europa.

Son unos insectos pequehos colorados,
que se colocan sobre cierta especie de

en-
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encina. {Coccus îlkh Lînn.') Usanse eni

substancia baxo la forma de polvos , 6 ;

hadendo parte en los electuarios
; bient

que en el dia se prescriben muy rara vez..

Tambien solia usarse el zumo reden--

te de esta substancia ( Succm kermes. ),

mezclado con azucar; y aun parece de-

bia ser mas eficâz de este modo el ker^

mes ,
que quando seco. Esta dotado este

medicamento de un color roxo hermo-

so, y de olor y sabor aromàticos.

I

k

fl

ît

ti

P'

P'

la

Grana paradisi. {Aïïiomum granum pa'-

radhi Linn,) Amomo racemoso.

El fruto es ofidnal : en cuyo uso debe

observarse lo mismo que se ha expuesto

en el articulo Cardamomum, Véase esteici

término.

Granatiglia. ( Croton tîglium Lînn

Croton tiglio.

La simiente es ofidnal.

La principal virtud de esta simiente ré-

sidé en sus partes resinosas. Constituy(

un purgante drastico , d muy violento

Todavia se usa alguna vez en polvos ei

ddsis pequena , d reducida a pOdoras coi

un poco de alquitira.

G

\i

Gra-
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B - Granatum. (
Punka granatum Lînn, )

0 Granadas.

;a Son oficinales las flores y la corteza

î. del fruto. {Cortkes granatorum et flo-

. res balaustiorum.) Ambas substancias son

I. amargas , y ^contienen muchas partes as-

f tringentes. üsanse en cocimiento ; en cuya

f.
prescripcion debe tenerse présente lo ex-

re puesto sobre el principio astringente .de

las agallas. l^éase gallce.

I • . ^

Gratiola. {Gratiola offidnaUs Lînn.}

i.
Graciola. • e

Son oficinales la yerba , la raiz y el

e
extracto de estCi vegetable. r

a
La yerba y la, raiz no contienen prin-

te
cipio volatil alguno

, pero abundan de

partes amargas , resinosas y acres. Se pres-_

)
criben en polvos y en cocimiento. El ugua-

hirviendo se carga mucho de las par-

tes resinosas con intermedio de las ex-

, tractivas
,
que abundan mas .en la yer-

çe
ba que en la raiz. El infuso vinoso de

graciola es mucho mas activo que el co-

cimiento aquoso. Su extracto, por razon
' de la grande cantidad de partes resino-

sas que contiene , es dificil de dcsleirsc

en
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en agua; por lo que debe usarse coq
preferencia , baxo la forma de pildoras.

î *

Guajacum. {Guajacum officinale Limi.)
Giiayaco d palo santo. »

Son oficinales el leno y la résina , 6
goma guaiac. (Lignum guaiaci seu sanctum,

gummi seu résina guaiaci.)

El leno d palo santo carece de partes

volatiles
, y abunda dé "partes gomosas,"

y todavia mas de resinosas. No se près-

cribe en substancia
,
por la grande can-

tidad de partes fibrosas inertes que-oon-
tiené. Recoftado d bien raspado este le-

no se usa en cocimiento , el quai resul-

tarâ eficaz empleando aloraenos dos on-

zas de palo por dos libras de agua
, y

reduciendo èl liqiiido â la mitad median-

te la ebullicion ;
pues solo por medio de

una larga decoccion se comunican d-dis-

gregan en el agua las partes resinosas

con el intérmedio de las gomosas.

Los Farmacéuticos à veces extraen de*

este palo la résina guayac por medio del I

alcohol. {Résina guiaci): pero la que*

fluye espontàneamente del
^

arbol es mas •

eficaz. {Gummi guaiacum )iativum.) Se-

usa

P
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usa esta résina en polvos,-Junto con otras

substancias , 6 en forma de pildoras por

medio de algun extracto. Se hace solu-

ble en el agua mediante la'goraa arabi-

ga ,
empieando media parte de esta so-

bre una de résina , y anadiendo poco à

poco el agua en el acto de la trituraeion. A
esta mezcla echando espiritu de nitro dul-

cificado imperfectamente , el liquido to-

ma un color azul. Tambien suele dis-

gregarse la résina guayac en el espiritu

de vino concentrado, y en el rom 6 aguar-

, diente de azucar
, usandose' de esta suerte

baxo el nombre de ratafia.

s
‘

"i

Gutta. {Cambogîa gutta Lînn.) Guta-
gamba. • -

'
‘ "•

Es oficinal la résina 6 goma-resitia ila-

ij imada guta gamba. (Gummi guttæS)
‘ Esta substancia se disgrega en el al-

cohol
, y tambien en el agua formando

no obstante con esta un licor turbio. Es
soluble en el espiritu de sal amoniaco,

y de esta solucion résulta un liquide del

todo transparente y de color roxo
,
que

no se altéra por el agua
, ni por el al-

cohol. Se prescribe esta substancia en pol-

ô
vos,
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vos

,
pero en ddsis muy pequena , d re-

ducida â pildoras junto con otras subs-
tancias. Si se liaee., hervir en una lexia

caustica résulta un xabon , llamado con
mucha iinpropiedad Sapo gommosus.

El extracto de guta gamba, no esta

en uso. ,

•
- H. .

',î

.1

;
t

ifi

la

IL

Haustüs. 'Hatisto.

Se dà este nombre al remedio liquido-

compuesto de varias substancias
, y que

se. toma de una sola vez.
r

‘ V • - . - -i

Hedera terrestris. (Glecoma hedera^

cea Lînn*) Yedra terrestre. ,

Son oficinales la yerba y su extracto.

- La yerba quando es reciente tiene el

olor y sabor algo aromaticos , lo que

pierde por la desecacion. Quando estài

seca , solo hace parte en las especies que.*

sirven para las infusiones.

El extracto de yedra terrestre es al-

go amargo y salado.

Hématites lapis. Piedra hématites.

Es un rainerai que contiene hierro en

abuii-
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abundancia. Reducido a polvos sutiles so-

lia usarse antiguamente por interno
, pero

en el dia se aplica solamente al exte-

rior. No debe prescribirse mezclado con

las substancias astringentes.

Hëlleborus albus.
(
Veratrum album

Lïnn.) Heleboro blanco , d vedegambre.

Son oficinales la raiz y el extracto.

Raiz estornutatoria blanca.

La raiz ,
ademas del principio acre que

contiene , es muy abundante de partes

resinosas. El mejor modo de prescribirla

es en polvos , por ser eficdz en ddsis

muy pequena. El extracto que antigua-

mente era oflcinal , es ménos activo.
t

V

Helleborus NIGER. (
Hdleborus nîger

Lînn. ) Heleboro negro.

Son oficinales la raiz y el extracto.

Raiz estornutatoria negra.

La raiz en quanto â sus partes cons-

titutivas es casi semejante d la raiz an-

terior
,
pero contiene menor cantidad de

partes resinosas , ni son tan violentos sus

efectos. Sc usa tambien en forma de

polvos.
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El extracto debe prepararsê,.,con las

raices recientes
,
pues de otra suerte ca-

rece de virtud. . .
.

;

Hepar ANTijMONii. (Oxidum üibiî sulphih

ratum. )
Higado de antimonio : oxîdo de

antimoiiio sulfurado.

Es un compuesto de antimonio y po-

tasa , el quai â. veces se prescribe des-

leido en agua para el uso externo. Des-
componen â este preparado

, i.? Todos
los âcidos y sales âcidas. 2.° Todas las

sales médias de base terrea.
.

3^°' Todas

las sales médias metalicas.

Hepar sulphuris. (Sulphuretum potassa.) |

Higado de azufre : sulfureto de potasa..

Es un compuesto de azufre y potasa..

Se usa alguna vez exteriormente.' Le des--

componen las mismas substancias por lasr

quales se descompone el higado* de an-
timonio. Véase hepar antîmonii.

* Hepar sulphuris calcareum liquidum.

Higado de azufre calcareo Kquido. (Sulphu^

retim Mdrogenatum caJâs.) Suifureîo hidro-

genado de cal.

I

î
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Este medicamento es un liquide que con-

tîene cal ,
azufre , é hidrogeno sulfurado ex-

tendidos en agua; y se prépara haciendo

hervir una mezcla de una onza de cal viva

pulverizada con dos onzas de azufre puro 6

'de flor de azufre en polvo en très libras de

agua , hasta que el liquor se reduzca hasta

la mitad a poca diferencia en un vaso de

tierra vidriado 6 de hierro colado
, y filtran-

do despues el Ifquido rémanente. Se prescri-

be este medicamento solo 6 sin mezcla algu-

na , repuesto en una redomita de vidrio con

tapon muy ajustado, 6 para tomarle é. gotas

mezclandole al tiempo de tomarle con agua

pura 6 con algun infuso 6 cocimiento , 6

bien para usarle en banos mezclado 6 exten-

dido en sufîciente cantidad de agua. Tarn-

bien se puede usar en pildoras mezclado con

almidon pulverizado , con tierra creta 6 con

polvos de goma arabiga quando se estime

conducente. Este mdtodo de prescribirle ex-

cluye todo recelo de alteracion en la natura-

leza de este remedio : en caso de intentar

otras mezclas , debe evitarse el concurso de

toda substancia deida
, y de qualquier cuerpo

salino capaz de ser descompuesto por la ac-

cion de la cal , b del hidrogeno sulfurado.

Es-
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Este medicamento debe ser recîente
, 6 de-

be guardarse en redomitas muy bien tapadas,

pues atrae con mucha fuerza el oxîgeno d®
la admdsfera , con cuya combinacion se alté-

ra considerablemente
,
y 'pierde su; fuerza.

Pundados los ;Quimicos en esta propiedad,le

han usado como uno de los medios eudiomé-

tricos mas exâctos.

Hippocastaneum. ( Æscuîm, hîppocasta^

neum Linn. ) Castano de Indias.

Son- oficinales la corteza y su ex-

tracto. _
.

Lo que debe observarse al présenté,

véase en el articulo china chince»

V

J'

fil

es

Z3

cei

lie

k

Hirundinaria. {Asdepias vhicetoxkiim\

Linn,) Asdepias vencetdsigo.

La raiz es oficinal. (Radix hirundi--

narice seu vincetoxid. )

- Esta raiz quando es reciente contiens

una corta cantidad de ’principio acre,,

que pierde por la desecacion
;
por lo que

quando esta seca consta de solas partes

amargas y resinosas
, y en pequefîa por-

cion. El agua hirviendo y el vino sc

cargan d extraen de ella muy facilmen-

te

ne

trii

ifi,

%s
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te estas partes constitutivas. Suele usarse

esta raiz en polvos , 6 en infuso.

* Hordeum. (
Hordeum vtdgare Linn, )

Cebada.

La simiente de esta planta es ofîcinal. Su

virtud résidé en sus partes fixas
, y asi debe

prescribirse en decoccion
,

la que ha de ser

fuerte y continuada. La antigüedad celebrd

este medicamento
, y su reputacion ha alcan-

zado los tiempos actuales. Algunos Autores

celebran tambien el uso de la cebada que ha

hechado germenes
, 6 dispuesta à fermentai

y hacer la cerbeza
, en cuya substancia se

ha formado'una porcion considérable de ma-
teria azucarada

;
efecto de la fermentacion

sacarina que ha experiinentado , segun doc-

trina del sabio Foürcroy.
!

^ Hyacintus orientalis.

/

udwto oriental.

Esta piedra preciosa lo niisnio que las es-

meraldas,los zafiros,los topacios, los grana-

tes
, y otras â las quales los antigüos habian

atribuido grandes virtudes,ise hallan con ra-

zon sepiiltadas en olvido por^lôs Profesores

sâbios y amantes de la sôlicia instruccion ;
en

efecto linos cuerpos terrebs indisolubles

pre-
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predominar en ellos la tierra silicea no po-
dian menos de ser absolutamente inertes,

sirviendo solo para dar peso é incomodar al

estdmago ; su virtud cardiaca es imaginaria;

su virtud absorvente es incompatible con su

naturaleza
, y de consiguiente inütil su prcs-

cripcion. Por este motivo dichas substanciaS

se hallan en el dia desterradas de los prepa-

rados d compuestos médicinales de que ha-

cian parte , excluyendo con razon ei sabio

Baume hasta los mismos jacintos de la con-

feccion de este nombre.

Dichas piedras preciosas se hallan coloca-

das por los Mineralogistas en el género sili-

ceo, a causa de hallarse en ellas la tierra si-

licea mas excedente que los deiïias principios,

6 por ser mas manifiestas en ellas las propie-

dades de esta tierra,; y aunque los Mineralo-

gistas modernos han sacado los jacintos del

gdnero siliceo
, y los han colocado en el gé-

nero Zircono
,
por haber descubierto 6 halla-

do.esta tierra nueva llamada Zircona en los

jacintos , carecen, estos de virtud conforme

he dicho., como las demas piedras preciosas

del 'gdneix) siliceo*

. : ' i j

H.VDRAB.GIRU1VI. Vémc mevcurius vivus.

Hyo-
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Hyosciamus ALDUS. Bclefio blanco.

Son oficinales la yerba y su extracto.

Esta planta venenosa , desecada con

cuidado , conserva el principio narcotico

de que abunda quando es reciente. Se

prescribe en ddsis pequena baxo la for-

ma de polvos. Infundida en agua , se em-
plea al exterior el liquido que résulta,

haciendo â veces parte en las lavativas:

pero debe advertirse que ni para usarla

de este modo , d en lavativas ha de her-

vir en agua
,
porque la mayor parte de

sus principios narcdticos se evaporan me-
diante la ebullicion.

El extracto debe prepararse del zumo
recientemente exprimido de la planta. Se

usa en ddsis pequena desleido en agua,

6 bien se mezcla y tritura con los pol-

vos de otros vegetables para usarse en
forma de polvos.

Hyosciamus niger. Beleiîo negro.

Son oficinales la yerba , semilla y ex-

tracto.
(
Herba , semen , extractiim liyos-

ciami nigrî. )

En quanto à la yerba y extracto ha
de observarse lo mismo que queda ex-

pues-
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puesto en el articulo anterior. La semi-

11a , cuyo uso se ha extendido bastante,

solo se eiîiplea en fumigaciones.

Hypocistis. (Cytînus hypocistis Lîm.)
Hipocistidos.

Es oficinal el zumo espesado del hi^

pocistidos.

Este zumo contiene partes astringen-

tes y amargas
, y es soluble en el agua.

No debe prescribirse con aquellas subs-

tancias que separan al principio astrin-

gente. Véa^e gallce,

* Hvsopus. (Hysoptis oficinaVts Ltnn.) Hy-
sopo.

La yerba florida de esta planta es oficinal,

y contiene principios aromaticos volatiles, y
amargos fixos à un mismo tiempo : una in-

fusion fuerte en vasos cerrados es el mejor

luedio de prescribirla para reunir sus virtu-

des. La cejebran los antiguos
, y se usa aun

en el dja,

I.

Jacea. Véa$c viola trkolor.



J A L. 177

Jalappa. ( Convolviilm jalappa Limi.)

Jalapa.

Son oficinales la raiz, résina y ex-

tracto.

Esta raiz solo es eficaz por razon de

•sus partes resinosas , las quales aun me-
ndiante la decccdon no pueden disgre-

garse en el agua. Por esto se usa la raiz

en polvos , sola d junto con otras subs-

tancias pulverizadas. Tambien puede usar-

se reducida a electuario, con el interme-

dio de la miel d de algun xarabe, d en for-

ma de pildoras mediante algun extracto d

un poco de alquitira. Pueden usarse igual-

mente sus polvos haciendo parte en las

mixturas d cocimientos aquosos despues

de colados , agitando bien la mezda al

tiempo de tomarse.

La résina de jalapa no debe prescri-

birse sola en polvos
,
porque se detiene

con facilidad en los dobleces de los in-

testines
, pudiendo producir efectos fu-

nestes. Ouando
, pues , baya de usarse en

polvos debe triturarse con almendras, afîa-

diendo un poco de azucar. Tambien se

usa disgregada en espiTitu de vijio , cuya
solucion se endulza con un poco de xa-

rabe;
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rabe

; pero debe cuidarse de no mezclar
agua con ella , porque se précipita la ré-

sina. En las boticas suele hallarse pre-

parada la esencia de jalapa
;
pero el Mé-

dico obrara mejor si en lugar de pres-

cribir dicha esencia , manda que se dis-

gregue en alcohol una cantidad deter-

minada de résina. Sobre diez granos de;

esta puede emplearse una dracma de al--

cohol
, y edulcorar la mezcla con dos-

dracmas de xarabe. Es inoportuno el mé-
todo de usar esta résina triturada con al-

mendras
, y desleida en agua en forma:

de émulsion
,
pues que al instante se pré-

cipita del menstruo
,
por hallarse solo mè-

canicamente suspendida en él. Para usar

esta résina en pildoras
,
puede triturarse.

con algunas gotas de aceyte , ahadiendo

un poco de xabon raspado 6 en polvos.

pues que en esto consiste el mejor mode
de envolverla.

El extracto aquoso de jalapa es un re-

medio ineficàz
; por cuyo motivo y cor

razon se ha abandonado enteramente si

le;

93

U

uso.

IcHTHYocoLLA. {AcdpcmcY stuvio TJnn.

Cola de pescado.
Sonit

Ê
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Son oficinales las vegigas aereas dese-

cadas del esturion. {Ichthyocolla seu colla

pisciîim , cola de pescado. )

‘ Siendo pura esta substancia se disgre-

ga casi completamente en el agua hir-

viendo ,
forniando una gelatina animal.

Alguna vez se usa en cocimiento ; el quai

resultara bien preparado si por dracma
de cola se emplean alomenos diez on-

zas de agua
;
pero entrando esta en me-

nor cantidad résulta un liquido dema-
siado viscoso. Este cocimiento tambien

suele aplicarse en lavativas. Pero sirve

mas la cola de pescado para clarificar

varios zumos y decoctos médicinales, que
no se emplea a otros fines.

• ImperATOR iA. ( Imperatorîa oüriithlum

Linn. ) Imperatoria.

La raiz es oficinal.

Esta raiz aromatica contiene muchas
partes oleosas. Véase angclkcu

Infusa. Infusos 6 sea infusiones.

El infuso es un remedio Iiquido , el

quai se prépara sumergiendo un medi-
camento sdlido dentro de algun liquide,

r

O
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d vertîendo este sobre aquel
, y colan-

dole despues exâctamente. >

Se divide el infuso en aquoso y vino-

so , y ambos se subdividen en infusos en
frio y en infusos con auxîlio de calor.

Pero hablando generaJmente del infuso,

entendemos siempre el infuso aquoso. He-
mos notado en cada articulo si la subs-

tancia es d no a proposito para entrar

en las infusiones
,
por lo que expondré-

mos aiiora solamente algunas réglas ge-

nerales , que deben observarse en la pre-

paracion de estos medicamentos.

Para las infusiones aquosas en frio,,

solamente sirven aquellas substancias cuyos

principios volatiles se disgregan con fa-

cilidad en el agua fria.

2.
° Las wismas substancias se empleani

en las infusiones que se hacen con au--

xîlio de calor; y solo anadimos d acom-

panamos la accion de este agente, a fini

de que el agua se cargue de mayor can-

tidad de aquellos principios. Estas infu--

siones deben hacerse en vasos cerrados..

3 . '’ Quando la substancia que debe in--

fundirse contiene principios oleosos ,
re-

sinosos &c. que no pueden extraerse por

el
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el agua solamente , el vino debe emplear-

se en la infusion.

4.° Se determinarà con exâctitud la

proporcion del agua d vino que haya de

emplearse , con relacion a la substancia,

de la quai deben extraerse sus princi-

pios.

* Las înfusiones en frio
, y en vasos cer-

rados son necesarias no solo para las subs-

tancias ,
que contienen principios volatiles

activos ,
sino tambien para las que contienen

substancias extractivas altérables con el con-

tacte del ayre , v. gr. la quina. Tambien han

de infundirse aquellas substancias cuyos prin-

cipios aunque. no volatiles son altérables por

la accion del fuego , v, gr. la ipepacuana.

En los infuses de las substancias poco ac-

tivas
, y en que se desea un liquide lo mas

cargado que sea posible , basta expresar el

nombre de la substancia que se ha de pres-

cribir en infusion
,
quedando al cargo del

Parmacéutico su debida preparacion
;

pero

quando los ingrëdientes de la infusion son

activos absoluta 6 respectivamente, v. gr. el

ruibarbo
, la ipepacuana &c. debe sehalarse

la cantidad de elles
, y del liquide en que se

han de intundir. Por régla general siempre

SC
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se necesita duplicada 6 triplicada ca

del cuerpo que se prescribe en infusion pa--

ra obtener los mismos efectos de él en subs-*

tancia proporcionalmente à la' accion mas ôt

nienos disolvente del vehiculo.

No deben entrâr en los infuses substan- •

cias sobre las quales no tenga accion el mens;*

truo, O vehiculo de la infusion. .<Quando se*

les quiere anadir substancias salinas, manà,,'

extractos, xabones &c. estas deben disgre-*

garse en el infuse ya preparado , con el au- -G

xîiio del calor,'6 sin él segun su naturaleza;;

pero las substancias espirituosas y aromati-*

cas solo deben anadirse quando el infuso es--

ta frio. En quanto a las sales
,
quando ellas .

sirven para aumentar la accion disolvente del I

menstruo, v. gr. el carbonate de potasa , de--

ben anadirse al tiempo de la infusion; lasi

demas deben disgregarse en el infuso ya pre--

parado como queda diclio
;

pero parece noi

dèberian entrar , 6 hacer parte de estes me- • ï

dicamentos las sales poco solubles como el I

cremor de tàrtaro
, el tartaro vitriolado &c..r

no siendo de una necesidad absoluta.

Inula. Féase enula.

Ipe- I-
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Ipecacuanha. ( Cymndium îpecaciianha

Linn. )
Ipepacuana d bexuquillo.

Es oficinal la raiz vomitiva de Amé-
rica ;

bexuquillo.

Esta raiz
,
por ser efîcîîz en ddsis pe-

quena se prescribe en polvos ; cuyos pol-

vos pueden usarse tambien mezclados con

mixturas aquosas, decoctos, pociones, elec-

tuarios, y reducidos à pildoras. Debe usar-

se siempre en substancia
,
pues que median-

te la decoccion, y aun por la simple in-

fusion caliente, pierde mucho de su vir-

tud. Guardandose esta raiz por mucho
tiempo en polvos , aunque sea muy activa

se vuelve ineficâz
; por lo que nunca

debe hacerse pulverizar de una sola vez,

mucha cantidad de ella.

Iris Florentina. Lirios de Florencia.

La raiz es oficinal.

Esta raiz contiene pocas partes resi-

nosas
,
pero consta de principios muci-

laginosos , amargos
, y de oleoso-voHti-

les. Se usa en polvos , 6 en infuso pre-

parado con agua hirviendo. Su olor aro-

matico se disipa mediante la decoccion.

Tambien sirve d menudo para el uso ex-
terno. Iris



i84 IRI.
Iris nostras. {Irü Germanîca Lî?m,)

Lirios de Alemania. «
^

Son oficinales el zumo reciente-, el ex-
tracto , y la raiz desecada 'de esta planta.i

El zumo exprimido de las raices re-

cientes es muy acre. Se usa por exter-

no. El extracto , d el mismo zumo es-

pesado por la evaporacion , tambien con-

serva un poco del principio acre. Se près-,

cribe en corta ddsis disgregado en agua,

d reducido ^ polvos junto con otras subsr

tancias. -La ràiz seca es raénos activa, y
se usa eni jinfuso vinoso. .î-i

f
' '

' CI ’j-
'

.. .

JüGLANs.!;(///g/Æ«5 regîa Linn.) Nueces.

Son oficinales el extracto preparado con

la cascara verde de nueces
, y el aceyr

te de nueces sacado por expresion. {Ex-

tractum'’ nucum juglandü : olcuni juglan-

du.) "
)

Este extracto consta .de partes astrin-

gentes y extractivas. Debe observarse en

su uso , d causa de las partes astringen-

tes , lo que se ha notado en el articu-

lo Galice.

El aceyte quando es reciente puede

reemplazar al aceyte de almendras dul-

ces:
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ces ; no obstante , respecte de enranciar-

se muy prontamente deberian los Médi-
cos abandonar su uso.-

( •

JuNiPERus. {Juniperus comunîs Lînn.)

Enebro.
Son oficinales las bayas , rob , leno , y

aceyte volatil de enebro.
(
Bacece , roh^

lîgnum , oleum junîperî. )

Las bayas contienen muchas partes oleo-

so-eteras , resinosas y gomosas. Se usan

al exterior en fumigaciones
, y se pres-

criben interiormente en infuso aquoso, d

vinoso. Una parte de bayas secas y ma-
chacadas infundiendose en ocho de agua,

résulta un infuso completamente satura-

do. En las infusiones- vinosas se emplean
ocho partes de vino sobre parte y me-
dia de bayas.

;
- '

El arrope se prescribe disgregado ' en
agua , 6 bien reducido â pildoras.

' El leno pierde sus- partes voldtiles me-
diante-Ia decoccion

;
pero tanibien con-

tinuandose esta por' largo tiempo , faci-

lita el que las partes resinosas- dcl leno

se disgreguen en el agua por el inter-

medio de las gomosas.

Q El
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El aceyte volatil-unido con azucar for-

ma un oleosacaro que. se prescribe des-

leido en los preparados vinosos-, y aquo-
sos. Tambien se aplica este aceyte al cx-
terior..^

K.

Karabe. Véa^e mccînum»

Kermes MINERALE. {Oxîdum sîibü sul~

phuratum rubnim.) Kermes minerai. Oxî-
do de antimonio sulfurado roxo.

Es un compuesto de 48 partes de azu-

fre y 52 de antimonio un poco oxîda-

do. Se semeja mucho al azufre dorado

de antimonio, del quai se diferencia^so-

iamente en que contiene mayor .xantidad

de antimonio. Debe observarse en su uso,

lo mismo que se ha expuesto en el ar-

ticulo mlphiir auratum.

Kikekunëmalo, gummi. Esta substancia

casi se compone de solas partes resino-

sas
, y oleoso-volatiies.' Se usa en polvos,.!

d bien se prescribe el aceyte esencial que u

se saca de ella.
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Kina. Véase ichim chinceii

:.-:.Kino gummi. Goma kino^;

• Esta substancia , la quai se disgrcga

casi conipktaniente en el agua
, parece

que.es un.-;compuesto de partes niucila-

ginosas , astringentes
, y de un poco de

résilia. Al. - prescribirla ha de observarse

io expuesto en el articulo Caî.echu^

Lac sulphuris. (Siilphur siibUmatiim,so-

lutîim et prcccipitatiim.) Leche de azu-

fre. .

Esta substancia se diferencia unicainen-

te de las flores de.azufre, en que es mas
sutil

, mas pura
, y de color blanco. En

su uso se observa lo raismo que se ha
expuesto en el articulo Flores sulphuris.

Lacca.
(
lu gronis , tabulîs , et baccu-

lis. ) Goma laça en granos
, en tabletas,

y en forma de baston.

Todàs estas variedades de goma laça,

son resinosas , mas 6 mcnos coloradas, >
semejantes en parte d la cera. Dcben su

exis-
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existencia a una especievde hormiga alada

{Coccus lacca.) Solamente se hace uso en
la rnedicina de la laça en granos, que
se hace cocer en agua para formar una
tintura roxa.- Pero puede muy bien es-

cusarse eh uso de semejante remedio.'>

Lactuca virosa. Lechuga hedionda y
ponzohosa.

Es oficinal el extracto preparado con

el zumo reciente de esta planta : cuyo
extracto abunda mucho de principio nar-

cotico, y se prescribe del mismo modo
que el extracto de veleho. Féase hyos-

ciamus niger.

Lai>anüm. {Cîstus cretîcus Lmn.) La-

dano.

Es oficinal la résina ladano.

Esta substancia rara vez puede lograr-

se sin ser adulterada d falsificada. Su na-

turaleza es del todo resinosa ,
insoluble

en el agua
,
pero muy soluble en el al-

cohol. Es seca y friable. Solo se usa por I

externo en fumigaciones, d haciendo par- |i|^

te en los emplastros. F
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-0^ Lapis caüsticus. (Potasa .fusa.) Alcali

végétal caustico : potasa fundida : piedra

de cauterio.

Esta sal lixivial despojada de todo aci-

do carbonico , se usa interior y exterior-

mente. Para el uso interno se disgrega

én ddsis pequena en el agua destilada.

No' debe usarse en polvos
,

porque se

I4qua al ayré , del quai ademas atrae muy
facilmente su acido carbonico. Tambien
es: soluble en el alcohol. No ha de pres-

cribirse con las sales siguientes,

.1.^ Acidos, d sales acidas.

Carbonaîos de sosa ^ de amonïaco.

3.
*^ Sales que contienen la sosa, d amo-

niaco : acétitos de amonïaco , de sosa ; bo-

rato de sosa
; fosfato de sosa ; muriato

amoniacal
; nîtrato de sosa ; sulfato de

sosa ; tartârito de potasa y amonïaco.

4. ° Sulfaîos de altimïna de magnesïa,

Carbonaîo de magnesïa,

6 .° Sales metdlicas,

•Lapis infernalis. {Nïtras argentï fusus.)

Piedra infernal .-'nitrato de plata fundido.

Es uni compuesto de acido nitrico y
I
oxîdo de plata. Solamente se usa aplica-

do
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do al exteriôr*, como remedio canstico.

5 : ii..

Laserpitium. Véase gentiana- alba,.- -jL'

-
1

'

•! . !• P
' ;• Inivi/f! ! '

;

Laudanum -liqüidum. . Véase: opium, r.h

• ^Laurus.: (‘Lizm/5 'nobilh' Linn.) Laurel.

. Son oficinales el fruto d-bayas , las ho^

jas y el aceyte èxpHmjdô de laurel.' {Bac-^

cce folia oleurn expreîzuuvHaiiri^ ‘
1 :;t

- Las bayas , d el fruto de daurel , con-?

tiene aceyte volatil r,unidoi-.con‘ particu-

las crasas y resinosas. . Se usa' este fruto

en polvos, 'd entra en la* composicion: de

los vinos médicinales;" El agua 'se carga

poco de sus principios. VA

Las hojas contienen^ •càsi iguales prin-*.

oipios que las bayas; no obstante cons-»'

tan menos que estas de 'partesi crasas v’-y
abundan mas .de Asubstancia .’mucilagino-

sa , siendo .por. L) mismo''mas 'aptas para

las infiisiones. 'L*a:u -j ''

El aceyte exprimido , à mas de sus;

partes crasas y icontiene tambien un acey-

te volatil. Se iprbscribe' al , exterior ,''.niez'- •

clado con lôs',ungiientos'-ylinimentos.

Las bayas y diejas de laureLreducidas;
/

a
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ü polvos-;' sîrven tambien corno remedio

externo ,
haciendo- parte' en los ungüen-

I

tos .y emplastros. De las bayas se saca-

ba antiguamente una agua destilada
,
que

sin duda era eficàz

,

pero al présente no

esta en-’ uso. •> " “

Lauro'v ce'Rasus. ( Prmms laurocerasus

Linn.) Ciraelo lauro-cerezo , mlgà lau-

ro-real;

Es ‘oficinal el agua destilada de las

bayas.

Esta agua ha de ser concentrada
, y de-

be guardarse en botellas bien tapadàs. Con-

tiene un aceyte volatil , del quai dépende

su calîdad venenosa. -Se prescribe â gotas.

<

Lavendula. {Lavenduîa spîca Linn.)

Espliego , d alucéma.

Son oficinales las flores, y el aceyte des-

tilado de este vegetable.

Estas flores muy olorosas contîenen

aceyte volàtil, y partes resinosas. 'No se

prescriben en polvos
, y solo se usan ex-

terrormente en saquillos
, cataplasmas &c.

Tambien suelen sumcrgirse en el agua que

,|

se destina para baiios.
'

El
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I

El aceyte destilado de espliego , en-
cierra toda la virtud de las flores. Se usa

como oloroso , mezclado con otras subs-

taucias de naturaleza andloga. i
.

Ledum. f^éase 7"oimarînm sylve^trîs»

* Lepidium. (Latifolium Linn.) Lepjdio,

Las hojas y la yerba de esta planta son

oficinales. Debe usarse sieinpre recjente en

infusion ,
ô bien el zumo expriinidp de ella,

6 bien machacada y mezclada con azucar en

forma de conserva. Es andloga en virtudes a

la cocblearia
,
pero es mucho mas activa, y

résidé sp fuerza en sus principios volatiles,

La he visto usar con feliz suçeso. Las ?i-

mientes de esta planta picadas
, y aplicadas

sobre la piel obran como los sinapismos,

Lepidium. ( Lepidium mtivum Linn. )

Lepidio sativo , o mastuerzo de huerta.

Solamente es oficinal el zumo recien-

temente exprimido de la planta ; cuyo
zumo se usa junto cpn el zumo dp otras

yerbas,

, .'.i;::'-. .
1

LeviSTicüM. {Ligüstimm levhticum Linn.) I

Ligustico levistico. Son
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Son oficinales la raiz y sus extractos

aquoso y vinoso. •
:

j

V'^éase el articule angelica ^ «
pues que

las advertencias expuestas en il , tienen

I su lugar al présente,

j

El extracto espirituoso consta de mu-
chas partes resinosas

,
que conservan el

olor y sabor de la raiz.

- Lichen islandicus. Liquen islandico.

Esta substancia se compone cas! ente-

ramente de partes, mucilaginosas y amar-
gas, conteniendo muy pocas partes fibro-

sas , d lehosas. Con todo no se usa en

j

polvos
, porque se pulveriza con difl-

cultad
, y porque sus polvos, son muy

ligéros
, é inedmodos de tragan^ Las part-

ies amargas de este liquen se disgregan

con mas facilidad que las mucilaginosas,

como que pueden lograrse separadas las

I dos , sumergiendo el liquen en el agua
: hirvlendo

, y dcsecando el residuo des-

1
pues de haber decantado el Iiquido. Si

. una onza de liquen se hace hervir por
un quarto de hora en diez y seis on-

! zas de agua
, resultan siete onzas de mu-

: cilago espeso, semejante al que résulta

! de

I
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de la solucion de una parte.de goma-ara-
biga, en très partes der^agua. Con este

preparado mucilaginosoideliliquen
,
pue-

den triturarse los aceytes fixes , los vo-

latiles, el alcanfor, y;otras 'substancias de
naturaleza gomoso-resinosa. : . ;

f.'j i .‘.J.; '!•.;•
.

Lichen pixidatüs.> {Lichen coccîferm

Lînn,) Liquen conpixîdes que lleva grana.
'

Esta substancia *es -seinejante a -la -an-

terior con respecte à sus partes consti—

tutivas , peroi'no es .tan. mucilaginosa. "

‘
: I

. , I , ^

i‘ Lilium album. {Lîlium candidum Lhm.) i

Azueenas. -'i-

- Son oficinales las hojas secas, y la raiz'

de azueena blanca.

- Las hojas y la raiz de este vegetable-

carecen de partes volatiles
, y abundan de:

substancia miicilaginosa. Parece podria es-

cusarse su uso. i

Lilium convallium. ( Convallaria mu-
jalis Linn.) Lirio de los Vallès.

Son oficinales las flores .
,

Desecadas estas flores con cuidado , no

pierden del todo su olor. Se usan redu-

ci-
I
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cidas ^Ipolvosi, como remedio estornutai-

torio. -
• rr;": i

‘

r
^

t

'
’

t

Ltiwatura martis. Véase'-mars, ' •

- Lînimenta.‘ Linimentos.
''

Se dà este nombre â u’nos'remedios' ex-

ternos, que solo en su mener consisten-

cia se difcrencian de los iingüentos.'-/^éa-

se inigucntci.

* Los linrmentos solo se diferencian de los

ungüentos por razon de su inenor corisisten-

cia como dice el Autor,y por consiguiente

la doctrina de los ungüentOs ,es aplicable'a

esta clase de medicamentos. Quando en su

composicion entran licores volatiles y espiri-

tuosos
,

V. gr. el amoniaco, el alcanfor &c.

deben reponerse en redornitas exâctainèntc

tapadas
, y no debe sacarse mas

,

que la can-

tidad que se ha de aplicar en cada untnra

sin calentarlo; y aun quando la naturaleza

de los ingredientes lo permita 6 lo exîjan las

circunstancias , solo debe aplicarse el calor â

la cantidad necesaria para aquella untnra
, y

siempre muy suave.

' Las frotaciones 6 frîegàs con que se acoin-

pana regularmente la aplicacion de los-lini-

men-
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mentos , aumentan la absorcîon de las subs-

tancias que los componen
; lo que debe te-

nerse présenté para regular la ddsis y uso de

muchos remedios quàndo constan de princi-

pios actives. La experiencia ha ensenado

que esta absorcion se aumenta considerable-

mente ,
quando el liquide o menstruo en que

se. disgregan o deslien los medicamentos es

un licor animalizado , v. gr, el juge gastri^

CO , 6 la saliva
;

circunstancia muy aprecia-

ble para la practica inédica
, y de que se

Ijan visto singulares efectos, particularmente

en la aplicacion topica del opio , de la cebo-

11a albarrana
, y del mercurio con el véhiculé

de la saliva; pero este mismo, al paso que

nos induce à preferir este ine'todo, nos obli-

ga tambien â usar de él con mas circunspec-

cion , respectivamente à otras aplicaciones

topicas de esta clase,

Linum comune. {Lînum usUatissî?nunî

Lînn.) Lino.

Son oficinales la semilla y aceyte fixo

del lino.

Esta semilla es muy abundante de acey-

te, y de partes mucilaginosas. Se redu-

ce à harina para usarla al exterior, ha-

cien-
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ciendo parte en los cataplasmas emolien-

tes ;
6 bien se extrae de la misma el mu-

cilago por medio del agua
,
para admi-

nistrarle en lavativas. Una onza de es-

tas semillas pone à una libra de agua

completamente mucilaginosa.

El aceyte exprimido de las mismas se-

millas sirve para el uso externo , mez-
clandole con ungiientos , linimentos , em-
plastros , d haciendo parte en lavativas.

Liquiritia. {Glydrrhiza glahra Lînru)

Orozuz, d regalicia.

‘ Son oficinales la raiz y su zumo es-

pesado.

La raiz consta de partes sacarinas , rau-

cilaginosas
, y amargas. Si se infunde' en

agua lîirviendo comunica al Hquido sus

partes sacarinas y mucilaginosas solamen-

te , al paso que si se hace cocer en ella,

le comunica tambien las partes amargas.

Por esto el infuso de orozuz es mas agra-

dable, que su cocimiento
;
el quai es amar-

go y algo acre. No ha de entrar esta raiz

en las especies que se sujetan a una lar-

ga decoccioii en agua , d aloménos no de-
be aiiadirse al liquido hasta el fin de la

ebulücion. Mun-
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La raiz de régal icia sepai’vada de su

corteza exterior puede usarseren polvos;

cuyos polvos sirven tanibien para envolver

las^piWoras. Con estos polvos, con éi azu-

car , y con el mucilago de alquitira se

prépara cierto medicamento , usado baxo

eL nombre de’regalicia cocida. (Liquîri-

tîa coda seu baculata. )

El zumo de la raiz reciente evapora-

do hasta sequedad {Succiis liquinüœ) ^ se

usa solo , 6 mezclado con otras substan-

cias pulverizadas , 6 bien se hace entrar

en electuarios , d en mixturas. Por razon

de disgregarse este zumo con facilidad

en el agua
,
presta un medio muy opor-

tuno de envolver 6 disfrazar la acritud

y picantéz de varias sales
,

por. exemplo

dd murîato amonîacal , dd murîato mer-

curial corrosivo , dd muriato de cal

(i). -
.

•

L.iquor anodinus mineralis Hopfmanni.

{Ether sulphurkum alcoholhatwn.) Licor

anodino minerai de Hoffman : Eter sulfu-

rico alcoholisado.

Es-

(i) Ks necesdrio estai' seguro de que no con-

tenga este extiacto particula alguna de cobre.
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*. Este licor espirituoso y agradable , com-

puesto de eter sulfurico y alcohol , se une

en todas proporciones con el espiritu de

vino. Disgrega los aceytes volatiles , el

alcanfor , las résinas , los balsamos natu-

rales
, y el fosforo. Mezclado con azu-

car se usa en forma de oleosacaro, d bien

se prescribe unido con esencias , tintu-^

ras y mixturas. Si alguna vez se quie-

re prescribirle en decoctos d infusos
, se

mezclara con estos despues que estén frios,

segun lo pide su grande volatilidad.

El alcali caustico
, y el àcido nitrico

descomponen a este medicamento.

Liquor anodinus martialis : seu tinctu-

ra Bestucheffi. {Ether sulphurkum mar-
îîatiim alcoholisaînm.) Gotas de oro: tin-

tura nervina de Bestucheff : Eter sulfu-

rico marcial alcoholisado.

Este licor, compuesto de eter sulfuii-

co marcial
, y alcohol

,
pide que en su’

prescripcion se observe todo quanto se’

ha expuesto en el articulo precedente;

y ademds
,
que en su uso no se le mez-

clen substancias que constan de acido

agallico , a causa del hierro que contiene.

El-
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Liqüor anodinus vegetabilis.

( Ether I

aceti alcoholimtum.) Eter. acético alcoho-

lisado. 1

Es un compuesto de eter acético y al-

cohol ; se semeja al licor anodino mine-
rai de Hoffman por razon de ser muy
volatil y soluble. El acido nitrico , sul-

furico , y el alcali caustico le descom-

ponen.

Liquor seu spiritus cornu cervi. Espi-

ritu de asta de ciervo.

Esta substancia es una sal alcalina flui-

da y volatil, que se halla colorada por

algunas particulas oleosas. Véasc spiritus

salis ammonîaci aquosus.

Liquor cornu cervi succinatus.

cinas ammonîacalis.) Espiritu de asta de

ciervo sucinado : sucinato amoniacal.

Esta sal neutra es coinpuesta de aci-

do sucinico , amoniaco
, y de los acey-

tes de asta de ciervo, y de sucino. Las i

siguientes substancias la descomponen. i

Acétitos de mereurio , de plomo , de po~ -

tasa , de sosa
; âcido citrico cristalizado^ i

âddo fosfôrko , muriàtko , nitrico , sul~
f
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fiirko , tartaroso ; agua de ,cal ; carbo-

natos de potasa , de potasa no saturadoi

carbonato de sosa ; magnesia ; muriatos

de càlt^ de hierro nitrato de mercurio\

oxîdo de antimonio mlfiirado ; potasa fun-

dida ;
sulfatas de alumîna , de magmsia\

sulfuretp d^Spotasa ;
tartârito âcidulo de

potasa V tartârito deidido > de potasa con

borrax. . . , ; .
.

A "V . . -

Lithargyrium. ( Oxidum, plumbî semî-

vitreim:).-h\idLïgmo 6
.
almartaga ; oxîdo

de plomo seaiividrioso. -,

Este oxîdo de plomo muchas veces con-

tiene cobre. Es disoluble en los acidos.

Se usa por externo , mezclaadole con los

ungüentos y emplastros.. Si se hace her-

vir en vinagre , résulta, el acétito de plo-

mo , llamado extracto de saturno.
î

L 0 B e; L I A, •( Lobelia siphillitîca Lînn* )

Lobelia sifilitica.

La raiz es oficinal,
, :

,

Esta raiz no se ha usado todavia en
polvos. Contiene partes volatiles

,
pero su

virtud parece que no résidé en ellas, pues

que su cociiniento es eflcàz.

.. R Lum-
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Lumbrici terrestres. LombricèS'que.se

erian en la tierra: \
i-.v Au

Con estas lombrîces vivas y recien co^
gidas se prépara un aceyte ’por medio de
la dècocdon. Tambjen se hacen desecar,'

y sè reducen >i^ ’pGlvos
, que se’ prescri-‘

bèn por internO': pero los MédicoS razio-

nables han abandonado el uso-^de' seme-^;

jante medicamento.

Lupinus albus. (£/ mîsmo de Linnéo.)

Altramüz blaneo. ^

Es ofidnal la ' semilla ; la' qual se usa

como las babas. Féase faba,
"

i d . .

'

Lupulus. {Humulus lupiilus Lhm.) Hu-
mulo lupulo , vulgô hombredllos.

El fruto es ofidnal. :

’Contiene este fruto partes aromàticas,
[

volatiles , mudlaginosas y amargas. Se

prescribe en infuso aquoso. El vino ex-

trae mejor sus' prindpios que el agua.
f

Lysimachia lutea. ( Lysîmachia vulga-'

ris Lmn. ) Lisimachia vulgar.

La yerl3a es oficinal.

Esta planta no contiene principios vo-

latiles, y solo consta de algunas partes

amar-
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lamargas y astringentes. Puede usarse en

forma de cocimiento , observando por ra-

zon de su principio astringente, lo ex-

ipuesto en el' articule Galice.

J w i ».

M.

* Macis. Féase moschata niix.

M.-iGisterium BisMUTHi. {Oxidum bismu-i

thi album addo nitrico confectum. ) Ma-
.gisterio de bismuto : oxîdo de bismuto

blanco por el àcido nitrico.

Este oxîdo se aplica al exterior como
afeyte , y se prescribe interiormente en

dosis pequena baxo la forma- de polvos.

No ha de usarse junto con deidos, ni sa-

les àcidas..

Magnesia aléa; {Carbonaz magfiesice.)

Magnesia blanca : carbonate de mag-
nesia.

Quando esta substancia terrea se pres-

cribe como remedio absorvente , no ha

de mezclarse con los acidos. No obs-

tante , se usa à menudo con las sales dei-

das concretas como el tartàrito acidulo

1 de
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de potasa
, y el acido tartaroso , a fin de.

desplegàr dentro del estomago a]gunai

cantidad de acido carbonico;. No es so-
luble en el agua

, y con todo se mez-
cia bastante bien con ella, por razon de.

su poca gravedad especifica. Puede pres-

cribirse sin reparo alguno junto con la

mayor parte de las sales neutras y mé-
dias ; pero las siguientes se descomponen
por ella : acétitos de mercurîo , de plo—

mo ;
miirîatos de hierro , de mercurîo cor^

rosivo ; nitrato de plata ; sulfatas de alu^

mina , de cabre de hierro , de zinque.

•

Magnesia calcinata. {Magnesîa.) Mag-
nesia pura , d libre de acido carbonico.'

^Esta tierra despojada de todo el acido.

carbonico se disuelve mas lentamente eir
j

los acidos que antes de su calcinacion. \

Quando se prescribe sola , debe hacerse
j

colocar en frasquitos de vidrio bien ta- ,,

pados
, y no en papeles d caxitas , a fin

de impedir el contacte del ayre ,
pues

por medio de este se satura con mucha.

facilidad de acido carbonico. Descompo-
^

ne esta tierra a las sales siguientes ; acéÀ

titos de mercurîo , de plomo ;
borato de\
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sosa ; fosfato de mercurîo ;

muriatos de

hierro , de mercurio corrosivo , de mer~

curio dulce ;
nitratos de mercurîo , de pla-

ta ;
mcinato amoniacal empïrreumâtko\

mlfatoi de alumîna , de cobre , de liier^

ro , de zînque ; tartârîtos de potasa , de

pQtasa y amoniaco , de potasa antîmoniado*

* Magnesia comunis. Leche de tierra.
’

Esta substancia es un carbonato de mag-

nesia
, y de consiguiente en su prescripcion

debe observarse todo lo que diee el Autor en

el articulo Magnesia aïba , en el quai parece

que trata de la magnesia precipitada de la

sal de Epson , 6 sulfato de magnesia median-

te la sal de tàrtaro, 6 carbonato de potasa;

cuyo preparado es un carbonato de magnesia

puro , 6 sin mezcla de otra substancia estra-

na , bien que no tiene todo el acido carboni-

co de que es capaz de saturarse , 6 que cor-

responde a un carbonato perfecto.

La magnesia comun , 6 leche de tierra

{magnesia alba nitri ) es tambien un carbo-

nato de magnesia imperfecto 6 no saturado

de acido carbonico, pero se halla mezclado

con mayor 6 inenor cantidad de carbonato de

cal , résultante de la descomposicion slmul-

tanea,



so6 M A L.

tanea de ïas sales calizas y . magnesianast

contenidas en el agaa madré del nitro, de?

donde se separan aquellas tierras mediante lai

calcinacion , 6 la precipitacion con las lexias;:

bien que la tierra magnesiana es la que se.

halla mucho mas excedente
, y del contrario

la caliza en poca cantidad
;
por lo que sus s

efectos son los que corresponden a la accioni

de aquella. Esta diferencia es esencial parai

el uso y prescripcion de esta substancia
, y

para no prescribirla calcinada 6 libre del.

acido carbonico
^
pues la causticidad que ad—

quiriria la cal de que consta podria hacerla;

perjudicial en su uso ; de cuyo inconveniente;

carece el carbonato de magnesia precipitado

de la sal de Epson
,
por hallarse en él esta

tierra pura <5 sin raezcla de tierra caliza.

MalVA. {Akea rosea Lirui.) Alcea ro-

sea , d malva hortense. •'

Las flores son oficinales.

Estas flores no contienen principio vo-

latil alguno
,
pero constan de un prin-

cipio mucilaginoso que con facilidad co-

munican al agua. Hacen parte en la com-r

posicion de las especies emolientes.

Mal-
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Malva-minor. (Malva ,$ylvestris Lirin.)

Malva sylvestre. , -jr.

La yerba.es oficinal. a.:.

_ Ningun prineipio volatil contiene esta

yerba , y solamente es .mucilaginosa. Su
iiso es- analogo al de las ! flores de la

malva anterior.

- Man DR A G,OR A. (Atropa mandra^ora
Lhin.) Mandragora. , .

- -:

La raiz,eS(. oficinal. ,
'

Contiene esta raiz partes mucilagîno-

sas, y un prineipio . narcotico. Se- redu-

ce é. polvos para usarla haciendo parte

en cataplasmas , &c. -
,

X 1
*,

I

Manna. (Fraxînus ornm Lînn.) Mana.
Es un zumo concreto oficinal , llama-

do mana , del quai se conocen varias es-

pecies en el comcrcio. La especie mejor

que es el mana en lagrimas no se en-

cuentra en Alemania. La canelada (maiina

candlata) que es la mas buena despues

de la anterior , se halla adulterada casi

siempre
, y por esto debe solamente pres-

cribirse el mana de Calabria. (Manna
calabrina, )

El
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• El'man^ es una subgtancîa 'muy an£-

loga al azucar. Se disgrega cbïi facili-

dad en el agua
, y se usa com'c)'''purgan-

te suave, solo' ‘6 junto coft'.otras subs-

tancias. No ha 'de propinai^e-en polvos,

pues 'que nunca puede desbcârse corn-

pletamente
, y siempre atrae la h'urnedad

del ayre.

i Quando haya, 'de hacer parte en po-

ciones purgantes , compucstas de diferen-

tes substancias , como hojas de sen ,
riu-

barbaro &c. no se pondra -en el liquido

al mismo tiempo que estas ; porque se

disgrega muyt''prôntamentei, y de esta

suerte impide que el menstruo éxerza su

accion sobre los principios de los demas

ingrëdientes. '

* El mana -üno de los remedios excelentes

que posee la Medicina se haèe répugnante

a algunos por razon de su 'sabor dulce y
nauseoso. Puede obviarse estednconveniente,

y formarse con el manâ una pocion purgante no

desagradable , disgregandole en un poco de

agua con auxîlio del calor, ymezclando es-

ta solucion con una orchata de'almendras

amargas , aromatizada con limon: d canela. •

Puede tambien aiïadirse a' esta pocion un po-

co
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CO de tartaro soluble , disgregandole Junta-

mente con el manâ. -

Marrubium album. (Marrubium vulgar

re Linn.) Marrubio. - •

Son oficinales la yerba y sù extracto»

Esta planta quando es reciente con-

tiene à mas de las partes amargas y mu-
cilaginosas , algunos principios volatiles,

que pierde por la desecacion. Se pres-

cribe en infuso.

El extracto posee en estado de con-

centracion , la fuerza d virtud de la plan-

ta desecada.

Mars præparatum. Seu lîmatiira mar-
tu præparata. {Ferrum piilverhaîum.)

El hierro porfirizado , d reducida a pol-

vos sutiles. :

-

Quando el hierro se rcduce a polvos

sutiles , se combina durante la operacion

con un poco de oxîgeno
, y résulta un

oxîdo de hierro imperfecto , disoluble en
los acidos.

El hierro asi preparado no ha de usar-
se en mixturas aquosas rd vinosas

,
por

razon de precipitarse a causa de su pc-

so
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so especifico

, y porque el agua tenien-

do mucha accion sobre, él le oxîda mas,

resultando de esto el desprendimiento de
gas hidrogeno , que por ser muy fétido

haria tal vez répugnante 6 sospechoso el

remedio al enfermo.

. Para usar este métal preparado , en for-

ma de electuario , debe espesarse este

exâctamente, y revolverse bien.,todâs las

veces que se tome
;
pues sm estas pre-

cauciones el hierro precipitandose por su

peso especifico se hallaria casi todo en

el fondo del vaso. El modo mas oportu-

no de usarle es en polvos , d en forma

de pildoras. Quando se usa en polvos no

ha de mezclarse con substancias delique-

centes
,
porque se oxîdaria mas con la

humedad
, y pasaria al estado de oxîdo

perfecto , indisoluble en los acidos
;

de

cuyo oxîdo no puede el Médico prome-

terse virtud alguna eficaz. Las pildoras

compuestas de hierro y substancias sul-

furosas como aziifre , flores de azufre^

oxîdo de antimonio sulfurado roxo , oxî-

do de aniimonîo sulfurado naranjado

&c. exhalan un olor muy desagradahle

y fastidioso , si en su raasa se ha

he-
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1

hecho entrar algiina sal, u otra qualquier

substancia de las que atraen la humedad
del ayre

;
pues en este caso verifican-

dose en la masa una descomposicion , se

desprende el gas hidrogeno sulfurado. Por

tanto en la prescripcion de dichas pil-

doras , ha de evitarse tambien la mez-
cla de substancias deliquecentes.

Las limaduras marciales mezcladas ’ en
seco con substancias astringentes pueden
sin duda prescribirse juntas

,
pero luego

que la humedad llega à atacar la mez-^
cia , combinandose el hierro con el prin-

cipio astringente résulta un nuevo com-
puesto , la accion de! quai es ignorada,

y solo por la expericncia pueden deci-

dirse sus efectos sobre la economia ani-

mal.

Para préparai' los vinos llamados mar-
ciales , basta que se reduzca el hierro

â limaduras ordinarias. Los vinos iicidii-

los se miran mas a proposito que los dul-
ces para la preparacion de aquellos re-

medios
,
porque à proporcion del dcido

que contienen disuelven mayor cautidad
de métal , resultando por lo mismo mas
eficaces. Dos libras de vino se einplean

por
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por onza de limaduras. Debe evitarse en
la formacion de los referidos vinos la mez-
cla de substancias astringentes

; pues con
estas résulta un vino de color de tinta.

Marum verüm. {Teucrîum marum Linn.')

Teucrio maro.
’

La yerba es oficinal.

Esta yerba como se haga desecar con
cuidado , contiene muchas partes volati-

les , acres y amargas. Reducida à polvos

se aplica al exterior como estornutatoria.

Tambien se usa en infuso vinoso. El aeua

se carga poco de los principios de ella.

>

Mastichum. (Pistacia lentiscus Linn.)

Alnuîciga.

Es oficinal la résina del lentisco.

Esta substancia à mas de ser resino-

sa contiene tambien aceyte esencial. Es

insoluble en el agua. Se usa al interior

en forma de polvos , mezclada con otras

substancias , d reducida a pildoras me-
diante algun extracto. Si se tritura en

très veces su peso de goma arabiga , y
se deslie la mezcla en suficiente canti-

dad de agua , résulta lina émulsion.

Tarn-
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Tambien se aplica la almaciga al ex-

I terior , sola en polvos , d mezclada con
1 ungùentos y emplastros ;

d bien echan-

dola sobre las ascuas se usa en fumiga-

ciones. No es del todo soluble en el al-

I cohol
,
pues que su solucion en este mens-

' truo dexa un residuo semejante à., la go-

lua elastica.

i

* Mater perlarum. Madré de: perlas 6

tiacar.

La substancia de este medicamento es un

carbonato de cal dispuesto , .6 formando unas-,

conchas de un pez llamado por Linnéo Mi-
iiliis margarhifertis

,
que se cria en los mares

del Asia. Sus efectos son pues los que cor-

responden a un carbonato de cal , el quai se

halla con mas ventaja en otros cuerpos mas
comunes, y es anàlogo a la substancia de las

margaritas 6 perlas orientales, que se forman'

en la concavidad de estas conchas. Estas

substancias se usan levigadas formando parte

de algunos polvos, 6 de alguna mixtura, des-

îeidas en liquides aquosos. Lo que he dicho

sobre la mezeia del coral con los acidos, es

aplicablc a este medicamento.

Ma-
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INÎatricaria. ( Matricaria parthenhim

Linn.') Matricaria.

Laoyerba y las flores son oficinales,,.

El uso de esta planta es analogo al de
la manzanilla. Véase chamomilla.

ME.cnoKCA^iiKi .(Convolvidus mechoacan^

m Lîn?i.) Mechoacan.

La raiz de jalapa blanca es oficinal.
*’ Esta ..raiz contiene algunas particulas

resinosas , que por hallarse unidas exâc-

tamente con .partes..sacarinas y mucila-

ginosas , se disgregan con facilidad en el

agua. Se usa esta raiz en polvos , d bien

se infunde en agua hirviendo, para ana-.

dir su infuso en las pociones catharti-

cas. El alcohol apenas tiene accion so-

bre ella
,
pueS‘'como se ha dicho estan-

do sus partes resinosas muy unidas con

las mucilaginosas
,
quedan i cubierto de

la accion de este' menstruo.

Mel. {Apîs mellifera.) Miel.

Son oficinales la miel impiira d comun,
la miel depurada

, y el oximel.

La miel comun si es bastante limpia

puede reemplazar a la miel depurada, pe-

ro
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ro como se halla casi siempre mezclada

eon'particulas de cera, se dépura comun-

1

mente antes de usarse. Las propiedades

de esta substancia son casi las niismas

que las del azucar
, y solo se diferen-

cian ambas substancias en que la miel

contiene ménos oxîgeno. En todas las

preparaciones liquidas puede substituirse

la miel al azucar.

Los oximels {Oximel simplex et scillî-

îïcum.) han de considerarse como unos
xarabes. Pero por razon del :îcido que

I

contienen no deben usarse con las subs-

îancias sobre las quales este tenga alguna

accion, como son -las tierras absorventes,

i las sales alcalinas , el tartarito de pota-

sa , y otras substancias anàlogas.

I Melilotus. (Trifolium melilotus Lînn.)

\ Meliloto d trevol oloroso. !

Son oficinales la yerba con las flores,

i d las sumidades de meliloto. i

j

Esta yerba desecada y reducida à pol-'

vos, se usa exteriormente’sola d en em-
piastres.

t

Melissa. (Melhsa officmalis Lhm.) To-
' rongil. La
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La yerba es, oficinal.,; '

• n.-j

Esta
.
planta contiene partes amargas,

resinosas
, y un aceyte volatil que pier-

de enteramente por la desecacion. Se pjes-

cribe en inÏLision , se usa. .en banos^ .y,

Lace parte en las especies. resolutiyas-

y

otras semejailtes. .. , y,-, -.-j

„ El agua de, torongil, pierde muy prpn-

tamente su olor y sabor
;
,por cuyo. mo-*

tivo se usa .muy poco. , .

,

Meloe. majalis* Corraleja , especie- de.

inseeto , que solo se emplea haciendoj par^

te en el electuario celebrado conti’a.Ia,

mordedura .del perro rabioso* . ,, ,

,

Mentha^cAispa. (La misma de. Linnêo.'):

Yerbabuena rizada.

Son oficinales la yerba., el aceyte "vo-

latil, el agua, y el espiritu .destiladô de

esta planta. Este vegetable/aun deseca-

do contiene mucho aceyte volatil , y poi*

lo mismo se usa en polvos y en infuso

theiforme, Tambien se sumerge en el agua

destinada para banos. Digerida en yino,

résulta una tintura muy amarga.

El agua\y el espiritu destilados de' es-
fo
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ta planta , poseen todo el olor de ella.

El aceyte volatil se usa exterior , é in-

teriormente.

El extracto que antiguamente se pre-

paraba con la misma planta carecia en-

teramente de virtud.

Menta piperita. (La misma de Lînnéo,)

Yerba buena de sabor de pimienta.

Son oficinales la yerba , el aceyte vo-

latil , y el agua destilada de este vege-

table.

En quanto â la yerba debe notarse lo

misino que sobre la precedente. El acey-

te por razon de su mayor actividad y
acritud que el de la planta anterior,

ha de usarse en ddsis pequena mezcla-

do con azucar en forma de oleosacaro,

solo 6 reunido con otras substancias pul-

verizadas. Las rotulas d pastillas de yer-

ba buena pimentada son una especie de
oleosacaro.

Mercurialis. (Mercurîalis annua Lînn.)

Mercurial.

La yerba es oficinal.

Esta planta carece de partes volatiles,

S y
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y contiene partes mucilaginosas

, un pocoi

de iiitrato de potasa'^ y muriato de po->

tasa. Solo quando es reciente se usa tantoi

interior como exteriormente.

Mercuriüs acetatus. {Acetis Aydror--!»

gyri.) Acétito de mercurio.

Es un compuesto de mercurio, y àci--

do acetoso. No es soluble en el alcohol,,

y solo Gon dificultad 'se disgrega en el.

agua. Se prescribe.en polvos, d reduci-'

do a pildoras. Descomponen é. esta sali

las siguientes substancias. Acîdo fosfôri-

co , muriatico , suifûrko , tartaroso ; aguat

de cal \ borato de sosa'^ carbonato arno--

niacal enipîreumàtico lîqiiîdo y cou ex--

ceso de base ;
carbonatos de amoniaco , de.

potasa de sosa fosfato de sosa mag-.-

îiesia
;
murïatos de amoniaco , de amonîa—

CO sublimado , de cal , de hierro , de po—
tasa ; oxàlato âcidulo de potasa ;

oxldo

de antimonio sulfurado ;
potasa fundidu\

sucinato arnonîacal empireumâtico ;
sid-

fatos de alumina de cobre ^ de hierro.^.

de magnesia , de potasa , de sosa , de zin-

que ; sulfureto de potasa
;

tartârito âci-

dulo de potasa con borrax , tartarîtos de:

Ç
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potasa , de pbtasa y amonîaco , de pota^

sa antimoniado- ^ de potasa ferruginoso'^

tartdrito de-sosa. î.i.-'

V . ;
: 1:!

-• IMercurius 'DULcis. (Murias hydrargyri

diilcis.) Mercurio duJce : muriato de mer-

'curio dulce.'- '
•

*-Es una sal nèutra raetàlica compues-

ta> de oxîdo de» mercurio 'imperfecto
, y

àcido muriatico. No ha ‘de usarse en re-

medios aqiiosos
,
pues que ' ademâs de ser

muy poco soluble en el '-agua, se pre-?

cipita muy prontamente -pôr- razon de su

grande peso especitico. iSe prescribe opor-

tunamente en >polvos
,
y '»aun mejor re-

ducida a püdoras con el ’intermedio de
algun extracto

,
goma , d résina. Muchos

Médicos reusan prescribir esta sal con
varias substancias acidas , v. gr. con el

tartdrito àcidiilo de potasa"Scc. creyendo
que por la reunion de dichas substan^

cias debe pasar el muriato mercurial , de
dulce à corrosivo

;
pero ^es una preocu-

pacion
,
pues que el mercurio dulce, solo

mediante el acido murîâtico pnede trans-

formarse en la referida sal corrosiva
;
por

lo que no ha de prescribirse con las sa-

les
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les neutras que contieneu âçido muriatî-

co , evitando con esîo una descomposicion

que seguramente tendria lugar,6 se vç-
rificaria en la mezcla. Descomponen 6 al-

teran al muriato mercurial dulce, i,' To-
das las sales alcalinas : carbonato de poz
tasa no saturado

; âkalî volatil liquidé) i

&c. 2.° El agita de cal y la magneüa,,
3.° Los xabones. 4.'’ ,E1 âcido muriati-

'

CO. 5.° Los sulfuretos , .y el oxîdo dei

antimonio sulfurado. 6 ."' El zinque , hier- •

ro , plomo , cobre , bismuto
, y el régu-:

lo de antimonio. Por tanto, en la pre-

paracion de las ipildoras que contienen

esta sal mercurial , no ha de usarse de
almireces de métal.

^

Los calomelanos
, y la

.
panacéa mex-

,

curial son. el mismo mercurio dulce su-'

blimado muchas . veces , ni merecen pre- •

ferencia alguna al referido mercurio dul-

ce , como esté', bien preparado.
* El mercurio dulce , io mismo que otras

sales mas 6 ménos volatiles, es susceptible-

de subiimarse muchas veces por la accioni

del calor sin aJterarse
, ni mudar de natura--

leza : dicha operacion no es inas que una so--

lucion de los ciierpos por el caldrico, y una:

cris-
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cristalîzacîon de ellos por la' separacion de

este ,
en lo que se observa la misma analo-

gia que en la cristalizacion de las sales en el

agua. Es pues muy jusîa la observacion del

Autor sobre la ninguna preferencia que me-

recen al mercurio dulce , la panacea mercu-

curial
, y los colomelanos

;
6 hablando con

mas précision , es muy ridiculo prescribir un

mismo medicamento con nombres distintos,

falsamente persuadidos de obtener efectos di-

verses.

La definicion exâcta que da el Autor de

esta sal mercurial
, y la diferencia quimica

que establece entre ella
, y el sublimado cor-

rosivo (véase este) diciendo que ambas sales

muriaticas se diferencian por el estado de

oxîdacion del mercurio
,
siendo la base de la

primera un oxîdo imperfecto
, y el de la se-

gunda un oxîdo perfecto ,
expresiones que

equivalen i las voces de oxîdo ad minimim^

y oxîdo ad maximum de algunos modernos,

prueban con evidencia que esta teoria de los

dos estados de oxîdacion de los metales ,
es

proclamada injustamente como nueva en voz

de algunos quimicos modernos. La misma
teoria apiica constanteniente el Autor à otros

hechos quimicos, a quienes aplican los modor-

nos
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nôs Ja pretendida teoria nueva de oxîdo ad
|

minimum^ y oxîdo ad maximum,

- Mercurius cinereus Blackii.
( Oxtdum

hydrargyri dnereum âcido nitrico confec^

tum.) Mercurio ceniciento de Black: oxî-

do de mercurio ceniciento por el,;^cjdo.

nitrico. . -p--;
_

Esta sa] mercurial por ser miiy seme-
jante al mercurio soluble de H '.nuemanïv^

su uso ha de ser analogo al de. rester-

Véase mercurius solidnlis. .. .j.;

Mercurius NiTRosus. (Nitras hydrargy-

ri cristallisatus. ) Nitrato de mercurio

cristalizado.

Esta sai media metalica se compone
de acido nitrico

, y oxîdo de mercurio

imperfecto." No es soluble en el espiri-

tu de vino
,
pero se digrega bien en el I

agua , de cuya solucion no obstante se ’

précipita una porcion de oxîdo. Se pres-

Cribe por interno y externo en formai

liquida , y tambien en seco d forma sd-

lida. Para usarla en liquide ha de dis-

gregarse èn agua destilada , y no en aguai

comun porque las sales de esta la des-

' coin-
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tiOTnponen. Su uso como el de todas las

substancias venenosas pide miicha pru-

dencia.

j
Tambien se prescribe esta sal en,pil-

. I doras , haciendola amasar con miga de

.
I
pan blanco

;
pero como estas pildoras 11e-

a I gan a hacerse insolubles por endureccr-

I se miicho , aconseja Hufland que en la

e. masa se afiada una porcion de azucar

V, blanco , igual al de la miga ; con cuyo
medio. se logra una masa malaxable

, y
muy soluble, aunque llegue a secarse del

todo.

Descomponen ab nitrato de mercurio

0 las siguientes substancias: i.° A.jionia-

CO diluido 6 liqiiido'^ carbonatos'^c amo-

I niaco
, de potasa

, y en general , todas las

5
sales alcalinas. 2.° Acéîitoi de potasa , de

: sosa
; àcido fosforîco , muriatlco , suchii-

^
CO , sulfûnco , tartaroso \ agna de cal ;

bo~

> rato de sosa
; fosfuto de sosa

; magncüa\
ynurîatos de amonîaeo , de barite , de cal^

jI
de liierro , de hierro amomacal. sublinia-

do ^ de potasa
; oxâlato àcîdulo de pota-

, sa
;

oxîdo de antimonio sidfurado
\

suci~

3
nato amonîacal empireumùtko

; suJfatos

. de alumina ^ de cobre^ de hierro^ de mag-
nesia^.
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neüa , de potasa , de sosa , de zinque ; sul-

fureto de potaia ; tartârîto âcidulo de po-
tasa , tartârito âcidulo de potaia con bor-

rax , tartârito de potasa y amoniaco , de
potaia antimoniado^ de potasa ferrugïno-

so , tartârito de sosa
; xabones. 3.° El

principio astringente. 4.° El bisinuto, co-

bre , hierro
,
plomo , régulo de antimo-

nio , y el zinque.

Mergurius phosphoratüs. (Phosphas hy-

drargyri.) Fosfato de mercurio.

Esta sal media metâlica es un compues-
to de oxîdo de mercurio

, y âcido fos-

fdrico. No es soluble en el alcohol
, y

solo coryîificultad se disgrega en el agua.

La mejor forma en que puede usarse es

la de pildoras. La descomponen , i.® To-
das las sales alcalinas,. 2.° Las substan-

cias que siguen : âcido muriatico'^ agita

de cal
; magnesia : muriaios de amonia-

co ^ de barite^ de cal^ de hierro^ de hierro

amoniacal sublimado , de potasa ; oxido

de antimonio siilfurado ; sulfureto de po-

tasa ; xabones. 3,° El bismuto , cobre,

hierro
,
plomo , régulo de antimonio , y

el zinque.

Mer'-
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Mercurius PRÆcrpiTATUs ALBus. (Murius

hydrargyri.) Muriato de mercurio por

precipitacion.

Las partes constitutivas de este preci-

pitado son el àcido muriàtico , el amo-

niaco , y un oxîdo de mercurio. Apenas

se disgrega esta sal en el agua
, y mu-

cho menos en el alcohol. Es inütil re-

cordar las substancias que la descompo-

nen
,
pues que solamente mezclada con

alguna substancia crasa se usa por ex-

terno , en forma de ungiiento.

Mercurius præcipitatus ruber. ( Oxi-

dum hydrargyri rubriim acido nitrko con-

fecttim.) Mercurio precipitado roxo: oxî-

do de mercurio roxo por el acido nitrico.

Es un oxîdo de mercurio perfecto, el

quai nunca se usa por interno , aplican-

dose ünicamente al exterior , solo d mez-
clado con las grasas.

Mercurius solubilis Hahnemanni. {Oxî-
diim hydrargyri acido nitrico confecîuni
et ammonîaca prcccipitatum.

) Mercurio
soluble de Hahnemann : oxîdo de mer-
curio por el acido nitrico

, precipitado por
el amoniaco. Es
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.Es un oxîdo mercurial muy imperféc-

to , y que no es soluble en el agua , ni

alcohol. Solainente se usa en polvos sin

mezcla de otra sal alguna. Se disuelve

con facilidad en los àcidos.

MeRCURIUS SUBLîxMATUS corrosivus. {Mu-
' rîas hydrargyri corrosivus.) Soliman : mu-
riato mercurial corrosivo.

El acido muriatico
, y un oxîdo de mer-

eurio perfecto componen à esta sal me-
dia raetalica

; la quai àl paso que es uno
de los mas terribles venenos , constituye

otro de los remedios mas importantes.

Se usa el soliman disgregado en agua

destilada , d reducido à pildoras con el

intermedio de la miga de pan blanco. En
la preparacion de estas pildoras se aila-

de
( por los consejos de Hltfland) la

mitad del peso de azucar en polvos cor-

respondiente al peso de la masa , à fin

de que las pildoras resulten mas solubles.

Disolviendo el soliman en agua de cal,

résulta el agua llamada pfiagedcnica. Ca-

da onza de agua de cal reciente ,
des-

compone dos granos de dicha sal. Tarn-

bien la descomponen : i." Todas las sa-
'

’ les
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les alcalinas. 2.” La nragnesia. 3.''' El azii-

fre , y el oxîdo de antimonio siilfurado.

4.^ Los xabones. 5.'^ El bismuto , cobre

hierro ,
plonio , régulo' de antimonio

, y
el zinque. 1

El espiritu de vino disgrega en miicha

cantidad al muriato mercurial corrosivo.

]-

Mercurius tartarisatus. (Tartrisjiy-

drargyri.) Tartarito de mercurio.

;• Esta sal es un compuesto de acido tar-

!0 taroso , y oxîdo de mercurio. Se usa en

't polvos d en pildoras
,

por ser muy po-

co soluble en el agua. La descomponen:

î Todas las sales alcalinas. 2.'’ Las si-

1
guientes suhstancias; àddo fo^fôrico^ rmi~

5 rîatko , uilfurko ; agiia de cal ; fosfato

de som
; magnesia

;
muriatos de amo-

!
nïaeo , de harïte , de cal , de hierro , de

hierro amoniacal nihlimado , de poîa%a\

1
oxàlalo àcidulo de polasa ; oxîdo de anti-

monio mlfurado\ siidnaîo amoniacal em-
pireumâlko ; sulfatos de almnijia , de

cobre , de hierro , de magneda
, de sosa^

de zinque
; mlfureto de potasa

; xabones.

S.'’ El bismuto , cobre
, hierro

,
plomo.,

o de antimonio
, y el zinque.

Mkr-
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Mercuriüs vivus. {Hydrargyriim.) Azo-

gue , O mercurio.

Este métal constituye uno de los ob-
jetos mas intereSantes de la medicina

; pues

no solo se prépara con él una cantidad

considérable de remedios eficaces , sino

que tambien se usa por si solo , tanto

al exterior como al interior, à causa de

los efectos que le son peculiares.

Para el uso externo, se hace mezclar

el mercurio crudo con los ungüentos y
emplastros

; 6 bien segun el objeto que

se propone , se manda triturar con gra-

sas , d con trementina , hasta que resui-

te una masa uniforme sin que pueda ob-

> servarse ningun globulo metâlico ;
ana-

diendo despues à la masa los demàs in-

gredientes que se miren oportunos. Con

la experiencia me he convencido de la

utilidad del métodô de Mr. Borstein, el

quai tritiiraba el mercurio con un poco

de flores de aznfre , a fin de dividir y
/ mezclar mas facilmente' el métal con las

grasas. Diez granos de flores de azufre

se emplean solamente por dos onzas de

azogue.

El mercurio crudo se usa por inter-

no.
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no , y se hace entrar en las mixturas ; a

cuyo fin se tritura exâctamente con la go-

ma arabiga, hasta resultar una masa uni-

forme que se deslie en agua al fin de la

trituracion, anadiendo el liquide poco à

poco, y en pequenas porciones. Tambien

se tritura este métal con azufre , anti-

monio , azucar , magnesia
, y con otras

substancias terreas
,
para usarle en pol-

vos , 6 en forma de pildoras. Pero en el

dia los Médicos abandonan el mercurio

crudo para el uso interno., y prefieren

â este fin los preparados' 6 las salesrdel

mismo métal. :

. Antiguamente se usaba como remedio

vermifuge el cocimiento aquoso de mer-
curio crudo

, pero habiendose descubier-

to que el agua no tiene accion alguna
sobre este métal , se ha creido ser muy
poco eficâz semejante remedio

, y que su
escasa virtud provenia de un poco de
oxîdo imperfecto

,
que acompana siempre

I al mercurio en su estado metalico
; cuyo

oxîdo por su menor gravedad especifica

puede desprenderse y mezclarse muy fa-

cilmente con el agua hirviendo.

Meum,
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Meüm. {Æthusa meum Linn.) Ethusa
meu’, d meo atamantico. -

-• Lai raiz es oficinal ; en cuyo_ uso de-

bè observarse lo- inismo que- en la pres^

cripcian de la raiz de carlina. -Féase car-*

Ima. '

' # ' ^
Mezereum. {Baphm mezereum Llnn^

Mecereon , d torbisco. ^ i - - . u
' La corteza es oficinal. ^ à:-:

-

Esta corteza auh' quaiido esta seca con-

tiene principios acres
, y se aplica al ex-

terier como remedio rubefaciente. Tarn-

bien- se prescribé por interno en forma

de cocimiento ; a cuyo fin ec hace ma-
cliacar y hetvir en agua. No se usa en

polvos
,
porque siendo muy tenàz no pue-

de pulverizarse' debidamente. b;

Millefoliu m»- {Achlllea millefolium

Lin?L ) Milefolio , vulgô ciento-en-rama,

d yerba de San Juan.
'

'

•

Son oficinales las flores , la yerba , el

aceyte esencial
, y el extracto de mile-

folio.

lias flores y la yerba côntienen acey-

te volatil
,

partes resinosas ,
mucilagino-

sas y amargas. Para que no se evaporeii

los
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I0S principios volatiles, deben usarse la

yerba y las flores en infuso preparado

con el agua hirviendo.

El cocimiento de milefolio contiene mé*

nos partes volatiles, pero résulta mas sa-

!

turado de partes resinosas y amargas. La
î; yerba y flores de esta planta no se pres-

criben en polvos , a causa de las mu-
chas partes leilosas ineficaces de que se

• componen tambien.

(. El aceyte esencial de este vegetable,

. apenas se usa. El extracto aquoso del mis-

13
mo posee en estado de concentracion la

. virtud de la planta , careciendo solamen-

1
te de sus principios volatiles.

I

Millepedes. (Oniscus asellus Lînn.) Mil-

pies , vulgô ciento-pies.

Son unos insectos
,
que parecen com-

puestos de sola substancia jaletinosa. Se
prescriben desecados , é infundidos en
vino. Tambien se usa el jugo exprimido
de los reciencogidos. La sal volatil que se

obtiene de estos insectos destilados en se-

. co , es un mero producto de la destila-

, cion
, y no una sal preexîstente en ellos

1
i conforme piensan muchos Médicos.

Ml-
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Minium. {Oxidum plumbî rubrum.) Mi-
nio , ù oxîdo de plomo roxo.

Este oxîdo perfecto» de plomo se usa
soiamente al exterior , haciendo parte en
los emplastros y ungüentos

; por lo que
no ofrece cosa particular que advertir.

! Mixturæ. Mixturas.

Se da.el nombre de mixturas à los re-

medios liquides que se toman à cucha-

radas , y en cuya composicion entran co-

munmente los zumos
,
polvos , esencias,

xarabes , sales , agua destilada , decoctos,

infusos, y,rotros preparados semejantes.

Las réglas generales que es preciso se

observen sobre las mixturas
,
pueden re-

ducirse â las siguientes.

Los liquides aptos para las mix-

turas son el agua destilada , los decoc-

tos
,
infusos

, y otros menstrues anâlogos.

2.'^ No es necesario que las mixturas

sean transparentes
,

pudiendo entrar en

ellas las substancias insolubles como va-

rios polvos , tierras &c.
;
pues basta aten-

der soiamente :

(a) Que las substancias mezcladas no

se descompongan.
Que
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...(b) Qüé se dividan , y se digreguen

mecanicamente en el vehiculo.

(c) Que no sean de un peso especi-

fico excesivo.- '

(d) Que no hagan el liquide dema-

siado visedso , y espeso.

3.° Debe determinarse la cantidad del

liquide corr ïespeOto a la de las subs-

tancias s61 idas'‘’qûe ha de contener.

• Lo que" debe <observarse con respec-

te à las S'ubstancias en particular que
hacen parte eri 'esta especie de medica-

mento , se ' hallâ' expuesto en los articu-

los correspondientes û càda substancia.
^

I
‘

Mixtur.v SIMPLEX swc spîrîtus de tribus»

En este medicamento se halla el àci-

do sulfurico libre
;
por cuyo motivo , no

ha de prescribirse con aquellas substancias

que se combihan con este âcido. Véase

ipîrîîus vitriola
' ‘

' Morsus diabolÏ. (Scabîosa succîsa Lin?h}

Escabiosa succisa , 6 de raiz cortada.

La raiz es oficinal.

Se compone esta raiz de partes amar*
gas y astringentes

;
pudiendo por lo mismo

usarse en cocimiento.

T Mos-
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Moschata Nux. (Miristica moschaîa Linn.)

Nuez moscada. -

Es oficinal la nuez moscada., su acey-

te, tanto fixo como volatil
, y el texid.Qi

retiforme quel la- cubre
; cuyo texido 11e-

va el nombre impropio de flores de nuez

moscada. -j
|

_ Esta nuez se usa en polvos, Tambien il

se hacen entrar sus polvos, en los elec-'

tuarios, y en atros preparadps
.
anâlogos. .

No ha de prescribirse jesta nuez en co--

cimiento ,
porque sus partes :.voMtiles se*

evaporan mediante la ebullicion
, y por--

que el agua tampoco se carga,de los de--

mas principios que la componen. La esen-

cia^de nuez moscada se prépara digirien-

do à esta emalcohol. La misma nuez sue-

Je entrar tambien en la. .comppsicion de-

los yinos aromaticos. Las flores moscadasj

tienen el mismo uso que la-.nuez.

El aceyte exprimido d.'fixo de dichai

uuez, llamadp' por o\g\ino^ bdlsamo de

, va--acompanadO
j

de un aceytef

vola'til. Se usa como remedio externo.

- El aceyte volatil de nuez .moscada ape-

nas estd en uso
,
por haJlarse casi. siem^

pre adulterado, y porque.se Je pueden
subs-
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substituir otros aceytes volatiles indigè-

nes
,
que se.obtienen con mènes coste.

Moschus. (
Moschtis moschiferus Lintu)

Almizcle.

El almizcle es una substancia muy odo-

rifera , la quai se encuentra dentro de

una belsa particular del animal llamado

per Linnéo Moschus moschiferus.

Centiene el almizcle un principio vo-

lâtil particular , que cemunica al agua

y alcohql. Se usa el almizcle
,

per ser

eficàz en dôsis pequena , triturade cen
azucar en ferma de pelves

;
6 bien se

mezclan estes cen xarabes, electuaries,

y mixturas.

Myrrha .RUERA. Miri’a.

Es eficinal la substancia gemeso-resi-

nesa cenecida cen el nembre de mirra,

y el extracto y esencia de la misma.
,

Todavia nos es desconocido el ârbol

que produce esta substancia , de la quai

se encuentran varias especies en el comer-
cio

; pero siempre debe elegirse la mejor
para el use de la medicina {myrrha cîec-

ta.) Se compone la mirra de aceyte vo-

latil,
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làtil

,
goma, y de un poco de résina. ' Sa

mayor parte es soluble en el agua. Se
usa reguianuente en polvos

, los que no
se agminan facilmente

; d bien se prcs-

criben sus polvos en mixturas , electuarios

y en pildoras. Tambien se àplica al ex-

terior haciendo parte , u 'naezclada con I

emplastos y ungüentos. I

El vino se considéra como el propio
'

menstruo de la niirra
,
porque la disgre-

ga mas completamente que el agua. El

alcohol disgrega solamente las partes re-

sinosas y oleosas de ella , de cuyas' par-

tes- saturado forma lo que se llama eien-
|

cia de mirr-a,
|

El extracto de mirra ha de preparar-
j

se haciendo digerir suavemente en agua
|

los polvos de esta substancia
, y hacien- .

do evaporar el liquido con mucha len- I

titud ; con lo que se logra un extrac- i

to Gompuesto solamente de partes muci-

laginosas
, y oleoso-etereas. Se usa es-

te extracto en polvos , d desleido en agua,
,

i

d haciendo parte en electuarios , d re-

ducido d pildoras. s

Lo que se llama liquamen myrrlue , eni
f

el dia se prépara ünicamente disgregan- i:

. do
^
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do el referido extracto en agua; a cuyo

fin se einplea una dracma de extracto,

por onza de agua destilada.

Myrtillus {Vadnium myrîillus Linn.)

V'acinio myrtilo , vulgd arandano.

Son oficinales las bayas
, y el xarabe

que se prépara con ellas.

Estas bayas desecadas contienen un zu-

mo roxo , acido
, y algo astringente. Se

usan en polvos , d en cocimiento aquoso.

El xarabe que se prépara con el zu-

mo de las bayas recientes , se emplea para

colorai las mixturas
, y decoctos. Las

mixturas , en las quales entran tierras

absorv.entes , magnesia , ojos de cangre-

jos
, y otias substancias anàlogas ,

resul-

tan de un color pardo obscuio , con la

addicion de este xarabe.

. f"

* Myrtus. (Myrius comunis Linn.) Ar-

rayan.

Las hojas y las bayas de esta mata son

oficinales. Su principal virtud résidé en sus

principios volatiles, por lo que solo debe usar-

se en infusion, ô en una decoccion niiiy li-

géra. Sus bayas contienen un aceyte volatil

aro-
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aromatico , cuÿa virtud es muy celebrada en

algunos paises. ‘
•

N.

Naphta aceti. {Ether aceticum.) Eter

acético.

El eter acético se une en todas pro-

porciones con el espiritu de vino
, y se

disgrega perfectamente en siete veces su

peso de agua
;

por cuyo motivo puede
hacerse entrar sin reparo alguno en las

mixturas aquosas. No ha de mezclarse

con los cocimientos ni infusos , como no
estén 'exâctamente frios. Las sales alca-

linas 'causticas , cl acido sulfurico , y el

nitricô deseomponeil al eter acético.

De la doctrina del Autor se puede dedu-

cir, que el eter acético ‘-eu Alemania se usa

interiormente
, lo que no sucede aqui : yo no

hallo incoiivenicnte en aquella pra'ctica bien

que en las pocas veces que lo he prescrite

para él üso interno no he observado efectos

partiCulares. r.\.' lec;;- ” r .

El uso de este medicamento esta aquf imiy

extendido para fricciones , echando unas-

gotas de ’él sobre la parte afccta
, y frotan-

dola
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dola inmediatamente con la mano ; cuyos

efectos han sido muy felices.

Pretenden algunos
,
que el eter acético no

se diferencia esencialincnte del eter sulfùri-

co, y que los efectos de aquel se obtendrian

îgualmeute con este; pero à mas de que la

experiencia no esta acorde con esta opinion,

para conocer la diferencia bastarâ observât

que el eter acético tiene un olor caracteristi-

co
, y que en el areôinetro seiîala coustante-

mente de veinte y dos à veinte y ocho gra-

dos , siendü por consiguiente mucho mas pe-

sado que el eter sulfûrico , al paso que se

évapora , 6 volatiza con tanta y mas, pronti-

tud que este.

« \

* Naphta nitri. ( Ether nïtricum.) Eter

nitrico.

- Este eter es uno de los fluides mas
volatiles

, y muy elastico , rompiendo a

veces los frascos que le contienen. Dis-r

gregado en el espiritu de. ,vino , forma

el espiritu de nitro dulce* Las sales al-

calinas
, y el âddo sulfûrico le descom-

poiien. Los Médicos deberian abandonar
el uso de este eter

,
porque siendo tan

volatil no puede retenerse en ningun re-

niedio
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medio liquido por largo tiempo
, y por-j

que pasa al estado de acido , 6 se vuel-
ve acido con mucha facilidad. Adema's,

el eter sulfurico puede reemplazarle muv
bien, .. .

-

.

Naphta vitrioli. {Ether vitriolkum &eu:

siilphurkum.) Eter sulfurico. <

El eter sulfurico es tambien un flui-'*

do muy ligero
, y volatil. Se- une con

el espfritu- de' vino , formando el licor

anddino minerai de Hoffman, Se pres-

cribe el eter sulfurico solo d mezclado
con los remedios aquosos

,
pero con ios

infusos , decoctos y otros preparados se-

mejantes solo quando estén del todo frios

debe mezclarse con ellos. El uso de es-

te eter es mas comun que el del eter

nitrico
,
por ser un fluido que no se vo-

latiza , ni se altéra con tanta facilidad

como este. -

Disgrega el eter sulfurico a'ios acey-

tes volatiles
, alcanfor ,

résinas cera ,
go-

ma èlastica , fdsforo
, y al principio as-

tringente. Si se echa en una disolucion

de oro se apodera del métal ,
haciendo

lo mismo con el hierro disuelto en el àci-

do
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do miiriatico. . El eter sulfdrico marcial,

extendido en espiritu de vino , se usa

baxo el nombre de tintuva nervîna de

Bestucheff. ycase liquor anodinus -mar-

tialis.

* Para que el eter sulfdrico no se volati-

ze tan pr. nto de las mixturas aquosas es mer

jor mt'z Lrle con un poco de azucar; pero

niejor aun prescribirle solo en frasquitos inuy

tapados
, y tomarie a gotas tambien con el

intermedio del azucar, diluyendole despues

con un poco de agua ù otro li'quido. Algu-

nos le toman ecbândole a gotas sobre un

teiTon de azucar que se traga inmediata-

mente.

Nasturtiu:v]. ( Sisymbrium nasturtium

Linn. ) Berros.

Solamente es oficinal el zurao de la

planta reciente
, y es quanto debe adver-

tirse en este lugar.

/

. Nicotiana. {Nicotiana tabacum Lîîin.)

Tabaco.

Son oficinales la yerba desecada
, y el

extracto preparado con el zumo expri-

mido de la planta reciente.

El
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El tabaco contiene principios salinos,

partes amargas , mucilaginosas
, resinosas,

y mucha cantidad del principio narcoti-

co; cuyo principio aunque se volatize

un tanto por la desecacion , con todo,

su mayor parte queda tan intimamente

unida con los -dernàs principios
,
que ni

por ; rnedio de la decoccion se évapora

del todo. Nosiservimos'del tabaco en subs-

tancia , mascandole , fumandole , é intro-

duciendole en’ las narices. Tambien se

prépara con él un infuso
,
que se pres-

cribe por interno , d se aplica al exte-.

rior 'en lavativas.

El extracto preparado con la planta

reciente de tabaco , es muy acre y nar-

cotico. Desleido en agua se prescribe â

gotas , d bien se usa en forma de pildoras*

- Nihilum album* Jutia , ù oxîdo de ziri-;

que sublimado impuro. >
•

.
r -.i-

Este oxîdo se usa solamente al exte-

rior , 'mezclado' con grasas en forma de

ungüento , d bien desleido en agua en

forma de colirio. Por hallarse casi siem-

pre; adulterado este oxîdo con una tier-*

ra caliza d yesosa , debe preferirse a su
'

’ uso
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uso el de las flores puras. del zinque.

Nitrum antimoniatum. (^Nitris potassée

ex antimonio diaphoretico.) Nitro de an-

timonio: nitrito de potasa preparado con

el antimonio diaforético.

Esta sal neutra se compone de âcido

nitroso
, y potasa. No contiene parte al-

guna de antimonio
, y solo trae el nom-

bre de este m.etal
,
porque se obtiene me-

diante la preparacion del antimonio dia-

forético.

No ha de prescribirse con- acido algu-

no
,
porque eJ acido végétal mas ende-

ble la descompone , desalojando el acido

nitroso que se exâla.

Nitrum crudum. {Nîtras potassæ.) Nitro

comun : nitrato de potasa. -
j

El nitro comun para el uso de la medi-t

cina ha de depurarse de los cuerpos ex-

trados , y diversas sales que contiene :

cuya depuracion se logra disgregandole

en agua
, y haciendole cristalizar.

- Asi depurado el nitro {?iiîrum dcpu*
ratum) constituye una sal neutra com-
puesta de 49 partes de potasa ,33 de

‘ àci-
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acido nftrico
, y i8 de agua de crîsta-;

lizacion. Se reduce con facilidad à pol-

vos ; en cuya forma puede subministrar-

se
,
pues que se conserva seco al ayre

libre. Tambien se usa oportunamente dis-

gregado en mixturas , decoctos
, y otros

reinedios aquosos
,
pues que se disgrega

en siete veces su peso de agua , a una
temperatura media.

El nitrato de potasa se descompone por'

las siguientes substancias : âddo sulfûri-

co , tartaroso ; siilfatos de aliimîna , de

cobre , de hierro , de magnesîa , de zin-

que. Segun la teoria quimica el suîfato

de sosa debe descomponer tambien al ni-

trato de potasa
,
pero he observado que

solo al grado de cero tiene lugar la des-

composision de estas dos substancias
, y

que aun se verifica muy incompletamen-

te; por lo que ambas sales pueden pres-

cribirse juntas sin reparo alguno. .
.

Nitrum cübicum. {Nit7'LU sodiV.) Nitro

cubico. : nitrato de sosa. ^ >

Esta sal neutra se compone de 32 par-

tes de sosa
, 43 de acido nitrico , y 2$

de agua de cristalizacion. Se usa opor--

tuna-
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funamente disgregada en los preparado3

aqiiosos , pues que es soluble en dos ve-

ees su peso de agua. Expuesta al ayre

atrae un poco la humedad, pero sin que

llegue d liquarse ; por tanto, puede usar-

se tambien ea polvos acompanadade otras

substancias aridas.

Desçomponen al nitrato de sosa las

substancias sigüientes : Acido mlfûrîco ;

’carbonaîo de potasa
; sulfatos de aliimi-

na , de cotre , de hierro , de magnesia^

'de zinque,
'

i v
. M.V

Nucistæ balsamüm. Véàse moschata,

Nux MoscHATA. Véaic moschata nux.

Nux vo.MicA, Vèaie vomka nux.

O,

* OcuLi CANCRORUivi. OJos de 'caiigrejos.

La substanda de este medicamento es un
carbonato de cal dispuesto en figura de unas

piedrecitas 6 concreciones terreas duras con-

ve'xo-concavas , compuestas de unas escamas
6 laminillas concentricas

,
que se hallan pe-

ga-



246 O L E.

gadas entra las tûnicas del estdrnago de uni

animal ,
llamado por Linnéo Cancer astacus^ J

que sè cria, en varies rios de Europa. Susi

efectos son pues ios que corresponden a uni

carbonate calizo de qualquier especie ; se usa 1

Jevigado formando parte de algunos polvos,
,

6 de alguna mixtura, diluido en liquides aquo-

ses. Le que. lie dicho sobre la mezcla del co-

ral con les acido.s es aplicable a este medica-
^

mente ;
quando se prescribe pues el resultado '

de la union de algun acide végétal con les

ojos de cangrejos , el resultado es una sal i

base de tierra caliza , del todo analoga à la

que resulcaria ^de la union del mismo açido'

con otro qualquiera carbonate calizo.

< ' *

Olea cocta. Aceytes cocidos.

Es muy crecido el numéro de estos

aceytes oficinales , como por exemplo el

aceyte de manzanllla , de matricaria , de •

lirios , de yerba buena , de rosas , de

salvia &c.
; pero de ellos no ha de es-

perarse efecto alguno particular, porque

todo aceyte cocido no es mas que un
aceyte fixo enranciado. El aceyte co-

mun reciente y puro
,
puede reemplazar

i todos ellos.

Olea
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Olea DisTiLLATA. {Siv6 ctlierea , esentia-

lia ,
volatilia.) Aceytes volâtiles , llamados

tambien esenciales , destilados y etéreos.

Llamamos aceytes etereos à unes flui-

des inflamables , de olor fuerte , muy di-

ficiles de dLsgregarse en el agua ,
pero

que se disgregan facilmente* en el alco-

hol , y que se volatizan con el calor del

agua hirviendo.

• Muchos de estes aceytes se usaban an-

tiguamente en la medicina
,

pere en el

dia se ha rebajade censiderablemente eî.

nümere de les que se prescriben. Hemes
netade les que mas se usan , en les ar-

ticules dende se exâminan aquellas subs-

tancias que les prestan. Se prescriben

tante al interier cerne al exterier. Para

el use interne se trituran cen azucar
, y

se mezclan cen etras substancias pulve-

rizadas ; 6 bien el eleesacare que résul-

ta se deslie en mixturas aquesas
, en les

decectes y en etres preparades semejan-

tes, despues que estdn del tode fries. Tam-
bien se hacen entrar les eleosacares en les

electuaries. Si diches aceytes se disgre-

gan en alcehel , en les eters , d en les

Acides dulcificades , tambien pueden pres-

cri-
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çribirse â gotas; â cuyo fin no es ne-

cesario que se trituren de antemano con
azucar. Ningun 1 aceyte destilado ha de
entrar en masa de pildoras

;
pues a mas

de que se evaporan muy prontamente, ha-

cen la masa poco malaxable.

• En el uso externo se prescriben estos

aceytes solos, disgregados en espiritu de

vino , d mezclados con los ungüentos y
linimentos. Tambien suelen' prescribirse

en emplastros
,
pero se evaporan de ellos

muy prontamente.

Olea empyreumatica. Aceytes empireu-

maticos.

Estos aceytes obtenidos mediante la

destilacion a fuego libre , de las subs-

tancias vegetales y animales , se carac-

terizan por su color mas o ménos obs-

curo, por su olor fétido
, y por su in-

solubilidad en el agua. Son algo volati-

les , y se disgrcgan en parte en el es-

piritu de vino. Se aplican al exterior

mezclados con los emplastros y ungüen-

tos. Hemos notado en los articulos par-

ticulares aquellos aceytes empireumaticos

que estan mas en uso.

Olea
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Olea expressa. Aceytes crasos 6 fixos:

aceytes por expresion.

Estos aceytes se sacan de varies fru-

tos
, y semillas oleosas por medio de la

expresion. No son solubles en el agua

ni alcohol , no se evaporan con el calor

del agua hirviendo
, y combinados con los

alcalis forman los xabones.

Alguno de estos aceytes v. gr. el de

almendras dulces se usa por interno
,
pero

la mayor parte.de ellos se aplican sola-

raente al exterior en linîmentos , emplas*

tros , ungüentos , 6 en lavativas.

Oleum tartari per deliquium. (Potasa

cum carbonate poîasice lîquefacta.) Acey-
te de târtaro por deliquio. Carbonato de

potasa con exceso de base , en delique-

cencia.

Respecto de no ser otra cosa mas es-

te liquido que un carbonato de potasa

diluido en agua , su modo de obrar ha
de ser analogo al de esta sal. Véaie sal

tartari.

Oleu.vi vitrtoli. {Adchim mlphiiricum.)
Aceytç. de vitriolo : acido sulldrico.

Es-
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Este àcido es un compuesto de azu-
fre y oxîgeno. No puede usarse solo en
estado de concentracion

, y para tomar-
le ha de diluirse en mucha' cantidad de
agua. Féase spîrîtus vîtriolL

Olibanum. {Juniperm lycîa Linti.) 01i->

bano , d incienso macho. '

Es oficinal' la résina llamada olibano

d incienso.

Esta substancia à mas de ser resinosa

contiene aceyte volatil
, y un poco de

goma. Su uso es analogo al de la alma-

ciga. Féase mastîch,
J r

* Omphacium. Zumo de agrâz,

- Este medicamento es el aumo exprimido i

de las ubas sin madurar. Este zumo es ofici--

nal
, y muy celebrado su uso interior deslei*-

do con agua , coino tambien âplicado exte-

riormente como astringente; en.cuyo caso se“

machacan las ubas verdes, y se aplican eni
,

forma de cataplasma. Debe su virtud a loS;
j

acidos tartaroso
,
malico

, y citrico que con--
]

tiene.
j

t

Opium Thebaicüm. {Papaver somnîferwm .

Linn,) Opio. Es
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, Es oficinal el zumo. desecado , d ex-

tracto de adormidéra.
‘

.

El extracto de adormidéra abunda de

principio ’narcdtico , y contiene muchas
partes gomosas

, y un poco de résina,

èe prescribe en ddsis pequena baxo la

forma de polvos , d reducido â pildoras

junto con otras substancias. Para usarle

en electuarios ha de disgregarse en los

xarabes que sirven de excipiente
; por

cuyo medio resultarà una mezcla per-

fecta. Tambien se usa desleido en las

mixturas aquosas.

El opio puro no se disgrega comple-

tamente en el agua
,
pero si en el es-

piritu de vino no concentrado. El me-
jor menstruo para esta substancia es el

liquido résultante de la mezcla de dos

partes de agua de canela simple
, y una

de alcohol.

El extracto de opio paraque resuite efi-

càz ha de prepararse con sumo cuidado.

El remedio d preparado oficinal llamado

Laiidano liquide de Sydhenam (Jjaudanum
Uqiddum Sydhenaml ) , es el mismo opio

disgregado con varios principios aroma-
ticos en el espiritu de vino. La tintu-

ra
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ra tebaîca es liias simple : no cbstante, 1

ambos preparados se substituyen en la

medicina. El Médico ha de enterarse in-

dispensableraente de la fdrmula, por la

quai se gobierna el Parmacéutico en la i

preparacion de estas tinturas, pues que
|

cada Farmacopea la propone diferente:

Y aun es necesario tener ’prcsente que
por la sola inspeccion de la fdrmula no
puede calcularse la cantidad fixa de opio

contenida d disgregada en aquellos me-
dieamentos ,

pues que la contienen siem-

pre en proporciones diferentes , sin que

de esto pueda ser responsable el Farma-
céutico. Esta variedad proviene de la di-

versa ’ naturaleza del opio que nos sub-
,

ministra el coraercio
,
por razon de su

mayor d menor humedad
,
por razon de

su mayor d menor consistencia , siendo i

unas veces blando
, y otras veces muy

seco , por razon de su mayor d menor
pureza , siendo unas veces muy puro,y
otras mas d ménos cargado de partes le-,

nosas , de fragmentes de capsulas &c.
, y j

por razon de la diversa cantidad d pro-
|

porcion de sus partes constitutivas ,
pues

varia mucho en la proporcion de su pria-
I

^

- cipio
j
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cipio resinoso. jEn vista pues de todo lo

referido como puede e^perarse que re-

suite siempre uniforme la tintura de opio?

Si el ‘ extracto aquoso de opio
,
prepa-

rado con el cuidado y exâctitud posible,

y espesado hasta sequedad en bano de

maria
,
poseyera todos los principios ac-

tives del mismo opio , su solucion en agua

formaria una tintura siempre uniforme ,-la

quai contendria una porcion fixa de aque-

11a substancia, baxo una determinada can-

tidad de liquide. Esta tintura mezclada

con una tercera parte de alcohol, se con-

servaria exactamente. La siguiente formu-

la constituye una tintura que contiene

cerca seis granos de extracto de opio por

dracma , 6 por sesenta gotas de liquide.

R.e Extrac, opiiaquosi pulv.. dr. j. scrup.ij.

solve in aquæ distillatæ unci. j. dr. ij.

adde spiritus vini rectifacti dr. v.

Es cierto que esta, tintura no résulta

transparente
,
pero tampoco esta circuns-

tancia influye en su bondad.

El opio tambien hace parte en muchos
compuestos oficinaJes, que en el dia no
estân en uso. Oro-
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Opobalsamum siccuM. (MîrovcHon

ferum > Linn. ) «Balsamo peruviano • sdlido^-

Las observaciones pertenecientes â es-

te balsamo , son anàlogas à las del men-
jui. Véase benzoes. .. Î‘j r . >

. /

Orchis. Véase' sakp» .-'"tioi, '

?

*
' 1V-' -

*
'

: C-iTi . -

• {Atkamantha oreoselîmm
Linn.) Atamanta oreoselino. .

Son oficinaleS-- la'-yerba y^-raiz.

La yerba y, raiz^de esta 'planta se ase-

mejan mucho' én qnanto a sus -principios

constitutivos, pues.las dos contrenen, aim-i

que en pequena icantidad ; paitbs muci-

laginosas, amargas, rcsinosas-v'y: astringen-

tes.- ]^o han 'de usarse'.en substància, pe-

ro SI en infiiso, d decocto. Su tintura vi-

nosa résulta mucho. mas eftcazi que su

tintura aquosa. ''''ir! n ;•

. .
:

Origanum creticum. {El mhmo de Lîn-

Oregano 'de. Creta. vv-'-l' :

Son oficinales la’iplanta <con sus flores

d las sumidadés , ' y .su .aceyte esencial.'

: Esta planta cpntienë mucho aceyte vo-

latil , partes acres' , resinosas , amargas , y
• V' . mu-
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mucilaginosas. No' se usa en cocimiento,

pero si en infuse preparado con el agua

hirviendo. Tanipoco se prescribe en pol-

vos.. El vino extrae mejor que el agua

las partes eficaces de este vegetable.

El aceyte destilado de oregano tiene

un olor muyi agradable
, y un color ro-

xo de sangre. - Su uso esta mas extendi-

do que antes.'

Origanüm vülgare. {El mismo de Lin-^

néo.) Oregano comun.

Son oficinales las sumidades floridas,

y su aceyte etereo.

Este vegetable se semeja à la especie

precedentè , a la quai , no obstante , es

muy inferior en virtud.

* Oriza. {Oriza satïva Lirw.) Arrdz.

La simiente de esta planta es oficlnal. Se

usa en cocimiento ligero edulcorado con

azuear , 6 mejor- en émulsion , triturando

la&^imientes.'con agua. en almirez de piedra,

edulcorandola
, y aromatizandola despues con

limon , <5 canela, de lo que res\ilta un reme-

dio muy grato al paladar. Tambien suele for-

mar uno de los ihgredientes de algunos'cal-

dos
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dos médicinales. Atendido el uso saludable

y tan general de esta simiente harinosa corao

alimento , no puede menos de ser muy pro-

vechosa su virtud en clase de medicamenro.

Os SEpiÆ. Hueso de xibia desecado.

Esta substancia oficinal es la concha

del dorso de la xibia (Sépia offidnalh ,

Linn.) Se usa en polvos particularmente
i

como dentrifico. Se ha creido sin funda-

inento que este hueso contenia substan- <

cias salinas
; y su uso es por demâs

,
pues

que solo por su porosidad se diferencia i

de los huesos de otros animales.

OvORUM TESTÆ PRÆPARATÆ. LaS CaSCa-

ras de huevo preparadas.

La cascara de huevo preparada con-

tiene un poco de àcido fosforico , y acido

carbonico
, combinados con la tierra ta-

liza. Constituye un remedio absorvente,

y en su uso ha de observa rse lo expuesto

en el articulo Conchœ. Véase este términoe

OxÎMEL SIMPLEX. VéülQ tUCL

OxÎMEL sciLLiTicuM. Véttse md.
P.



Pæonia. {Polonia oficlnalis Linn.) Peo-

nia. .s'-/'.

Son oficinales la raiz , flores
, y simien-

te de peonia. , ’l

Las flores 6 mejor sus. pétalos quand0
son recientes contienen una pequena. càn-

tidad de principio nareotico
,
el quai piér-

den por la desecacion.'Comunican al agua
un color roxo

,
por cuyo color mas .bien

que por la virtud médicinal que comu-
nican , se' hacen entrar en las especies

que sirven para infusiones.

La simicnte no esta en uso , a pesar

de que abunda en aceyte.

La raiz tambien pierde .por la deseca-

eion el poco de principio riarcotico;, que
contiene quando es reciente ; lo que ha-
ce que desecada sea ineficaZ. Pero si con
todo esto se quicre usar , es indiferente

se prescriba baxo esta d la otra' forma.

Palmæ oleum. (Cocos butyracea Linn.)
Aceyte mantecoso de coco.

Este aceyte oficinal , cuyo uso puede
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excusarse , ünicamente se emplea en la

preparacion del emplastro de diapalma.

- Panacea mercurialis. Véaie mercurius

dulcis.

Papayer album. (Papaver somniferum.

Linn.’)' Adormideras blancas. •

--Soa oficinales las capsulas con sus se-

millasv-y el aceyte exprimido.

La ! semilla .de adormidéra blanca, tri-

turada y desleida en agua se usa en for-

ma de émulsion : à 'cuyo fin sé emplean
i

seîs' onzas deiagua por diez ’dracmas de
j

semilla. .. i i

El aceyte exprimido de la misma se-
j

milia se usa por externo , mezclado con
|

iingüehtos y linimentos. Quando es re-
<

dente y puro puede reemplazar al aceÿ---
(

te de- almendras dulces ,
pues .que no tie-

ne olor ni sabor. extrano , ni se enran-
i

cia tan facilmente como este ;
merecien-

j

do por lo mismo de parte de los Médi-.
j

cos

,

mayor atencion de la que ha lo-
j

grade hasta ahora. < . i
'

(

Las capsulas , d lo que llaman cabe-

zas de adormidéra contienen alguna por--

> cion
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J don de principio narcotico. Si se hacen

• digerir en agua , résulta vun liqiiido que

obra como un ligero preparado de opio.

El opio que se. extrae de -las cabezas re-

I cientes de la adormidéra exôtica , ha he-

icho inütil d indiferente el uso de las ca-

» bezas de nuestra adormidéra.

[i*

f-

]D

*

!

S, Papayer erratïcum. Papdver rhoeas

Linn.) Amapolas.

Son oficinales los pétalos de amapolas.

LoSi pétalos de amapolas desecados no
contienen partes volatiles, y se compol-

nen de mucha substancia mucilaginosa,

y de un principio colorante” roxo solu-

ble en el agua y en el- espiritu de vino.

Se prescriben estos pétalos con las espe-

cies que sirven para las infusFones y. de-

cocciones.

La tintura aquosa de flores de amapo-
las , mezclada d edulcorada-con la can-
tidad suficiente de azucar

, constituye el

xarabe de amapdlas. {Syrupiis papaveris
rhoeados.) Suele avivarse eî color de es-

te xarabe
, anadiendole un poco de aci-

do sulfurico debilitado
; y por csto no

ha de usarsc dichb xarabe con substan-

cias.
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cias que este àcido descompone
, coma

V. gr. el muriato de barite &c. ^
.

* La mezcla del àcido sulfürico diliiido

en el xarabe de amapdlas que el Autor supoÀ

ne comun en Alemania, no se practica en

nuestras boticas
; y asi es superflua con res-

pecte d nosotros la advertencia del Autor.

à cerca de la mezcla de este xarabe con el

muriato de barite
, y con otros cuerpos sobre

quienes tenga accion el àcido sulfürico. i

'
I

^ ' i

Parietaria. (Parietaria officmalis Linn.)

Parietaria d albahaquilla.

Es oficinal la yerba : en cuyo uso ha

dè observarse lo mismo que en el uso

de la yerba mercurial. l^éase mercurialis^

\ . . J i
i

- Paris. (P^ns quatrîfoîia Lînn.) Yerba

Paris.

La raiz de esta planta es oficinal.

Antiguamente se usaban tambien las

bayas de este vegetable ,
pero en el dia

se usa solo la raiz , baxo los raismos téiv

iiiinos que d bexuquillo. Véasa. ipepa^

cuanha. . .

J

Petroselinüm. (Apium petroselinum

Linn.) Peregil. Son
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Son oficinales la raiz , la semilla , el

agua
, y el aceyte de peregil.

La raiz de peregil mas se emplea en

las cocinas que en las boticas. La semi-

lla por ser muy abundante de partes resi-

nosas
,
gomosas , y oleoso-etereas , no se

prescribe en cocimiento
,
pero si en in-

fuse ô en forma de polvos. La tintura

vinosa de esta semilla es muy eficaz. Los
polvos de la misma semilla mezclados coiî

grasas se aplican tambien al exterior en
forma de ungüento.

El agua destilada de dicha semilla es

muy eficaz
; y se usa en mixturas. El

aceyte voldtil sirve solamente para el uso

externo.

Phellandrium aquaticum. f^éase fœ?iî~

Qulum aquaticum.)

PnospHORUs. Fosforo.

La descomposicion de esta siibstancia

no ha podido lograrse hasta el présente.

Su naturaleza es semejante à la del azu-
fre. Se prescribe solamente à gotas, dis-

gregada en eter sulfiirico , 6 en el licor

anodino minerai de Moffaian.
^ Es
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* Es muy defectuosa la doctrina del Au-

tor sobre la supuesta semejanza entre el azu-

fre, y el fôsforo. Este puede prescribirsc en

pildoras niezclado con algun extracto : lo he

visto usar de este modo en mayor désis de la

que se prescribe comunmente con algun sa-

ceso ,
bien que por la grande eficacia de es-

te remedio se requiere niucha circunspeccion

en su uso. .
•

.

,

,
PiLULÆ. 'Pildoras.

. Se dà el nombre de pildoras a unos

globulillos compuestos de varios medica-.

mentos, formados de una masa consisten-

te , blanda y malaxable.

En cada articulo hemos .advertido si

la substancia contenida en él , es 6 no

à proposito para recibir la forma de pil-

doras; por cuyo motivo vamos â estable-

cer solamente algunas réglas generales,

propias de esta clase de medicamentos.

i.° Pueden reducirse à pildoras todas

las substancias viscosas , secas y coeren-

tes que no se liquan al ayre libre : co-

mo son las substancias gomoso-resinosas,
,

las résinas
, las sales dificilmente solubles,

los preparados metalicos, los extractos, y
los polvos vege taies aridos.
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2. '’ Qualquier substancia que solo en

ddsis crecida sea eficaz,'no ha de usar-

se en forma de pildoras.

3. Si los extractos blandos y otras

substancias de consistencia anâloga han

de reducirse â pildoras , se haràn mez-

clar con algunos polvos aridos , â fin de

que resuite una masa iddnea para divi-

dirse en pildoras. El Médico debe de-

terminar los polvos que hayan de em-
plearse à dicho objeto ,

pues de lo con-

trario el Farmacéutico se verâ precisa-

do a emplear los que mejor le parecie-

ren ,
d a espesar la masa con el calor

del almiréz hasta su debida consisten-

cia : lo que tal vez podria ser con no-
table peijuicio

,
pues que podria suce-

der se empleasen unos polvos del todo

opuestos a la indicacion del Médico

6

que evaporandose los extractos por me-
dio del calor llegasen â quemarse

, y per-

der con csto su eficacia,

4.
'^ Tambien debe el Médico sehalar

el excipiente 6 medio de union , siem-

pre que la masa de pildoras se compon-
ga de solas substancias aridas. Un ex-
tracto es suficiente las mas veces para

ama-
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aniasar los polvos végétales aridos
;

pe-
ro si la base de püdoras se compone
de varias substancias duras , como lima-

duras de hierro , azufre dorado de an-
timonio , muriato de mercurîo duke

, y
otros remedios semejantes , la goma ara-

biga ,.(5 el mucilago de alquitira consti-

tuirâ el mejor excipiente 6 medio de union.

No obstante , respecto de que muchos
Médicos rezelan , aunque sin fundamen-
to

,
que las pildoras preparadas con es-

tas gomas
,

por endurecerse demasiado,

se hacen casi insolubles
, puede substi-

tuirse un extracto d las referidas gomas.

5. ° El almiréz calentado es sufic/ente

para poner inalaxable a la masa de pildo-

ras

,

compuesta eu la mayor parte de

substancias gomoso-resinosas
, y de rési-

nas. Pero si la masa se compone de subs-

tancias puramente resinosas , deben em-

plearse por excipiente algunas gotas de

espiritu de vino.

6 .
° Para amasar y reducir a pildoras

una mezcla de substancias glutinosas, xa-

bones , y polvos aridos , bastan comun-
mente algunas gotas de agua.

7. ^ Se emplean los xarabes como ex-

ci-
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cipientes en las masas de pildoras

, y
es may impropio al mismo objeto servir-

se de bâlsamos natarales, de aceytes fixes,

y de aceytes volàtiles.

8 .
" Las pildoras se hacen cubrîr con

polvos aridos . paraque no se peguen en-

tre SI. El Licopodio puede las mas ve-

ces emplearse â este objeto
,
por ser bas-

tante comun , al paso que carece de olor

y sabor.

9 .
*^ De ningun modo*ha de mandarse

que las pildoras se cubran con hojas

de plata , ni de oro
;
pues que por es-

te medio no solo se hacen ménos so-

lubles, sino que igualménte pueden ser

perjudiciales por razon del cobre que i

veces contienen aquellos metales , à mé-
nos que el Farmacéutico emplee los meté-

les muy puros. En caso de no quererse

que se destierre del todo seniejante prâc-

tica , aloménos debe abandonarse con res-

pecto d aquellas pildoras, en cuya com-
posicion hace parte el azufre , 6 algiin

preparado sulfuroso
; porque plateadas 6

doradas estas pildoras adquiereri en breve
tiempo un color feo.

10 . Cada pildora ha de tener el peso

X de
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de uno, dos, 6 très granos.” Quando el

Médico, al paso que ignora la cantidad

necesaria del excipiente, d medio de union
de una masa , quiere no obstante

, ob-
tener en cada pildora una ddsis igual y
bien determinada de alguna substancia

activa , debe mandar que toda la masa

se divida en numéro determinado de pii-

doras : por exemplo.

Recip. Mercurii dulcis.

Sulphuris aurati antimoniî.

Pulveris rhei electi. aa. gr. x.

Mucilaginis gummî arabici. q. s.

M. F. pilulæ n." xx.

Por este medio contendrâ cada pildo-

ra , medio grano de mercurio dulce , é
igua'l cantidad de azufre dorado de an-

timonio y de ruibarbo. Esta ‘precau-

cion es indispensable con los remedios

muy activos , cuya ddsis d'ebe determi-

narse exâctamente. t

i

PiMPiNELLA ALBA. {Pmpinclla saxifra-

ga Linn.) Pimpinela saxifraga.

Es oficinal la raiz de pimpinela blanca.

Es-

0

r

et

te]

|te(
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Esta raiz contiene un principio xabo-

noso ,
partes gomosas , acres , resinosas,

y una pequeila cantidad de aceyte vo-

latil. Si se infunde en agua con auxîlio

de calor se obtiene un infuso de sabor

fuerte : pero el vino todavia extrae mas

completamente sus partes constitutivas, y
en particular las resinosas. Se usa esta

raiz en polvos
, y en infuso aquoso y

vinoso.

El extracto aquoso de la misma, que

iantiguamente era oficinal , no esta en

iuso à causa de corromperse muy facil-

mente.

I PiMPiNELLA NiGRA. {Plmpuiella magua
\hînn. ) Pimpinela grande.

I
Es oficinal la raiz de pimpinela negra:

Icuya raiz es semejante a la anterior , con-

Iteniendo solamente mayor cantidad de
laceyte volatil.

PiNus. Véase abies,

>1

Piper album et nigrum. {Piper nigrum
Lînn.) Pimienta blanca

, y pimienta negra.

Es oficinal el fruto lîamado pimienta.

Las
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Las bayas 6 granos del pimîerto dese-

cados antes de su madurdz, constituyen

la pîmienta negra ; y los mismos granos

sazonados 6 maduros
, y despojados de

su corteza se llaman pimienta blanca
, la

quai es ménos acre que la pimienta ne-

gra.

Se compone la pimienta de partes go-
mosas , resinosas , y de un poco de acey-

'

te volatil. La acritud que tiene , rési-

dé en sus partes resinosas ; por esto el

cocimiento aquoso de esta substancia ré-

sulta bastante insipido. El vino y alcohol

extraen con facilidad esta résina acre , y
urente.

La pimienta por razon de ser muy ac-

tiva en ddsis pequeiia
,
puede usarse en

substancia baxo la forma de polvos : pe-

ro se emplea mas como especie en las '

cocinas, que no la usan los Médicos. i

Piper Hispanicum. (^Capsîcum a?itiuum

Lî?i?i. ) Pimiento annuo.

Son oficinales el fruto y extracto del!

pimiento Espanol.

Este fruto contiene muchas partes amar-

gas, gomosas y resinosas, todas las qua-

les

f

la
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les poseen un sabor amargo niuy urente

que no pierden por la desecacion
, y que

comunican al agua con la misma facili-

dad que al alcohol.

El extracto aquoso preparado con es-

te fruto conserva todo el sabor del mis-

mo fruto.

Piper longum. {El mîsmo de Lînnêo.^

Pimienta larga.

El fruto es oficinal.

Debe observarse sobre este fruto lo mîs-

mo que queda expuesto en el articulo

Piper album et nîgrum. Véase este término.

* Plantago. (Plantago laîîfoUtm Lînn.)

Idanten.

Las hojas y la yerba de esta planta son

oficinales. Su virtud résidé en sus principios

fixos
, y asi debe usarse en cocimiento.

PoLYGALA AMARA. (Lfl mismu de Lîmiêo.)
Poligala amarga.

Es oficinal la yerba juntamente con
la raiz.

Esta planta contiene un principio amar-
go i y partes mucilaginosas. Por carecer

de
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de partes volatiles puede usarse en co-

cimiento. Diez y seis onzas de agua se

emplean por onza de poligala
, hacien-

do reducir el liquide a ocho onzas me-
diante la ebullicion. Tambien se usa es-

ta planta en infuse vinoso
, y en forma

de polvos : cuyos polvos , d se toman so-

les , d reducidos a electuario con el in-

termedio de algun xarabe.

Puede prepararse con la poligala un
extracto , el quai es muy amargo

;
pero

no esta en use todavia.

Primula veris. {La mima de Lînnêo,)

Yerba de la primavera ,
d vellorita.

Las flores son oficinales.

Contienen estas flores un olor agrada-

ble
,
que pierden al desecarse. Quando

estan secas se emplean en las infusiones

theiformes , por razon del color Iiermo-

so que coniLinican al liquide mas bien que

por sus virtudes médicinales.

* Prunus. (Prunus domestica Ltnn.) Ci-

ruelas damacenas.

El fruto de este arbol es olicinal. Sus vir-
|

tudes son uu tanto analogas d las de los ta- [

marin-
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marindos
, y sus efectos tempérantes y sua-

veinente laxantes estân bien cojnprobados
; y

de consiguiente en caso que no sea posible al

enferme usar de los tainarindos, puede en su

lugar substituir estos frutos. Se usan deseca-

dos , en ima- decoc'cion ligera'
;
puede aumen-

tarseJes su actividad infundiendo en el mis-

mo liquide de la decoccion algunas hojas de

sen , 6 disgregando en él un poco de tartàrito

de potasa , 6 de sulfate de magnesia.

Psyllium. {Plantago psyllium Linn,)

Zaragatona. , .

Las semillas son oficinales.

Se usan estas semillas por razon del

mucilago que contienen ; cuyo niucila-

go careciendo de olor y sabor puede ein-

plearse tal vez con las. mismas ventajas

que eL mucilago de membrillo. Una drac-

ma de estas semillas ponen mucilagino-

sas diez y sels onzas de agua
; y una

onza de las mismas prestan una dracma
de mucilago seco. /

’ Ptarmic v. {Achillea ptannku Lin?j.)

Aquilea ptarmica.

<>Son oticiaâlés las flores, yerba
, y rai-

ces
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ces de la planta estornutatorla , 6 ptar-

mica comun.
Todas las partes de este vegetable con-

tienen principios acres y volatiles
,
que

mediante la infusion con calor comuni-
can al agua. El alcohol se >carga tam-

bien de dichos principios. . Las flores y
la yerba redueidas à polvos solian em-
plearse como à remedio estornutatorio»

'

pero en el dia se ha olvidado el uso de
• esta substancia.

PüLEGiuM. (Mentha puîegium Llnn,)

Poléo.

La yerba es oficinal.

Esta planta a luas de las partes acres,

resinosas y amargas que contiene , abun-

da iimcho de aceyte volatil
;

por cu}^o

motivo no se usa en cocirniento , y si

en infuso. Tambien se prescribe en subs-

tancia baxo la forma de polvos.

PuLMONARiA ARBOREA. (Liclien pulmoua-

rius Lmn. ) Liquen pulmonario.

Es oficinal la pulmonaria , 6 muzgo de

encina.

Este muzgo se semeja al liquen de Is-
|

lan- I
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landia

,
pero contiene ménos substancia

mucilaginosa. Féase lichen Jslandicus.

PuLPA. Pulpa.

Llainamos pulpa û los zumos espesa-

dos junto con Ja parte carnosa de los

frutos acidos : taies son por exemplo la

pulpa de tamarindos , de driielas , de ce-

rezas &c. Estas substancias se prescriben

en forma de electuario
, 6 desleidas en

las mixturaS' aquosas. , , _

PuLSATiLLA. {Ammont praîemh Lînn.)

PulsariJla , 6 anemona.'

Es oficinal el extracto preparado con

la yerba reciente^

Este extracto preparado con las de-

bidas precauciones
, contiene el principio

acre de la planta. Se prescribe en pil-

doras , d disgregado en agua.

La yerba de este vegetable, aun quan-
do esta seca , es muy acre. En algunos
Paises se usa en forma de polvos, 6 en
infuso aquoso. -

PuLvis. Polvos.

Los polvos con respecto i su finura



274 P U L.

solian divicîîrse en polvos muy finos {ako-
hol)^ en polvos ordinarios {pulvh)^ y en
polvos gruesos {puMs grossus)

; pero esta

diferencia ya no se observa
, y quando

sé-expresa el nombre de polvos ha de
entenderse comunmente el alcohol de los

antiguos , esto es los polvos mas sutiles.

En los artîciilos partic'ulares se halla

ya notado si la substancia correspondien-

te al articuîo
,
puede usarse baxo la for-

ma de polvos; por esto expondrémos aho-

ra ünicamente algunas réglas generales,

pcrtenecientes a lo que^ ha -dé observar-

se en la prescripcion 'de -esta clase de

fcmedio’s. -> ^

1. '^ Todas las substaheias aridas que

son susceptibles de triturai'se sutilmente

pueden usarse' reducidas a polvos: taies

son! por exemplo las raices , las cortezas

cuyo texido' ho es muy tenaz , las yer- I

bas, semillas, 'sales , tieiras, y otras subs-

taheias andlogas.

2. '^ Pero si Iffe referidas sühstancias ‘se

componen de muchas partes ineficaces , d

solo fueran eheaces en ddsis crecida , de-

beran prescribirse en otra forma. Asi pues

la corteza del üypQcasîunco
,
por exemplo,

se
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se usara meîor en forma de cocimiento.

3. ° Tampoco han de usarse en polvos,

aqiiellas substancias que atraen miicho la

humedad del ayre , como son las sales de-

liquecentes.

4.
'' Ni han de usarse en polvos las

substancias, cuyos polvos se hinchan con-

siderablemente con la humedad , y que
solo en grande dosis son eficaccs ; y so-

bre todo si dichas substancias comunican
con facilidad sus principios al agua, d al

espiritu de vino.

5. Las substancias muy volatiles tam-
poco han de subministrarse en polvos, d

aloménos solo se pulverizaran en la pré-

cisa cantidad que ha de tomarse en cor-

to tiempo. El almizcle , el alcanfor
, y

el castor presentan un exemplo de las

substancias de esta clase.

6.
"^ Los extractos nunca deben pres-

cribirse en forma de polvos
, â no ser

que en muy corta cantidad se trituren

junto con una porcion considérable de
polvos aridos. Pero para esto ha de su-
ponerse

, que el extracto que se prescri-
be sea eficaz en dosis pequeha

, como en
la ddsis de 20 a 25 granos lo mas.
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7 . ^ Las substancias que por razon del

calor <5 de la humedad se vuelven blan-

das y pegajosas , d adquieren un olor d

sabor muy ingrate tampoco han de usar-

se en polvos. Las résinas , las goma-re-

sinas, y las sales alcalinas causticas son

de esta naturaleza.

8 .
'^ Para reunir los aceytes volatiles

con las substancias pulverizada'^ , han de

tritiinrse aquellos primeramente con azu-
'

car. Pero esta especie de polvos ha de

prepararse solamente en cantidad peque-

na, porque los referidos aceytes se vo-

latizan sienipre.

9 . ° Debe advertirse al Farmacéutico

que entregue en frasquitos bien tapados

los polvos çompuestos de partes muy vo-

latiles. Pueden entregarse coinunmente en

caxitas pequenas.

Pyrethrum. {Anthémis pyrethrum Linn.)

Pelitre.

La raiz es oficinal.

Esta raiz contiene un aceyte volatil 1

inodore. Gamunica su sabor acre y uren--

te, tanto al agua como al espiritu de vi--

no. Puede prescribirse en substancia , di

en
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nen infuso preparado con el auxîlio del

£ calor. Pero su uso pide mucha prudencia.

>

; P Y RO LA. {Pyrola roîundîfolîa Lînn.)

I

Pyrola.

Es oficinaî la yerba de pyrola mayor

con hojas redondas.

Esta yerba contiene partes amargas y
astringentes. Se prescribe solamente en
infuso.

Q.

Quassia. {Amara Lînn.) Quasia aniarga.

Son oficinales el leno , rai2 y extrac-

to de este vegetable.

El leno consta de partes en extremo
amargas y algo saLadas; cuyas partes se

disgregan con facilidad
, y casi mejor en

en el agua fria que en el agua hirvien-

do. El espiritu de vino tambien extrae

el principio amargo de este leiio
,
pero

no tan completamente como el agua. Ma-
cerando durante una noche dos dracinai

de leno raspado en dos onzas de agua
fria , résulta un infuso saturado. Près-

cribese este leno en polvos
, y en for-

ma de infuso.

El
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El extracto contiene en estado de con-

centracion toda la virtud del leno. De-
be usarse en pildoras mas bien que des-

leido en agua , à causa de su sabor ex-
tremadamente amargo. Un grano de este

extracto pone sensiblemente amargas très

libras de agua. Por carecer dicho ex--

tracto de partes astringentes puede usar-

se mezclado con el iiierro
, y con las

sales feiTiiginosas.

Quercus. (Quercus robiir Lînn.) Enci-

na-roble.

El fruto es ofîcinal. {Glandes quercus.)

Bellotas de enciiia.

Este fruto se tuesta para usarle en pol-

vos , d en infuso theiforme.

La corteza de encina antiguamente era

oficinal
; y à la verdad merece bastan-

te atencion por razon del principio as-

tringente de que abunda. Haciendo her-

vir una onza de esta corteza con doce

onzas de agua hasta reducirse el liqui-

do a ocho, résulta un cocimiento saturado.

Quinquixa. Véasc china china;.

R.
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* Ranæ Ranas. {Rana temporarîa Linn,)

El uso de las Ranas despojadas de la piel,

cortada la cabeza
, y quitadas las entranas es

para los caldos médicinales. Para extraer la

substancia de ellas se necesita una decoccion

algo fuerte, pero ménos que para la de otras

substancias animales. El caldo que formai!

las Ranas ménos craso , 6 mas tenue que los

çaldos regulares , es un recurso muj oportu-

no para el uso dietético en ciertos casos, y
como medicamento en algunos , solo, 6 con

el auxîlio de otros ingredientes indicados al

mismo objeto.

* Rathania.
(
Krameria tnanda Ltnn.)

Ratania.

* La raiz de esta planta es oficinal. Su sa-

bor aspero fuertemente estiptico , 6 fruncien-

te y algo amargo , indica su virtud astrin-

gente que posee en grado superior : contiene

acido agallico, y principio curtiente en mu-
cha cantidad ; por cuyo motivo descomponc
el sulfato de hierro

, y ataca rapidamente los

preparados de este métal , formando una tin-

ta
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ta niiiy negra. Se prescribe regularmenfe el

extracto de esta raiz
(

el quai preparado coq

las raices recientes se créé mas eficâz
) redu-

cido a' pildoras con un poco de agiia , 6 dis-

gregado en agua
, y un poco de vinagre.

Piiede usarse la misma raiz reducida a pol-

vos , la que produce igual efecto prescrira

en doble cantidad del extracto : puede tam-«

bien prcscribirse en infusion 6 decoccion , to-

mando media onza de esta raiz para cada dos

libras de agua comun, cociendola hasta re-

ducirse a media libra, y anadiendole al coci-r

miento dos dracraas de vinagre
, y media on-

aa de azuear. Entra tambien esta raiz como

base de unos polvos dentrificos reducida a

polvos , de un emplastro en forma de extrac-

to, de una untura astringente baxo la misma

forma, de un enjuagatorlo en forma de coci-

miento, y dispuesta 6 cortada en pedacitos

para limpiar y afirmar la dentadura. Es in-

dicada en todos los casos en que prescriben

los Médicos la sangre de Drago , cuyas vir-

tudes excede muchisimo
,
al paso que carece

de los inconvenientes que por su naturaleza,

y mas por su falsifîcacion posee esta substan*

cia resinosa. Se prescribe su extracto en la

désis de media dracma hasta una para los

adultos. Rk- I
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1

Resinæ. Résinas.

Se dà el nombre de résina â aquel prin-

cipio' proxîmo-constitutivo , é inmediato d
secundario de los vegetables , ,que es so-

luble en el alcoholi:, y no en el agua,

que se ablanda y se liqua por el calor, y
que es inflamable y despide humo duran-

te su combustion.

Dos 'son las especies de résina que se

hallan en las boticas : â saber , las re-

sinas.llamadas naturales , las que fluyen-

do espontaneamente de las grietas de.dis-

tintos vegetables se endurecen con el con-

tacto del ayre
, y las résinas llamadas ar-

tificiales, 6 las ' .que por medio del alco-

hol se extraen de las plantas
, y de sus

diversas partes.

En todos los articulos en los quales se

trata de algunâ de estas substancias
, se

halla notado lo que en su uso debe ob-

servarse
;
por esto vamos i exponer so-

lamente sobre el mismo objeto algunas ré-

glas en general.

i.° Las résinas' dotadas de olor fuer-

te
, y de un sabor muy picante

, y las

que con facHîdad'se ablandan por el ca-

lôr no han!;de subministrarse en polvos,

y sino
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sino en forma de pildoras,'6 en mixtu-

ras.

2. ° Para reducirlas à pildoras han de trî-

turarse y amasarse con algun extracto, d

con polvos ; y para hàcerlas entrar en las

mixturas deben triturarse con la goina ara-

biga , d bien con yemas de huevo. Tarn-

bien pueden hacerse disgregar estas ré-

sinas en alcohol, para prescribirlas à gotas.

3.
'' Para usar las résinas al exterior se

‘

hacen entrar en los emplastros y ungüen-
tos

,
pero algunas de ellas se usan tam-

bien en fumigaciones.

Rhabarbara. {Rheum palmatum Lînn,'}

Ruibarbo.

Son oficinales la raiz y extracto de

ruibarbo.

De las varias especies de ruibarbo que

circulai! en el coinercio , la de Rusia es

la mejor. Contiene el ruibarbo el prin- h

cipio xabonoso en abundancia
,
partes mu-

1

cilaginosas
, resinosas

, y àcido oxâlico
(

iinido con la tierra caliza. Comunica su
|

virtud médicinal al agua hirviendo, igual-
^

mente que al vino
;

por lo que puede iç

usarse en iiifaso aquosb. Si.una onza de |!^

es- ’
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I esta substandia se echa en doce onzas

I de agua hirviendo
, y se dexa continuar

II el hervor por un instante , se obtiene un
! liquido ,

que colado despues de frio cons-

fi tituye la tintura de ruibarbo comun {Tînc~

d îura seu anima rhei. ) , en cuya prepa-

radon suele anadirse un poco de car-

«I

bonato de potasa.

El ruibarbo snjetado û. una larga de-

1! coccion pierde su eficacia , d bien ad-

i; quiere propiedades distintas , volviendose

Il amargo y adstringente. Es muy proba-

l; ble que sus principios constitutivos in-

I mediatüs se descompongan durante la de-

( coccion.

El extracto aquoso de esta substancia

I es apreciado por algunos Médicos
, y vi-

u tuperado por otros
;

lo que parece de-

ti mostrar en algun modo lo mismo que aca-

y bo de exponer
, y que de consiguiente

II este extracto ha de obrar de diferente

r manera que el ruibarbo en substancia
, y

r: que el infuso aquoso del mismo. La tin-

1 tura vinosa de ruibarbo resultara cficdz,

!i mientras que en su prcparacion no se
' emplee grado de calor alguno • en efec-

to basta que una onza. de raiz corta-

da
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da 6 hecha pedazos se infunda en diez

y seîs onzas de vino , se agite a menu-
do la mezcla , y se filtre el lîquido al.

cabo de doce horas.

Tambien puede usarse el ruibarbo en
substancia baxo la forma de polvos , cuyos

polvos 6 se toman solos, 6 junto con otros,

6 se hacen entrar en electuarios , 6 se

reducen â pildoras.

Las boticas suelen hallarse provistas del

xarabe de achicoreas compuesto con el

ruibarbo
,
pero este xarabe no ha de apre-

ciarse como eficâz. El ruibarbo tostado

que antiguamente se hallaba tambien pre-

parado en las boticas , ningun Médico
instruido le prescribe en el dia.

Rheum. Véase rhabarbara.

- Rhododendron. [Rhododendrofi crysati-

thum Lînn. ) Rhododendro muy grande.

Son oficinales las hojas de las flores, <5

pétalos de la flor de este vegetable.

Estos pétalos no contienen principio

volatil alguno
, y constan de partes amar-

gas y adstringentes : por consiguiente pue-

den usarse en cocimiento. En su uso por
'

ra-
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£! razon del principio adstringente ha de ob-

ïl servarse lo expuesto en el articulo gallœ*

Ricinus. (Ricinus comunis Linn.) Rici-

f no , 6 higuera infernal.

Son oficinales la simiente y el aceyte

:i fixo , d admirable de higuera infernal.

La corteza de esta simiente consta de

n un principio extraordinariamente acre,

[j
pero ya no esta en uso.

El aceyte exprimido de la pulpa de

;l la misma simiente conserva todavia el

f! nombre de aceyte de palma christ!. Causa

/I los efectos de un aceyte fixo
, y se usa

:|
por interno.

Rosa ruera. (Rosa gallica Linn.) Ro-
i sal de Francia , vulgij rosas castellanas.

Son oficinales los pétalos
, y agua des-

I tilada de estas flores.

Estas flores por razon de su color en-

T carnado se hacen entrar en las diversas

I especies , â fin de darles un aspecto agra-

I dable. El agua destilada de las mismas

1 flores, por razon tambien de su olor gra-

-I to se hace entrar en colirios, mixturas,

; y en otros preparados semejantes.

La
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La miel rosada {mel rosatum)^ se pre-^

para infundiendo en agua hirviendo los

pétalps de estas flores
, y edulcorando des-

pues el liquido con la miel à manera de

xarabe. Fsta especie de xarabe prepara-

do debidamente posee el olor grato de

las rosas. Antiguamente se usaba mucho
la conserva de rosas (cofiserva rosarum),

y el aceyte de las misinas por decoccion

{oleum cocîum rosarum) ,
pero en el dia

esta del toclo abandonado el uso de se-

mejantes reinedios.

Rosmarinus officinalis. (El mismo de

Linnéo. ) Romero.
Son oficinales las flores (flores anthos),

hojas , aceyte destilado , y espiritu de

romero.

Las hojas y las flores de este vegeta-

ble abundan de aceyte volatil
, y con-

tienen jnuchas partes resinosas
, y algu-

nas de gomosas. Suelen hacer parte en

las especies resolutiyas que se aplican en

baiîos , cataplasmas
, y otros preparados

analogos. Tambien se usan interiormente

en infuso vinoso.

El aceyte destilado de romero se usa

in-
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interior y exteriormente

,
pero el espiri-

tu se aplica al extenor solamente.

- Rosmarinus sylvestris. {Lcdum palustre

Linn.) Ledo palustre, d romero sylvestre.

..La yerba es oficinal.

-,Este vegetable consta de un principio

narcotico que pierde por la desecacion.

Se usa en infuso. aquoso d vinoso
, y no

en substancia.

' Rotul®. Rotulas ,rd pastillas.

Se llaman rotulas unas pequenas boli-

llas.semiesfericas , compuestas de azucar,

zumos àcidos , aceytes volatiles , d de pol-

Y03 finos. Los Médicos apenas subminis-

tran los remedios baxo esta forma , y las

pastillas de esta especie que se hallan en

las boticas , son ,mas propias del arte de

confitero que de la farmacia.

Rubus ideus. {El mîsmo de Lînnéo.) San-

güesas.

Es oficinal el xarabe de sangüesas.

Este xarabe preparado con el zmiio re-

cientemente expri Mido de sangüesas , y
con azucar

, es iiiuy agradable y refri-
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gérante. ' Se 'èniplea para dar un color her-

moso ,* y liacer mas gratos- â-‘4os - demâs-

remedios ;
pero_ ha de ponerse cuidado en

no presGrîbirle ‘con 'las niixturas aquosas,

en que hagan parte • las sales neutras ter-.

reas, como la magnesia^,' las conchas.Üe

ostras pre|)arad'as &c.' >porque^ con seme-

jantes-substanciàs pierde^ e^ xarabe su co-.

lor encarnado, y la imezcla' adquiere un
color pardo obscuro. -

'iv. rv.

Ruta hortensis. (Ruta^gmbeolens TJnfi.)

Ruda hortense. * r *.4

Son oficinales la ' yer-ha y « extracto yi

aceyte destilado 'de este vegetable.

La yerba contiene partes resinosas:, un
poco de mucilago , y aceyte volatil que
pierde por la desecaCion. ’ Quando ' esta

seca es mucho ménos eficaz ,-que qüan4
do es reciente. Sü codmiento ;aquoso:.no

tiene virtud
, ni su infuso contiene to-

do el sabor de la planta.' Su infuso 'vi-

noso es mas eficaz
;
pero en su prepa-

racion han de ^emplearse dos onzas alo-

ménos de yerba desecada con cuydado,

por diez y seis onzas de vino.

Quando es reciente la yerba se pone

a
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à digerir en vinagre ,,pïîrà'fformar el vi-

D nagre de ruda
; cuyo vinagre conserva

lel olor y. sabor de la misma yerba.
j

j

- El extracto de ruda ha^ de preparar-

3 se solamente con la planta reciente
, y

:|

con todo esto,- y aunque'se préparé con,

d todas las.demasprecaucionesdebidas,siem-

B pre résulta poco cargado de principios.

B activos.

!
El aceyte esencial 6 .volatil de ruda

es muy acre. Se prescribe por interno, y
por externo. ...

» • 1 i

Rüta moraria. {Asplénium ruta mura-r

il ria Linn.) Asplenio ruda de inuros.

Es oficinal la }^erba de este vegetable.
‘ Esta yerba no obstante que se com-

B pone de algunas partes amargas
,
parece

i| que es poco eficaz. Se propina en infuso

! theiforme.
. ,

-

S. ....

'

j

Sabina. {Junîperiis sabina Linn.) Sabina.

;
Son oficinales la yerba

, y su aceyte

I
esencial 6 destilado.

Esta yerba consta de principios oleoso-
"etereos, narcoticos, y extractivo-resino-

sos.
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SOS. Su principal virtud résidé en los prin-

cipios resinosos y oleosos
; por cuyo mo-

tivo- el infuso vinoso de sabina résulta

mas eficàz que su infuso aquoso. Sin em-
bargo , si se hace cocer la yerba en agua,

el liquide résulta bastante saturado de

aquellos principios actives a favor de los

extractives. <

La sabina apenas se usa por interne,.

â causa de los efectos violentes que pro-

duce^'Se aplica a veces al exterior en ba-

ncs , cata plasmas &c.

Su aceyte etereo por ser en extremo

irritante y urente , tampoco. se usa mucho.

Saccharum. Azucar. ...

Este producto 'del reyno végétal , bas-

tante conocido , se emplea en la medi-

cina no tanto por razon de sus virtudes

peculiares , como para hacer à los demàs

remédies mas agradables, y mas cdmodo

su uso. El azucar se hace entrar en

los pf'lvos , decoctos , infuses y electua-

rios, y sirve de base a los xarabes, con-

servas, rotiiias âcc. No dcscoinpone ni

es descompue.sto por otra substaneia al-

guna, a excepeion de los âcidos fuer-

tes;
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pes; por cuyo motivo, en qiianto d su uso

idvertimos solamente que no debe prescri-

DÎrse singularmente en polvos junto con

.as sales de sabor picante
,
porque résulta

una mezcla de sabor salado-dulce , nu*y

fastidioso para los mas de los enfermos.

Saccharum lactis. Azucar de lecbe.

Esta substancia salina se sépara de la

parte serosa de la leche por medio de

la cristalizacion.

Para disgregarse en agua necesita sie-

te veces y media su peso de esta , en

la temperatura de 56 grados del termo-

metro de Farenheit. En este estado de

solucion no se desconipone p(-r los aci-

dos , sales neutras , ni por las sales me-
Dtalicas. Se usa comunmente en polvos.

S.^ccHARUM sATURNi. { Acëîh plumM.')

Azucar , d sal de saturno : acctito de
plomo.

Esta sal media metalica e.s un compues-
to de acido acetoso

, y oxîdo de plomo.
Solamente se usa como rcinedio externo.

Se disgrega en dos veces su peso de agua
destilada en la temperatura de 100 gra-

dos
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dos del termometro de Farenheit, y en
este estado de solucion constituye el ex-

tracto de saturno. {Vêase exîractum sa-

turni.) Tambien es soluble en el espiri-

tu de vino.

El extracto de saturno guardado mu-
cho tiempo si se diluie en agua desti- •

Jada , 6 en espiritu de vino
, no forma un i

ïiqiiido perfectamente claro. El agua co-^

mun le descompone por razon de las sa--

les que se hallan en ella. Tambien le:

descomponen las siguientes substancias..

Addo dtrico , fosfôrico , murîatko , su- •

dnko , sulfûrko , tartaroso ;
agua de cal\\

amonîaco ; borato de sosa ;
carbonatos de :

amoniaco , de potasa ; fosfato de sosa ;
mag-

nésia
\
muriatos de amonîaco ,

de barite^.
^

de cal , de hierro amonîacal siiblîmado^,

de potasa
; oxàlato âddulo de potasa

;
oxt--

^

do de antimonio suifurado ;
potasa fan--

j

dida ; sucinato amonîacal empirreumâtko\
^

sulfatos de alurnina , de cobre ,
de hier—

^

ro , de magnesia , de potasa , de sosa , de. \

zinque ; sulfunto de potasa ;
tartàrito

|

âddulo de potasa , tartàrito âddulo de:

potasa con borrax ,
tartâritos de potasa^

de potasa y amonîaco^ de potasa antinio-

nîa-
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I lîado , de potasa ferrugîtmo , tartârito

îe sosa ;
xaboim.

Sagapenum. Sagapeno.

Esta substancia gomoso-resinosa no se

prescribe en polvos
,
porque se ablanda

:on el calor. El mejor modo de usarla

SS en püdorasi Para hacerla entrar en

las mixturas aquosas , debe antes redu-

cirse à una especie de puches , d a pa-;

pilla con peso igual de goma arabiga, y-

de agua. Tambien se usa exteriormente,

haciendo parte en los emplastros.

Sago. {Cycai cîrdnalh Lînn.) Sagu , 6

tapioca.

Es una fecula oficinal , reducida i gra-

inos.

Esta fecula es soluble en el agua , vino,'

y vinagre
; con cuyos lîquidos forma una

gelatina , 6 un mucilago mas 6 ménos
espeso. Solamente se hace uso de esta

il substancia como â alimento , 6 solo se em-
plea en las cocinas. Los Médicos la pres-

criben en sopa.

* Sal absinîhi. Sa] de axettjos. ^
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Esta sal es del todo analoga a la sal de ’

tartaro, y es como esta un carbonate de po-

tasa en parte no saturado
, 6 con exceso de

base
;
por consiguiente es aplicable a ella to-

do lo que se dice de la sal de tartaro; pues

aunque obtenida de otro vegetable quai es el

axenjo, es de la misma naturaleza que aqne-

11a. Lo mismo debe decirse de otras sales al-

calinas obtenidas por incineracion de varias !

plantas, como la de centaura , la del cardo
•'

benedicto &c.
, y a todas ellas es aplicable

i

esta doctrina. Creian los antiguos que estas i

sales tenian virtudes diversas
;

pero la qul-

mica ha deinostrado la identidad de estos re-
i

sultados. I

'
(

Sal ACETosELLæ. ( Oxàlas acîduîiis po^
\

tassæ.) Sal de acedéras : oxâlato àcidula

de potasa. |i

La sal de acederas es un compuesto de

potasa , y acido oxâlico con exceso de t;

este. Se einplea solamente como una sal li|

acida végétal. Si se disgrega en agua con 1

1

una porcion debida de azucar forma una
i

bebida agradable a los enfermos. Pero su -,

uso qnjeda olvidado enteramente ,
usan-

dose en su lugar la sal esencial de tartaro,

6 acido tataroso. Sal
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î SaL alcali VECETABLLE' crystallisatüm.

\Véase sal tarturi crystallîsatum,

4 Sal ammoniacum. {Murîas ammonlaça-

$lîs.) Sal amoniaco : muriato araoniacal,.^

Esta sal se compone de-àcido rauria-

Î

tico , y de amoniaça. Püede usarse en

polvos, pues que se luantiene seoa’.>al ayre

libre. Tarabién puedeahacerse entnar’en

las mixturas aquosas , .decoçtos , é, dnfu-

Isos ,
porque se disgrega completaiïient<?

lien très veces su peso- de agua fria. Suele

i

usarse igualmente en forma de electuar

rio, mezclada con el extracto de: grama,

d en forma de pildoras à ,que se reduce

con el intermedio de la goma arabiga.

No es soluble en el espiritu de Vino,

Descomponen à esta sal los acétîtos de

merciirio^ de plomo^ de potasa^ de soscr,

el âcîdo nîtrîco , el sulfûrico ; el agua de

cal ; el borato de sosa ; los carbo?iatos de

magnesîa , de poîasa , de poîasa no sa-

turado , de sosa ; la magnesîa calcinada\

los nitratos de înercurio , de plata
;
la po-

îasa ftindîda ; los sulfàtos de alumina , de

cobre , de hierro , de magnesîa , de zitir

que', losjartàritos de poîasa.^ de .sosa/, y
los xabofies. Sal
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Salialcali depüratum. Vêasesaltariarî.

. . -VA...

Sal amarum. {Sulphas magnedce.) Sal

simarffa, 6 de la^hlguera : sulfato de maff-

nesia.' oir,!-;'' , ;

-
. Esta sal terrea es eompuesta de 19 par-

tes de magnesia'', 33^ de âcido .sulfürico,

y 48‘ de agua‘’ de‘ u'istalizacion. .

' Varias son 'las 'especies de- sa! ’ amarga

oficinales , é: saber la sal de Inglaterra,

la ^sat de Epsom ^da de Sedlitz &c. {Sal an-'

glk'anuin , ml epshamense seu epsonkme^

ml ^tedtlizeme^'’^ pero todas ellas tienen

una misma naturaleza
, y solo se diferen- I

cian en- ser mas ô ménos puras, pues

que las unas contienen un poco de mu-
riato de'magnesia, y las otràs’ de sulfa-

te de sosa.

La sal amarga depurada se conserva se-

ca al ayre libre, y por esto puede su b- -
\

ministrarse en polvos. Tambien puede
j

prescribirse en mixturas aquosas ,
pues L

que se disgrega con mucha facilidad en L

dos veces su peso de agua fria. No es.|i

soluble en el espiritu de viiio. Las siguien-|

tes sales la descomponen.
j

•, Todas las sales alcalinas dulces {car-
j

vT/" ' ...Ao-' I



' s A L. 2,97

vbanisadas) y cdusticas, por exemplo
, el

\amoniaco , tXxarbonaîo de potasa , la po~

vîasa fundîda.

El agua de cal.

3.'’ Las sales neutras siguientes : acé-

i^tîtos , amoîiîacal , de potasa , de sosa
; bo-

] rato de sosa ;
miiriatos de amoniaco , de

potasa ; : nitratos- de potasa , de sosa
;

?i'i-

trito de potasa- por el antïmonio diaforé-

\iico ; sucinato amoniacal empîreumâtîco,

I
4.'’ Las sales terreas siguientes : mii-

iriato de barite ^ muriato de cal.

fi 5.'^ Estas.fsales metalicas : acétîtos de

Il
merciirio , de plomo ;

nitratos de mereii-

rio de plata»'

Sal catharticüm. P^éase sal amariim.

Sal cornu cervi,«072 rectîficatiim. (Car-
I bonas ciim excessu ammonîaci empyrreu-
maticî crystallîsatus.) Sal volatil de asta

de ciervo : carbonate con exceso de amo-
niaco , manchado por un aceyte empi-

reumàtico. <

Esta substancia no es mas que la sal

alcalina volatil , unida con un poco de

aceyte empireumatico. Por consiguiente ha

Z de
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de obrar de un modo analogo al de es^

ta sal. Véase alcali volatile dccum, . ,

Sal digestivum. {Marias potassce,) Sal

digestiva, 6 febrifuga de Sylvio : muria-

to de potasa.

Se compone esta sal neutra’de 61 par-

tes de potasa , 3 1 de àcido muriatico
, y

8 de agua de crystalizacion. No se li-

qua al ayre" libre. Se disgrega en casi

très veces su peso de agua fria
, pero

es insoluble en el alcohol. Las siguien-
^

tes substancias la descomponen : acétîtos
^

de mercurio , de plomo , de sosa ; àcido
^

nitrîco ;
nîtratos de mercurio , de plata\ ,

]

sulfatos de alumîna , de cobre , de hier- .

ro , de magnesia , de sosa '^ de zïnque.
|

Sal epshamense. Féase sal amarum.

Sal ESSENTIALE TARTARi. {Acîdum îarîa-"

rosum.) Sal âcida de tartaro pura ; àcido

tartaroso. ^

El acido puro de tartaro como no atrae^

la humedad del ayre, puede usarse en pol-

vos con azucar. Tiene una acidéz agra—

dable
, y es bastante soluble en el agua;:

por

l!

II

ü

te

tOi

âc

l'I
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jpor cuyo motivo se emplea en la com-

iposicion de los polvos de Jimonada, que

:se conocen baxo el nombre de limona-

ida seca. El mejor modo de preparar es-

!tos polvos consiste en triturar una drac-

ma de àcido tartaroso con seis de azu-

xar

,

y con una de oleosacaro de limon.

LSe comprehende muy facilmente que es-

te àcido si ha de obrar segun su naturale-

: za no debe préscribirse con sales alcalinas^

ni con tierras, à ménos que por medio de

él se intente desprender dentro del estd-

inago una porcion de àcido carbonico;

en cuyo caso puede usarse mezclado con
la magnesia en polvos ,jCon ojos de can-

|grejos, d con otras substancias calizas.

5pero es necesario atender que el àcido

R tartaroso combinado con la magnesia for-

*ma una sal poco soluble
, y que las de-

l'màs sales résultantes de su union con las

(otras substancias calizas, son enteramen-

^
te insolubles : lo que hace que no sea del

V todo indiferente la prescripcion del àci-

^do tartaroso, con las referidas substan-

Icias. Qiiando se trate de hacer despren-

£der àcido carbdnico en el estdmago , son
fl muy oportunas las siguientes mezclas.

Re-
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-

Recip. Acidi tartarosîi dracmam j.

Carboniatis potassæ. drac. i],

- '! Sacehari albi.üdrac. iijV M..F. P.
•

:ù':U Yel '

y r-'vi>

Recip. Acidi tartarosi. drac. j. i .

- !<!i ' Carbonatis-iodæ. drac. iij; .

' -ü;- Sacehari albi unc. semissem.M. F. P,
' • •

‘.ül'Y-: '.7;
> '

"Estas mezdâs ’ seïimantieneni'secas al

ayre- libre, desprenden miicho àcido car-

bonic<y, y forman Isales neutras 'muy so-

lüb'les."' i'j-. i,
' '

' El acido tartaroso descompone â las si-

guientes substancias. ;

ï;® ’ Sales que contienen potasa
; de

cuyas' sales el acido tartaroso précipitai

un cremor tàrtaro. Taies son: acétito de'

potasa ; muriato de potasa ; nitrato de.

potam\ nîtrito de potasa por el anîimo--

nîo diaforético ; sulfata de potasa ;
tar-

târîtos de potasa , de potasa y amonîa-

co , de potasa y sosa.

2. ® Sales de. base terrea ; murîatos de

barite , de cal.

3. ® Sales luetdicas : acétîtos de merA
curio , de plomo ; muriato de hierro ; m->

(

(

s

(

1

(i

(2

U

fl

ITil

tra- !
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) tratos de mercurio , de^ plata ; sulfatos

de cobre ^ de liîerro ^ de zinque»

I
4.° Xabones. ,

1.

! Sal martis. Véase ferriim salîtum.
* Véase vïtriolum martis»

% Sal admirabile Glauberi. (Sulphas so-

édee.) Sal admirable de Glaubéro. Sulfa-

1|

to de sosa. •

il
Esta sal neutra es compiiesta ide 15

II partes de sosa , 27 de àcido sulfurico,

l y 58 de agua de cristalizacion. Para usar

i esta sal en polvos , ha de exponerse, al

I ayre i fin de que per4iendo su. agua de

cristalizacion
,

pase al estado de eflore-

cencia
; sin cuya circunstancia no podria

ser triturada sutilmente
, y formaria con

otras sales unas mezclas deliqiiecentes.

Pero es preciso tener présente para el

debido uso de esta .sal
,
que una- parte

de ella en estado de eflorecencia obra con

tanta fuerza como dos partes de la mis-

lua cristalizada.

El sulfato de sosa no es soluble, en
el espiritu de vino

,
pero se disgrega con

mucha faciiidad en el agua
;

por cuyo
mo-
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motivo se usa bien en las mixturas aquo-
sas. Las siguientes sales le descomponen.

1. ° El alcali végétal dulce, y el caus-

tico {carbonato de potasa no saturado^y

potasa fimdida.)

2. ' Las sales neutras siguientes : acê-

tîto de potasa , muriato de potasa.

3.
'’ Estas sales médias terreas: murîa^

tos de barîte , de cal.

4. ” El agua de cal.

Estas sales metàlicas : acêtîtos de

de mèfcurio , de plomb ; nitratos de mer^

curîo , 'de plata.

Nota, éegun la teoria quimica el nî-

trato de potasa deberia descomponerse por

el sulfato de sosa
; pero con los expe^-

rimentos que sobre el particular he en-

sayado , me he convencido de que estas

dos sales no se descomponen en una tem-

peratura ordinaria ,• d que aloménos su

descomposicion es muy imperfecta.

Sal polychrestum Glasseri. (Sulphls po-’

tassee.) Sal policresta de Glaser: sal sul-

furosa de Sthaal ; sulfito de potasa.

Esta sal neutra es compuesta de po-

tasa , y àcido sulfuroso. {Acidiim sulfu^

ro-
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'"‘osnm.) No ha de usarse mezclada con
Mîngun acido

,
pues que aun el acido

; iregetal mas endeble la descompone. Se

3asemeja mucho à la sal résultante de la

^combinacion del acido sulfurico con la

ipotasa. Féase tartarus vitriolatus, Rara

Jvez se usa el sulfito de potasa.

I
* El nombre de sal policresta se aplica

icomunmente al sulfato de potasa i, 6 tartaro

'vitriolado, cuya sal esta en uso
;
pero el sul-

ifito de potasa de que habla el Autor, y que

otros llaman sal sulfurosa de Sthal
,
no se usa

sino raramente como dice él mismo , bien que

es muy diferente de aquella sal : lo cierto es

que el sulfito de potasa se convierte con faci-

lidad en sulfato de potasa, atrayendo el acido

sulfuroso con mucha fuerza al oxîgeno de la

atmdsfera.

Sal polychrestum seignete. (Tarîris so~

àce cum potassa,) Tartarito de sosa con
potasa.

Esta substancia constituye una sal tri-

'ple compuesta de sosa
, potasa

, y àcïdo

tartaroso. No se disgrega en el espiritu

de vino
, pero es muy soluble en el agua.

Puede usarse en liquide, evitando su reu-

nion
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nion con los àcidos ; puesi-que descom-
poniendola estos, la precipitan en tartà-

rito àcidulo de potasa. Tambien puede
subrninistrarse en polvos

,
por no ser de-

liquecente. No ha de usarse mezclada con
el cocimiento de tamarindos , ni con las

siguientes sales que la descomponen. Acé^

tîto de plomo , muriato de cal , nitrato

de mercurio , sulfatos de alurnîna , de

cotre , de hierro , de magneüa , de zin-^

que.

* Sal pruneli/Æ seu crystallus mineralis.

{^Nîtras potassæ sulphure fusas.) Nitrato de

potasa mezclado con sulfato de potasa.

Esta sal es el nitro ô nitrato de potasa, cl

quai por medio de la fusion ha perdido su

forma cristalina
, j se halla mezclado con

una porcion de sulfato de potasa, résultante

de la descomposicion de una porcion de nitro,

y de su conversion en aqueila sal por la ac-

cion del azufre sobre nna parte del salitre, !

,

"causando una defîagracion con el contacto

del fuego. Se présenta en forma solida , en i

hojas 6 tablicas mas 6 ménos delgadas, y L

puede prescribirse en polvos , 6 disgregada i

j

en agua
, lo mismo que el nitro; sicndo apli-

ca- t
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• cable â ella, en quanto â su prescripcion,

lo que se dice de este ^ atendida sola la

diferencia que pudiera inducir en el resul-

tado de sus mezclas la porcion que cçn-

tiene de sulfato de potasa ;
mirando por lo

que toca a esta sal la doctriiia pertenecien-

te a ella.

Pero debe saberse en honor de la verda-

dera ciencia, que este medicamento es del to-

do Jnûtil
, y superflua su preparacion , atendi-

do que sus efectos son los del salitre
, y que

léjos de obtenerse por sü medio un medica-

mento mas atemperante que el nitro
(
dado

caso que este lo sea), 6 lejos de obtenerse por

este medio un nitro mas activo y mas purifî-

cado , como se creia antiguamente
,

se logra

solo por este medio alterar la pureza del sa-

Jitre
, y mezclarle con otro compuesto del

todo diferente
, como es el sulfato de potasa,

de virtudes muy diversas
, y aun opuestas en

opinion de los mismos que habian introduci-

do el uso de este medicamento. En caso de

que se mire conveniente prescribir anibas sa-

les à un mismo tiempo, pueden mezclarse

extemporaneamente â disposicion del que las

prescribe.

Sal
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Sal sedativum Hombergii. {Acîdum bo~

rackum.) Sal sedativa de Homberg : acido

boràcico.

Respecte de que este acido ya no tie-

ne uso en la medicina, y como por otra

parte cas! no descompone i sal alguna

oficinal, no nos detendrémos en sus cor-

respondientes observaciones.

’ Sal sedlizense. Véase sal amarum*

Sal succini. Acîdum succînkum.) Sal

de sucino ; âcido, sudnico.

Este acido se prescribe solamente unido

con el espiritu de asta de ciervo ; por

lo que véase, lîquor CC. succinatus,

Sal tartari. {Carbonas potassce non

saturatus.) Sal tartaro ; carbonate de po-

tasa no saturado.

Esta sal alcalina en parte es caustica,

y en parte saturada de acido carbonico.

Se liqüa con facilidad al ayre libre ,
por

cuyo motivo no se prescribe en polvos.

Para saber las substancias qiie se descompo-

nen por ella , deben recorrerse los articu-

îos Lapis causticus^ et sal tartari crystalli-

sa-



SAC. 307
pues que ella ha de considerarse co>

mo un compuesto de estas dos sales juntas.

Sal tartari crystallisatum. (^Carbonas

H potassa.) Sal de tartaro cristalizada : car-

i bonato de potasa.

‘ Tambïen se llama esta sal

,

.Alcali ve-

|| getal cristallzado. {Alcali vegetabile crys-

I tallisatum.

i

El carbonato de potasa puede usarse

kn polvos
,
pues que se mantiene seco

^ al ayre libre. Se disgrega en quatro ve-
i ces su peso de agua , en la temperatura

i de 50 grados del termdmetro de Farhen-
HEiT. El espiritu de vino no le disgrega.

' Para que obre como substancia alcali-

na no debe subministrarse con los acidos.

Descompone este carbonato.

Las sales neutras siguientes : acé-

îitos amoniacal , de sosa
\
borato de sosa'.,

\fosfato de sosa; miiriato de amoniaco ; ni-

^
trato de sosa ; sucinato amoniacal empi-

\

reiimàtico.

1

2.° Estas sales médias de base terrea:

!
muriatos de barite , de cal

; sulfatos de

alumina , de magnesîa.
i 3.° El agua de cal.

A O
4 -
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4.'^ Las siguientes sales metâlicas ; acé~

îitos de merciirîo , de plomo
; fo^fato de

mercurio ;
muriatoi de hîerro , de mer-

curîo corrosivo ^ de mercurio duke-^ ni-

tratoi de mercurio , de plata
; sulfatos

de cobre , de cobrc amoniacal , de hierro,

de zinque ; tartâritos de potaia antimo-

tiiado , de potasa ferrugînoso.

\ ^ »

> Sai, VOLATILE’ AxMmoniàci. Véasc alcali

volatile siccum. ; j

J
' ^

,. ,Salep. (Orchis morio et-ma%cula Lintu ) .

Salep. , .
'

!;

. Es oficinah la raiz de este vegetable,

.Esta raîz se compone de casi solas par-',

tes mucilaginosas. No ha de usarse. en.

polvos, porque sus polvos se agmman
, y

se hinchan considerablemente con la hu-

medad. Se usa mejor en forma liquida.

Una dracma'de raiz en polvos con ocho

onzas de agua hirviendo , forma un Ifqui-

do gelatinoso muy espeso.

. Salix. {Salix pentandra Linn.) Sauce

de cinco estambres.

Son oflcinales la corteza y el extrac-

to
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to-'del sauce Slanco , y quebradizo.

Esta corteza -se prescribe dcl mismo

ï modo que la corteza peruviana. Véaie chU

r na chînæ. Pero es muy incomodo usarla en
polvos

,
porque à mas de contener mu-

chas partes lenosas , sus polvos son muy
ligéros , se agruman , y se hinchan con-

siderablemente con la humedad. Contie-

ne esta corteza mayor cantidad de par-

tes astringentes que la quina. Una on-

I
za- de corteza de sauce hecha hervir en

j

doce onzas de agua hasta reducirse el

i
Hquido â seis, da un cocimiento saturado.

! Salvia vulgaris. (Salvîa officmalis Linn.)

Salvia.

Son oficinales las hojas , aceyte esen-

I
cial

, y agua destilada de salvia.

' Las hojas de salvia se componen de mu-

j

chas partes resinosas, oleoso-etereas, amar-

gas , y mucilaginosas. Infundiendose en
agua hirviendo -dan un infuso bastante

saturado
,
pero lo es mas todavia el in-

fuso vinoso que se prépara con ellas. Co-
ciendose en agua pierden mucho su efi-

cacia. Se emplean estas hojas al exterior,

i en almohadillas banos &:c.

Se
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Se ha olvidado el uso del agua destilada^

y aceyte esencial de esta planta {Aqua et

oleum dhtîllatum iaîvicé) ,
pero sin razon

pues que ambos preparados son eficaces.

• Sambucus. {Sambücus nîgfa Lîmi.) Sauco.

Son oficinales las flores y su agua des-

tîlada , ej arrope de las bayas
, y la cor-

Jeza interior del sauco.

Estas flores por razon de sus partes

volatiles se usan en infuso theiforme
, y

ino se prescriben en cocimiento. Tambien
sirven para el uso externo , en bafios , al-

mohadillas &c.

El agua destilada de dichas flores po-

sée todo el olor de ellas. Se prescribe en

niixturas, El arrope preparado con las

bayas de. sauco , ( rob sambucî ) se pro-

pina solo , y desleido en agua , 6 en for-

ma de electuario. Contiene àcido tarta-

roso. .

La corteza interior del sauco contie-

ne algunas partes acres , y volatiles. Se

prescribe en infuso aquoso, 6 vinoso. Pero

guardada esta corteza por largo tiempo,

se vuelve enteramente ineficaz. En otro

tiempo se hallaba en las boticas el ex-

trac-
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ti*acto preparado çon las flores del sau«

0 CO ,
pero por ser del todo inerte

, se ha

[f abandonado con razon el uso de él.

V i

1

• Sanguis DRAcoms.{Calamus rotang Lînn.')

jj

Sangre de drago.
'

\ Es oficinal la résina llamada sangre de

\ drago.

- Esta substancia por ser del todo_ resî-

\ nosa no se disgrega en el agua', pero se

disgrega con mucha facilidad en los acey-

\ tes , y en el alcohol , comunicândoles un
1; color roxo de sangre. Mezclada con otras

1: substancias puede usarse.en polvos, pues

J,
que es una de las résinas que pueden

Il ser trituradas exâctamente , sin' que se

j|

agrume con el calor.

: Tambien se emplea esta résina como

j

remedio externo , haciendo parte en los

emplastros y ungüentos. ^

Sanicula. (Sankula europia Lînn.) Sa-
nicula.

* La yerba es oficinal.

Esta yerba no contiene principios vo-
latiles , y solo consta de algunas partes

salinas, amargas, y algo astringentes, que
con
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con- facilidad comunica al agua hirvien-

’i:
.

Sawtalum rubrum. (Pterocarpm santa-

Umts Lînn.) Sandalo mbio.

Es'v oficinal. el, leno de sandalo roxo.

Este leno no contiene partes volatiles,

pero constat, deJ inuchas partes gomosas,

y todavia mas de resinosas. Su cocimien-

t’o aquoso apenas sale Colorado., y tiene

poco sabor. i Sn infuso vinOso-j es de un
color roxo de sângre ,.y de un sabor algo

astringente. (Se emplea este leno por ra-

zon de su colorl-mas bien,ique por sus

virtudes médicinales. j ;

ii. ;

Santonicum;- Véase cîna,

Sapo acidus. Xabon icXào.

Este xabon se 'prépara con el âcido

sulfurico
, y aceyte comun., Solo puede:

.

prescribirse en agua destilada ,
pero su i

,

uso està muy^ poco extendido. Le des-*

componen : i.° todas las sales alcali nas..

2.'^ Todas las ti erras. 3.° Todas las sa-“

les neutras
, y sales médias que descom—

ponen el àcido sulfurico. Véase spiritusi
j

vitrîolL

*El
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* El poco uso de este medicamento no ha-

bra dado lugar al Autor de pracficar con él

las observaciones correspondientes , resultan-

do su doctrina defectuosa en esta parte.

Este medicamento es de consistencia blan-

da , media entre la cera
, y la manteca de

puerco. El méjor medio de prescribirle es en

piJdoras mezclado con algunos polvos idô-

neos. Su naturaleza es analoga à una résina

artificial , résultante de la oxîgenacion del

aceyte comun por medio del a'cido sulfürico.

No tiene sabor dcido alguno
( quando esti

bien preparado ) , y puede prescribirse çon

las sales neutras , con substancias alcalinas

y acidas , sin que resuite descomposicion al-

guna. El agua muy caliente le altéra sepa-

randole alguna porcion de aceyte : en el agua

fria se deslie , volviendose aquella lechosa
, y

se précipita despues en grumos : el alcohol

le disgrega : los deidos nitrico y muridtico

no tienen accion sobre él : el a'cido sulfürico

le disgrega completamente
, y se sépara de

-él por la adicion del agua.

Sapo Alicantinus seu Hispanicus. (Sapo
iodee.) Xabon de Alicante o Espanol : xa--

bon de piedra &c.

Aa El
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El xabon de Alicante se prépara con
la sosa

, y el aceyte comun recientemente

exprimido. No ha de prescribirse en pol-

vos
,
porque con dificultad puede tornar-

se en esta forma. , El mejor modo de sub-
ministrarle es en pildoras, à que se re-

duce con el intermedio de algun extrac-

to , ü otra substancia qualquiera.

Para tomarle en forma liquida
, por

exemplo , mezclado con mixturas , debe

desleirse en agua destilada, porque el agua

comun en parte le descompone médian- î

te las sales que contiene. Tambien se usa !

el xabon al exterior, haciendo parte en \

los ungüentos y emplastros , 6 disgrega- i

do en aguardiente. No debe prescribir-
j

se con las substancias que le descompo-
j

nen , como son las siguientes.
j

i.^ Todos los acidos y sales acidas,
|

por exemplo : àcido siilfûrko , acetoso ; tar- I

iàrito àddulo de potasa &c. I

i.° Estas sales médias terreas : murla^i

tos de barîte , de cal
; sulfatos di alur

mina , de magnesia.

> 3
.*^ Estas sales médias metalicas: ace^

,

tato de cobre ; acétitos de mercurio , de:
^

plomo ; fosfato de mercurio ;
muriatoi ûfe.

hier-
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(

'

i hîerro , de . hîef'ro amonîacal sublimado,

\ de mercurlo amonîacal 6 por précipita-

: don ^ de mercurio .c&rrosivo ^ de mercu-
' rio diilce ; nitratos de mercurio , de pla-

a! ta
; sulfatos.de'^cobre ^ de cobte amoniacal^

I

de hierrOf -de zinque; tartàrîtos de^pota-

sa antimoniado , de potasq ferrugînoso.

4.° Todas las substancias.que contie-

nen el principio astringente. Sucede lo

mismo Gon::Ios xabones siguientes.

. ^ : 'T; h •

' SaPO ANTlMONIALIS.'Ji;v,'j .,/./ I,

Kaempfii. - 'oI- . ..i *

Medicatus.
'

' < VjENETÜS. '‘I .!{ \

. Saponaria. {Saponarîa offidtialis Linn.)

Xabonera olicinal. ... .

Se usa^d es oficinal la yerba de esta

j

planta. . .j; j.

Carece e.sta yerba de partes volatiles,

y contiene el principio xabonoso v y una
substancia mucilaginosa *, por lo que pue-
de usarse en- cocimiento. /Infundiendola
en el espiritu de vino se logra tambieâ
un.infuso eficaz. ,
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SASSkFRAsl {LaiiruS‘ sassafras Linn.) Sa-

safrâs. vs...

Son oficinales el leno de h'raiz, la cor-

teza , y el aceyte destilado. de sasafras.

• Es» leno firagrante contiene principios

volitiles , y ’.muchas partes resinosas que
un tanto se disgi'egan en el. agua, a fa-

vor de sus particulas gomdsas. Se pres-

cribe comunmente en coçimiento; pero

es mas acertado usarle en infuso que se

prépara con el agua hirviendo
, y en la

quai se le dexa despues en digestion por

espacio de dos horas. <

El vino
, y el espiritu de vino extraen

con mayor perfeccion los. principios de

esta substancia.

La . corteza de sasafràs es mas cficàz

que el leno
, y puede usarse en polvos.

El aceyte destilado posee, todo el olor

del vegetable , es muy urente , se pré-

cipita en el agua
, y se disgrega con faci-

^

lidad en el espiritu de vino, ^

.j :

"
• ' Sassaparilla. {Smilax sassaparUlaLînn.)

^

Sarzaparrilla.

El modo de iisar esta raiz oficinal ,
es

anâlogo al de la sarzaparrilla Alemana.

Véase carex arenarius. Scam-
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Sc^^mo'NîèM:' (Coîivolvîiïui scammo?iiîim

iLinn.) Escamônéa. {
- ' •

Es oficihal el zumb espesado de esca-

iinonéa. .

- Esta substancia oflcinal llamada tam-

ibien diacridium , contiene muchas partes

iresinosas, y muy pocas de gomosas. El

fnejor modo de,usarla es en pildoras. Tarn-

bien se prescribe en polvos , à cuyo fin

ise hace triturar con almendras dulces, al

modo que se hace con la résina de ja-

lapa. Los antiguos à vista de los efectos

violentos que la escamônéa produce, bus-

caron varios medios de corregir su fuer-

za drastica, los quales dieron lugar à los

preparados oficinales siguientes : scammo^
nium siilphuratum , cydoniatimi , rosatum^

correcium &c. Pero todos estos correcti-

vos deben estimarse en poco
,
pues que

con ellos la escamonea casi nada pierde

de su acritud.

SciLLA MARINA. {Scîlla maritïma Lmnd)
Cebolla albarrana.

Es oficinal la raiz desecada.

Esta cebolla abunda mucho de prin-

cipio acre , contiene una corta cantidad

de
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de derto prîndpio .anàlogo-â la substan-

cia albuminosa , y consta de partes harir

nosas y saladas ,.-y de un :mucilago amar-

go que constituye la mayor parte de su

substancia. - El 'agüâ disgrega - casi ente-

ramente , y hasta ià de-, esta cebolla.

Sujetada à la 'decocdoni se évapora un
tantô su prîncipio acre

,
pero la mayor

parte de este principio se- mantiene ad-

herido al mucilago';amargo. Puede pres-

cribirse en polvbs por serîeficaz en dd-

sis pequena ;^pero como sus polvos atraen

con facilidad la hiimedad del ayre
, y se

agruman con esta , deben usarse solamen-

te mezclados con otras substancias àridas,

6 prescribirse en mixturas aquosas , y en

corta cantîdad.

El vinagre es el menstruo que mejor'

ataca las partes eficaces de la cebolla al- •

barrana. Por esto el vinagre scilitico'

{acetum scillitîcum) constituye el prepa--

do mas activo de esta raiz bulbosa ;
cuyo

preparado aun reunido con la miel {oxU

niel scîllitîcum) es un remedio eficàz. La.

esencia 6 tintura espirituosa de la scila,.

no tiene virtud. El vino scilitico {vînumï

sdlliticum) es eficaz
,
porque las partes

aquo-
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: aquosas del vino disgregan el mucilago

^amargo
, y el principio acre de la cebolla»

El extracto de sella (extractum scilli-

! ticuni )
preparado con el zumo reciente

) de la raiz ,-y evaporado â fuego lento es

f. irmy activo. La conserva {conserva scillce\

;|
que tambien se prépara con el zumo re-

h dente de la misma raiz
, y con azucar,

c; por razon de su acritud extraordinaria,

q pide mucha prudencia en su uso interior.

ScojiDruM. i^Teucrîum scordîum Lînn.)

! Escordio. : /

La yerba . es -oficinal.

Esta yerba contiene principios volati-

l les y partes resinosas , eon un poco de

! substancia mucilaginosa. Infundida en agua

hirviendo da una-.tintura* eficàz

,

pero el

espiritu de vino todavia extrae mejor los

principios activos de ella. Puede usarse

en . substancia baxo la forma de polvos.

. .El agua destilada de escordio {aqua
scordii ) , ya no esta en uso

,
porque pier-

de muy prontamente el poco olor que
tiene ; cuyo olor posee solamente quan-
do se saca por la destilacion de la plan-

ta^reciente. ...
ScoR-
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ScoRzoNERA. {Scorzomra Hhpanka,

Lînn. ) Escorzonera.

La raiz es ofieinal,
,

Esta raiz çojitiene solainente partes rmi-

ciJaginosas , y sacarinas ; cuyas partes se

disgregan en eJ agua iriediante la decoc*

don. Prescribese en forma de ptisana,

y en las cocinas se emplea a menudo co-

mo substancia leguminosa.

El extracto preparado con la raiz de*

escorzonera se halla casi siempre quema-

do , à causa de la facilidad coh que se

altéra su parte raucilaginosa
; por cuyo

|

motivo se ha abandonado su uso.

El agua destilada de escorzonera no i

se diferencia del agua destilada comun.

Seneka. (Polygala seneka Linn,) Poly-

gala senega. j i

La raiz es ofieinal.
.

] |

La virtud particular de esta raiz re*
i

side solo en las partes resinosas , acres,
f

y goniosas de su corteza. Haciendo her-

vir media onza de raiz en diez onzas

de agua , hasta que el liquide se reduz-

ca a ûcho , résulta un cocimiento que sin

duda es eficaz
,
por razon de quc'^^ raiz
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K contîene partes gomosas. Para usar esta

raiz en forma de polvos , basta que se

f(;
pulvérisé su corteza.

' Senna. ( Cassia senna Litin. ) Sen.

Las hojas de esta planta son oficinales.

El agua hirviendo extrae con mucha

I facilidad las partes eficaces de estas hojas.

f
Sobre media onza de ellas se echan qua-

||
tro onzas de agua en estado de ebulü-

!! cion , y se cuela el Ifquido despues que
l! se ha enfriado.

Haciendo cocer en agua las hojas del

I- sen , se carga el liquido de partes resi-

i: nosas ; cuyas partes ocasionan dolores de
|i vientre. Tambien se usan dichas hojas en
polvos.

I

Antiguamente eran oficinales las vay-

1 niJlas del fruto de este vegetable (FollU

: culi smnce) ^ pero se ha despreciado el

î uso de ellas
,
por ser sus efectos ménos

iî seguros que los de las hojas.

Se habia creido que los pezones de
I. las hojas del sen producian dolores en
t los intestinos

, pero es una preocupa*
: cion

; de consiguiente los Médicos no
tienen necesidad de expresar en la pres-

crip-
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cripcion de estas hojas el que se empleen
libres de sus pezones. {Foliorum se?mcv

sine stîpîtîbus.)

El extracto del sen no esta en uso,
'

cl quai por otra parte puede excusarse

lïiuy bien.

’ Serpentaria virginiana. {Aristholochia

s^rpentarîa Lînn.) Serpentaria virginiana.'

La’ raiz de esta planta es oficinal. .

Esta raiz abunda mucho de partes bal-

samicas volatiles, que con facilidad co-

rnûnica al agua
, y al vino. Se usa en in-

fuso aquoso,‘Cuyo infuso se prépara por'

medio del agua*hirviendo, y en vasos cer-

radosi Sujetada ?esta raiz a la decoccion,

sus partes balsamicas se evaporan ente-

ramente
;
por esto quando haya de ha-

cef parte en cocimientos de varias subs-

tancias, solo ha de ahadirse en el Hqui-

do despues de estar un poco frio. >

Tambien se iprescribe en polvos esta

raiz ;• pero debe advertirse que reducida

a esta forma
,

pierde muy prontaraente

sus partes volatiles. Por tanto ha de pul-

vcrizarse solaniente a medida que se pres-

cribe. Estes polvos iio se hinchan mucho •
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' en los liquidos

,
por cuyo motivo pueden

usarse comodairiente en. electuario mez-
clados con algun xarabe.

Serpillum. ( Thymus serpillum Lmn.)
ilj Serpol.

!
La yerba de este vegetable es oficinal.

Esta planta posee un olor agradable,

q
precedente de la corta cantidad de acey-

d te 'esencial que contiene. No se usa en

3 cocimiento , y solo se prescribe en infuse.

' Sérum lactis. Suero de leche.

Se da el nombre de suero de leche a

J un liquide claro , transparente , de sabor

|i dulce y saline , résultante de la leche

despues de haber separado de esta sus

partes caseosas
, y mantecosas. Los méto-

dos con que se prépara este suero al paso

Il que son distintos , hacen que resuite tam-

I bien un suero con propiedades diferen-

tes. Vamos a indicar sucintamente los mé-
todos mas principales de prepararle.

Sérum lactis acidum. Suero de leche acido.

Para prépara r este suero se ponc a lier-

vir la leche, y durante la ebiillicion
’

se

le
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le anaden algunas cucharadas de otra'Ie^

Ghe agria , à fin de que se coagule
; lo

que verificado se cuela inmediatamente

para el uso.

Sérum lactis aluminosum. Suero prepa-

rado con el sulfato de alumina.

Se emplean treinta granos de alumbre

por libra de leche. .

Sérum lactis citratum. Suero prepara-

do con el zumo de limon.

Dos cucharadas de este zumo se em-
plean por libra de leche.

Sérum lactis dulce. Suero dulce.

Este suero se prépara echando très

claras de huevo batidas y reducidas a

espuma , en una libra de leche hirvien-

do ; d bien evaporando la leche hasta

sequedad con fuego lento
, y disgregan-

do el residuo en agua que inmediatamen-

te se cuela.

Sérum lactis tamarindatum. Suero pre-

parado con tamarindos.

Por libra de leche se emplean dos drac-

mas de tamarindos. Se-
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Sérum lacti3 tartarisaïum. Suero tar-

a îaroso.

Üna dracma de tartiirito àciduîo de po-

£ tasa se necesita por cada libra de leche.

!

Sérum lactis vinosum. Suero vinoso.

A una libra de leche se aiiaden dos on-

^as de vino del R/iw.

Sevum cervinum. Sebo de ciervo.

Es una grasa sdlida que sirve de ba-

se à rauchos ungüentos y emplastros. Se

mezclan con ella por medio de la liqua-

cion los aceytes fixos ,
mantecas végéta-

les , substancias resinosas
, y la cera.

Sevu3i iiircinum. Sebo de macho cabrio.

Sucede con esta substancia lo mismo
que con la anterior.

SiGiLLUM Salomonis. {Couvallavia poly^

gonatum Linn. ) Convallaria polygonato,

vulg(j sello de Salomon.

La raiz de este vegetable es oficinal.

Se compone esta raiz de partes dul-

ces y mucilaginosas, con una peqiicha por-

cion de principio acre envuelto con subs-

tan-
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tancia resinosa. Puede usarse en cocimien-

to
,
porqiie niediante la decoccion en agua

no , se altéra su virtud.

SiLiQUA DULcis. {Ceratotiîa sîUqua Lînn.)

AJgarrobas. ,

Es oficinal :el frutoîde algarrobo.
•

Las algaiTobas contienen partes muci-
laginosas sacarinas

,
que el agua hirvien-

do extrae con facilidad. Por esto se ha-

ce entrar el fruto de algarrobo en las es-
'

pecies pectorales , de cuyas especies pue-

de reemplazar â los higos., a causa de que

se logra con un precio- bastante cdmd-
j

do , ni se corrompe con tanta facilidad f

como estos. Tambien podria substituirse

al orozus , 6 regalicia en la mayor parte

de las demâs especies. j

SiMARUBA. (Qiiassîa sîmariiba Lînn.) Si-
j

maruba. . 1

Es oficinal la corteza de simaruba , 6 •

corteza antidysenterica.

Esta corteza se coinpone de partes mu-
cilaginosas , amargas

, y de un poco.de*

résina. No ha de prescribirse en polvos,.

p.ues à causa de su tenacidad no puede:

pul-
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pulverizarse sütilmente. Se usa bien en

i^cocimiento por carecer de partes volâti-

I
les. Dos dracmas de corteza se hacen her-

I vir en doce onzas de agua hasta reducir-

1 se à ocho. El alcohol
, y el vino se car-

gan ménos que el agua de ios principios

i!' eficaces de esta corteza.

1

SiNAPis. (Sînapîs alba Lînn.) Mostaza.

Son oficinales las semillas.

Estas semillas solo se emplean exterior-

; mente en pediluvios , 6 en sinapismes con

I

ievadurâ y vinagre. Del mismo modo se

I
emplean las semillas de mostaza negra.

1 Sinapü nigra.

Soda depürata. (Carboms sodæ.) Alca-

li minerai dulce : carbonato de sosa.

Esta sal cristalizada consta de 20 par-

I tes de sosa , 16 de àcido carbonico
, y 64

de agua de cristalizacion. Se eflorece al

ayre libre ; es muy soluble en el agua,

pero no se disgrega en el alcohol. So-
lamente en su estado de eflorecencia pue-
de usarse en polvos. Debiendo bbrar co-
mo alcali dulce 6 suave, no ha de pres-

cribirse con las siguientes substancias.

I.®
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I*'’ Acidos 6 sales àcidas, por exem--

plo : tartârito âddulo de potam &c.

2. ° Agua de cal,

3.° Sales neutras amoniacales, como:’

acétito amoniacal ; muriatos de amordaeo,, ,

de hîerro amoniacal mhlimado ; sucïnaîo

amoniacal empireumâtico.

4. ° Sales médias terreas : muriatos de'

barite , de cal ; sulfatas de alumina , de

magnesîa,

5. ° Las sales metàlicas.

Soda phosphorata. (Phospkas sodced) Sost

fosfdrica : fosfato de sosa.

Esta sal neutra compuesta de dcido fos-

fdrico y sosa , se eflorece al ayre libre,

es soluble en el agua
,
pero no en el es-

pîritu de vino. Todas las sales siguien-

tes la descomponen.

1. ° Carboïiato de potasa ; potasa fun^
dida.

2.° Acidos muriàtico,, nitrico,, sulfûrîco.

3. ° Acétito de potasa \ tartâritos de po-

tasa , de sosa.

4. ® Sales terreas: muriatos de barite^,

de cal
; suifatos de alumina , de magnesia, ,

5. ® Sales metàlicas: acétiîos de mereu- •

rio.^
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r\ü , âQ plomo ; miiriato de hkrro ; nitra-

tos de mercurio , de plata ; sulfatas de

cobre , de hkrro , de zînque
;

tartàrito

de potasa ferruginoso.

Species. Especîes.

Generalmente se entiende por espedes

una mezcla de muchas substancias sim-

ples, cortadas y molidas groseramente, que

sirVen para las infusiones y decocdones

en un menstruo iddneo.

Los principales ingredientes de las es-

pecies son las raices , lenos
, cortezas , ta-

llos ,
hojas , flores , frutos , semillas &c.

El Médico en la prescripcion de las

especies ha de atender con particulari-

dad : i que solo prescriba juntas aque-

lias substancias que en las decocciones d

infusiones exîgen un menstruo anâlogo,

y un mismo grado de calor : 2.° que no
haga reunir aquellas substancias que su-

fren entre si alguna descomposicion. Por
consiguiente es inoportuno prescribir mez-
cladas aquellas substancias que ceden fa-

xilmente sus principios al agua, con aque-
illas que solo lo hacen mediante una lar-

ga decoccion. Atendiendo d lo que se ex-

Bb pone
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pone en los articulos particulares , se co-
nocerâ ’quales sean las substancias quei

pueden reunirse con oportunidad.

Sperma ceti. Blanco , 6 esperraa de ba-

llena.

Esta substancia no es otra cosa mas quct

cl celebro del pescado ballena. {Physeter\

macrocephalus.) Se usa al exterior como:

grasa fina , haciendo parte en los ungüen-
tos y limimentos. El vulgo todavia la usa
por interno.

Spiritus cornu cervi. Espiritu de asta

de ciervo.
|

Las partes constitutivas de este fluida

son agua , amoniaco , y aceyte empireu-

màtico de asta de ciervo. En su prescrip*

cion debe observarse lo que se expone enj

el articulo, spiritus salis ammoniaci vhiosusi

Spiritus Mindereri. {Acetis ammonîa-
calis,) Espiritu de Minderero : acétito de

j

amoniaco.
i

Esta sal neutra liquida se compone dt

âcido acetoso
, y amoniaco. Se prescribe

sola, 6 en mixturas aquosas. La descom-
^

ponen : i.°



s PI. 331
1.® Los âlcalis fixes : carbonatos de po-

tasa , de sosa
;
poîasa fundida.

2. ° El agual de cal.

3. ® Los àcidos : écido cîtrico crystalî^

zado , âcido fosfôrîco , muriâtîco , nîtrîco^

mlfûrico , tartarosot,

4. ® Las sales terreas: sulfatas de alumU
' na ^ de magnesîa,

' 5.° Las sales metâlicas : acêtito de plo~

nio ; muriato de hierro ; nîtrato de plata%

sulfatas de cabre , de hierro ^ de zinque,

I

* Entre las substancias que tienen accion

sobre este medicamento debe contarse el es-

piritu de nitro dulce
,
quando este contîene

algun resto de deido libre. En efecto he ob-

servado en la mezcla de estos cuerpos calor,

y desprendimiento de vapores, procedentes de

la deseomposicion del acétito amoniacal por

la accion del acido nitrico
, y del vapor ete-

reo que se elevaba durante aquella accion.

Spiritus nitri acidus. (Acidim nîtrîcum.)

î! Espiritu de nitro , 6 agua fuerte : deido

I nitrico.

i, Este deido se prescribe tambien âl exte-

rior como remedio cdustico , baxo el nom-
' bre de agua fuerte. {Aqua fortis.) Para que

' obre
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obre como tal no ha de reunirse con los

âlcalis , ni con las tierras. Descompone

este àcido â las siguientes substancias.

1. ° Sales neutras : acétîto amoniacal^

acétito de potasa , de sosa
; borato de sosa;

fosfato de sosa ; înuriatos amoniaeul , de

potasa ;
nîtrito de potasa por el a^itimo-

nîo dîaforétîco ; sucînato amonîacal ernpi-

reimâtko ; tartâritos de potasa , de po~
îasa y amomaco , tartârito de sosa.

2. ^" Sales médias: muriatos de barîte.^

de cal.

3. “ Sales raetalicas: acêtitos de mereu-
rio , de plomo ; muriato de hierro ; tar-

târito de potasa antïmoniado , tartârito

de potasa ferrugînoso.

4. ° Oxtdo de antimonio suîfurado’, sul-

fiireto de potasa ; xabones.

* No habla el Autor del uso interno del

acido nurico aunque parece suponerlo. Se‘

prescribe A este fin mezclado con mucha can--

tidad de agua en vasos de vidrio
, y edulco--

rada esta agua forma la limonada m'trica de*

los modenios. Para el uso externo puede*

prescribirse solo como escarotico.

Spiritüs nitri dulcis. {Aleohol nîtrîcum.')

Es-
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Espiritii de nitro dulce ; àcido nitrico al-

coholizado.

Este espiritu fragrante y agradable es

un compuesto de eter nitrico, y alcohol.

Su accion es analoga à la del misrao eter,

y solo se diferencia de este • en ser mé-
nos volatil y activo. {Véase naphta nîîrî.)

Pero atendida la facilidad con que se vuel-

ve acido este espiritu, los Médicos deberian

prescribir en su lugar el alcohol muriâ-

tico
;
cuyo alcohol muriatico estando bien

preparado, nunca se vuelve acido, y ade-

mas tiene el mismo olor agradable , y la

misma virtud que el espiritu de nitro

dulce.
* Este medicamento es aqui muy usual,

y logra mayor reputacion que en Alemania,

en donde segun el Autor, y la Farmacopea

racional de Cassel el espiritu de sal dulce

se prefiere à este en todos casos
,
quando el

espiritu de sal solo se usa aqui para las ulcéras

de la boca y garganta. Esta discordancia en

la practica médica puede procéder de la falta

de observaciones exàctas y rigurosas , 6 qui-

za de la diferencia en su preparacion
;
pues

a mas de la anomalia que hay en sus fdrmu-

las , la diversidad en la concentracion de los

âci-
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acidos
, y en la rectificacîon de los alcoholes

que se emplean no pueden dexar de producir

jnucha diferenda en los resultados. Es cier-

to ,
que una porcion de eter nitrico disgrega-

do en el alcohol constituye este niedicamen-

to, y que se juzga estrana a su composicion

toda presencia de acido : iguales circunstan-

cias se exîgen en la composicion del alcohol

muriatico. Para decidir sobre las calidades

necesarias a la perfeccion de estos medica-

mentos
, y sobre su preferenciai, faltan hacer

observaciones rigurosas sobre fdrmulas cons-

tantes
, y arregladas. I

/ ^

Spiritus salis acidus. {Addum muriatU
cum dilutum.) Espiritu de sal marina âci-

do : acido muriatico.

Este acido rara vez se usa al interior..

Descompone las siguientes substancias.

1. ° Sales neutras ; acétîtos de amonîacor
de potasa , de sosa

; borato de sosa ; m-
trito de potam por el antimonio diaforé^

tko ; mdnato amoniacal enipireumâtico%

tartâritos de potasa , de potasa y amo-
niaco

, de sosa.

2.
°

Sales médias metdlicas : acétitos de

mercurio , de plomo
; fosfato de mercu-
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,m; murîato de mercurîo dulce (i) ; ni-

tratos de mercurîo , de plata ; tartâritos

de poîasa antïmonîado^ de potasa ferru-^

I

gînoso.

3.'^ Oxido de antîmonîo suifurado ; sul~

,fureto de potasa ; xabones,

. i >

.

Spiritus salis ammoniaci aquosus : cum
cake viva paratus. .(^Ammonîacum aqua
dilutum. ) Espiritu de sal antoniaco : al-

cali volatil diluido en agua.

Este remedio no es mas que el alcali

volatil câustico , diluido en agua ; de con-

siguiente su accion ha de ser anâloga â

la de este ; P^éase alcali volatile fluor

de sage.

Spiritus salis ammoniaci vinosus. {AIcq-

hol ammoniaci aqua dilutum.) Espiritu de
sah' amoniacal vinoso.
' Esta substancia es un^compuesto de
carbonato amoniacal

, y espiritu de vi-,

no extendido en agua.- Exerce su accion

como alcali volatil dulce : Véase âlca-

li

(i) El acido muriâtico hace pasar el mercurio'
dulce al estado de sublimado corrosivo.
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U volatile sîcciim. Pero si en su prepa-

racion se emplea la cal viva * entonces

obrara como alcali volatil câustico : véase

alcali volatile fluor,
|

Spiritüs salis dülcis. {Alcohol murîoy-
|

tkum.) Espiritu de sa! marina dulcificado:

âcido muridtico alcofiolizado.

Este licor inflamable tiene el mismo olor
,

grato del espiritu de nitro dulce , y no-

se vuelve acido como este. El modo de
prescribirle- es analogo al- declos demas

espiritus dulcificados. Véase lîquor am^
dïnus. - .

-

Véase el articulo Spiritu's nitri dulc'is, !

Spiritüs sulphuris per campanam. {AcV‘

dum sulphurosum.) Espiritu de azufre: aci-

do siilfuroso.-
'

'

Este licor es un acido sulfdrico imper^;-

fecto. Apenas se usa
, y en caso de que

se prescriba no ha de mezclarse con losr

alcalis , ni con las tierras. No descompone,'

las sales neutras.

Debe guardarse en botellas bien tapa--

das
,

porque con el contacto del ayre-

se convierte muy prontamcnte en acido)

sulfürico perfecto. * La
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* La falta de principios qiiimicos

, y
la pompa de esta operacion han hecho dife-

xir mas de lo que correspondia el destierro

bien merecido a este medicamento. Aunque

segun el Autor parece que por resultado de

esta operacion se intentaba recoger el acido

snlfuroso , solo se obtenia regularmente un

dcido sulfürico diluido en agua por un medio

costoso
;
pues aun quando resultase aquel (lo

que dependia del modo de la combustion del

azufre), se convertia con mucha facilidad en

dcido sulfürico atrayendo el oxîgeno de la

atmôsfera ; tal era constantemente el del co-

mercio.

Spiritus tartari. {Addurn pyro-tartarO '-

mm.) Espiritu de tartaro: acido pirotar-

taroso.

Es un liquide compuesto de acido tar-

taroso
, y acey te empireumàtico. Rara vez

se emplea como remedio. Paraque obre

como substancia àcida no debe subminis-

trarse con los alcalis , substancias terreas,

ni con xabones. Por esto fué mal présenta

una formula del linimento volatil
,
que

VI contenia mezclado el espiritu de tarta-

ro
, el quai descompone este medicamento.

Spi-
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Spiritüs vini C4MPH0RATUS. {Alcohol cam^

phoratum.) Bspiritü de vino alcanforado.

' Este medicamento es el resultado de

la solucion del alcanfor en el alcohol.

Solo se usa este remedio al exterior; en

cuya prescripcion no deben mezclarsele

remedios aquosos, porque se precipitana

el alcanfor.

Spiritüs vini rectificatus. {Alcohol non

concentratum.) Espiritu de vino rectifica-

do : alcohol no concentrado.

Este liquide es un alcohol no desfleg-

mado perfectamente , cuya accion es mè-
nes fuerte que la del alcohol puro. Las

partes mucilaginosas y amargas de los

medicamentes se disgregan en él
,
por ra-

zon del agua que contiene. Véase alco-

hol vini,

' Spiritüs vini rectificatissimus. Véast

alcohol vini.

Spiritüs vitrioli. {Acidum sulphiirîcum

aqua dilutum.) Espiritu de vitriolo : acido

sulfürico no concentrado.

Este acido se prescribe interior y ex-

te-
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I teriormente. Paraque obre segun su na-r

I

turaleza no ha de mezclarse con alcalis,

ni con tierras. Se descomponen con es-

te àcido las siguientes substancias.

! i.° Sales neutras : acétitos amoniacal^

\
de potasa ^ de sosa; borato .de sosa ; /o5-

fato de sosa
;
muriatos de amoniaeo , de

potam \ nitratos de potasa ^ de sosa ; ni-

trîto de potam por el ant'monlo diaforé-

tico ; siicinato ainoniacal empireumâtko\

tartârito cicidulù de potasa , tartàritos de

potaia , de potasa y amoniaeo , tartârîtd

de sosa» % /

- 2.° Sales médias terreas : muriato de

barite ^ muriato de cal.

3 . ° Sales metâlicas : acétato de cobre.,

acétitos de mercurio , de plomo ; muriâ-
tos de hierro , de hierro amonîacal subli-

?nado ; nitratos de mercurio , de plata\

I tartârito de potasa ferruginoso.

4. ° El oxîdo de antimonio sidfurado^

el sulfureto de potasa \ los'xabones.
* Dice bien el Autor que el osipiritu de

vitriolo de que habla no es nias que el acido

sulfiirico diluido en agua
;
pcro para el buen

regimen de los Médicos en su prescripcion

I

debe regularse con eiïâctiîud el grado de con-

con-
I
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centracion de aquel âcido. Este medicamen-

to se obtenia antes mediante la destilacion

del yitriolo verde , 6 sulfato de hierro
, s^^pa-'

rando a este fin la porcion del acido que sa-t

lia diluido , 6 mezclado con el agua de cris-

talizacion de aquella sal ; ô bien mediante la-

combustion dei azufre en parages humede-'

cidos ;
de lo que resultaba un'medicamento,,

al'paso que mas costoso, muy incierto'y va^

riable en su concentracion y fuerzas. Se hâ

obviado esté inconveniente a cuyo fin las

Farmacopéas raodernas mandan hacer. uua

mezcla de aceyte de vitriole, 6 acido sulfd-

rico en cantidad determinada de agua
,

sien-

do regularmente una parte de âcido ,
con

ocho de agua., baxo el nombre de espiritu de

vitriola âcido. 'Pero esto mismo hace ver la

superfluidad de semejante medicaraento, pues

que supuesto que se prescribe siempre dilui-

do en mucha agua , 6 en cocimientos y otros

liquides aquosos, se puede lograr un medica-

mento igual con el âcido sulfûrico prescrito â

gotas en la correspondiente ddsis
, y se évita

con esto toda equivocacion. No obstante aten-

dida la grande concentracion de este âcido,y su

mucha fuerza
, es muy prudente no fiar el uso '

de él â los enfermes
, y demâs domesticos, lo

que

t
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que puede hacerse con ménos inconveniente

con el àcido sulfûrico diluido , 6 el espiritu

de vitrioîo âcido.

Debe notarse que en nuestras Farmaco-

péas se halla otro espiritu de vitrioîo con el

nombre de espiritu vitrioîo dulce de que no

habla nuestro Autor. Este medicamento va-

ria en su preparacion
,
pues en la Parmaco-

péa Hispana
, y otras se considéra como si-

nonimo del a^ua Rabeliana, y en otras obras

Farmacéuticas y IVÎédicas se considéra como

sinonimo del liquor anodino minerai de Hoff*

mXn : el primero , résultante de la digestion

del alcohol con el acido sulfûrico, contiene

una gran porcion de dcido libre : el otro que

se prépara mediante la destilacion de las mis-

mas substancias
,
es una mezcla de alcohol,

y de eter sulfûrico, sin que contenga dcido

sulfûrico. Esto supuesto deben los Me'Jicos

conocer, 6 saber la fûrmula i que se arregla

el Parmacéutico en la preparacion del espiri-

tu de vitrioîo dulce antes de prescribirle.

Pero si se exâmina à fondo la naturaleza de

este medicamento, puede muybien suprimirse

de la materia médica semejante remedio ;

pues con el âcido sulfûrico diluido pueden

lograrse los mismos ofectos que con el prl-

mero.
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mero , al paso que el segundo no es mas que-

un liquor anodino mas d ménos cargado de*j

eter sulfürico, al que deben ambos su princi-
i

pal virtud. .
;

Spongia. (Spongîa ojfidnalh Linn.) Es- •

ponja.

Es oficinal la esponja calcinada*

La esponja reducida a carbon se pres-

cribe en polvos , 6 bien en electuario i i

que se reducen sus polvos con el inter-

medio de algun xarabe. Haciendo hervir'

la esponja en agua , se obtiene una tin-

tura salina de color obscuro. 'l

Stannum. Estano.

Este métal solamente se usa divîdido â

particulas sütiles
, y reducido à bolos con

intermedio de la miel , d de alguna con-

serva.

Staphis-agria. {Delphinium staphis-agrîa '

Linn.) Estafisagria , vulgo al barras.

La simiente de esta planta es oficinal..

Esta simiente solo se emplea al exterior'

contra piojos, y otros insectos. Se usa eni

polvos, 6 bien mezclada con las grasas ai

manera de ungüento. Stra-
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Stramonium. (JDatura stramonium Linn.')

Estramdnio.

Es oficinal el zumo espesado de la planta.

Quando este zumo ha sido preparado

debidamente , abunda de principios acres,

y de narcdticos. Para su prescripcion véa-

se el articule : hyosciamus albus,

Succi iNspissATi. Véase extrada,

* Succi. Zumos végétales.

Los zumos son un medicamento liquido

înterno que se obtiene por la expresion de

las hojas , tallos , frutos ,
6 raices de las plan-

tas. De ben prescribirse exprlmidos de vege-

tables recientes y jugosos
; y en caso que no

lo sean mucho , deben mezclarse con otros

mas jugosos
,
6 anadirles un poco de agua al

tiempo de su extraccion ;
por cuya razon han

de prescribirse solamente en su debida esta-

cion. Deben excluirse pues de esta prescrip-

cion las plantas exôticas
, y las que no pue-

den cogerse recientes , é igualmente las si-

mientes muy oleosas.

Por razon de que los zumos estan expucs-

tos à alterarse, debe prescribirse solamente la

ddsis que se necesite para cada dia
, y sena-

lar
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îar 6 prefigir el tiempo que se ha de tomar

este remedio. Se precave en parte su altera-

racion tan pronta , y son al mismo tiempo

ménos ingratos los zumos , mediante la clari-

ficacion. Esta se practica en algunos con au-

xîlio del calor, y con el intermedio de cla-

ras de huevo en ciertos casos
, bien que

por semejante medio no dexan de sufrir al-

guna .alteracion aquellas substancias
;

por

cuyo motivo opinan muchos que para el uso

basta filtrarlos. Con todo una clarificacion

practicada con mdtodo
, y segun los princi-

pios del arte no perjudica sensiblemente la

virtud de los zumos exprimidos
; a cuyo fin

entre otras cosas los zumos aromaticos y an-

tiescorbuticos han de clarificarse en vasos de

vidrio exâctamente tapados , sin intermedio

alguno, con solo el auxîlio del calor en baiio

de maria.

Estos medicamentos pueden mezclarse con

substancias extractivas
,

salinas
, y demàs

correspondientes a los fluidos aquosos, y pue-

den edulcorarse
; pero su virtud y eficacia

parece que dependen mas de las substancias

salinas que el analisis quimico ha demostra-

do en los zumos végétales
,
que no de los

deraas principios de los mismos.

Suc-
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SücciNUM. Sucino.

-‘ Es una .^bstancia bituminosa , é inso-

luble en él -agua. Se aplica al exteiior

en fumigaciones , y en^forma de emplas-

tro. Al interior se usa en polvos, dtbien

se toma su tintura preparada con el al-

cohpl, (5 con los eteres.Pero debe advertir-

se que estes menstruos solo disgregan las

partes resinosas del sucino
, y dexan de

residuo una-.substancia de la quai nada

puede extraerse,, aunque se sujete à la ac-

cion de nuevas porciones de menstruo.

Se saca delsucino una sal àcida (yéasc

lal mccim)s y un'aceyte empireiimatico

{oleum succim)y cuyo aceyte se eiuplea

al exterior.*; . i ,

' * El sucino en su desfilacion a fuego

desnudo dàidos especies de aceyre , el uno

volatil y claro vy-el otro negro y empireumà-

tico
;

los quales aunque salen mezclados, se

obtienen con separacion , destilando nueva-

mente el producto en agua con alambiqué de

vidrio,en bano de arena. El primero se pres-

cribe interiormente haciendo parte en las ma-
sas de pildoras , d en mixturas mezclado con

azucar; el segundo sirve solamente para cl

uso externo.

SUL-Cc
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SuLPHUR. Azufre. .
'

...j

En la medicina deben emplearse uni--

camente las flores de azufre (azufre pu--

rificado ) ,
que se han hecho- hervir eni

agua>, para separarles el acido: libre que.-

contienen (flores sulphuris iotee.) ’

Asi preparadas las flores de azufre pue--

den subministràrse en polvosv^ junta:conj

qualquiera sal neutra , sin rezelos de ^que;

en la mezcla suceda ^des'coniposicion al-^

guna. Quando se prescriban^.en electuar-

rios 6 mixtiiras , no se hari' entrai* eni

estos medicameritos las limaduras de hier-

ro, ni las sales àcidas
,
porque a favor de:

la humedad
, y- por la réunion de estas:

substancias, podria verificarse en la mez^-

cla una descomposicion , dando lugar al

desprendimiento de gas hidrogeno sulfu-

rado; cuyo gas por su olor.fétido, 6 in-

grate haria tal vez que el enfermo des-

preciase el remedio. -
- v

Las flores de azufre no se prescriben
j

en pildoras
,
por no ser eficaces en dd-

j

sis pequena,

Lo que se llama leche de azufre (lac
^

sulphuris ) , no diferenciandose esencial- •

mente de las flores, ha de usarse del mis-
'

mo modo que estas. No
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No puedo^ dexar de recomendar la cir^

cunspeccion , con que los Médicos deben

portarse en la prescripcion del azufre.

Pues de algun tiempo à esta parte cir-

cula en el comercio una especie de azu-

I

fre en canutos , de un color amarillo algo

obscuro , y tirante al verde , cuyo azu-

fre ' segun mis investigaciones
, y las de

Mr. Westrumb contiene arsenico ;< y co-

mo algunos Boticarios ignorantes , en lu-

gar de flores.de azufre compran este azu-

fre en polvos
, y muchos Drogueros le

mezclan con las mismas flores parece

que los Médicos deben estar muy adver-

tidos sobre el particular.

En toda ocasion han de emplearse en

la medicina las flores de 'azufre depura-
das

, y hervidas exâctamente en agua.

1

n

»*

JC

1
*

0

Sulphur auratum antimonii. (^Oxîdum
antimonii sulphuratiim aiirantîatum.) Azu-
fre dorado de antimonio : oxîdo.de an-
timonio sulfurado naranjado.

Esta substancia es un compuesto de
antimonio, y azufre. Se prescribe en pol-

vos , en pildoras , 6 bien mezclado con
xarabes

^
6 haciendo parte en mixturas

aquû-



348 S U L.

aquosas. 'Pero d fin de interponerse me-
jor en el liquide de estas , es muy del.i

caso tritura ria primeramente con alquiti-;

ra , y reducirla â papilla. Para este sei

emplean très partes de alquitira, sobre una
de azufre dorado. No ha de unirse es-

te medicamento d azufre dorado con los-

liquidos que contengan acidos 6 sales aci-4

das ; ni debe prescribirse junto con el

tartarito de potasa. .. . i-

'

Para usaiie en pildoras juntO' con el

alcanfor , d con alguna sal neutra , como
V. gr. el mercurio dulce

,
puede echarse

mano del mucilago de la goma arabiga

como medio de union el mas oportuno^i

à no ser que algun extracto haga tàm-

bien parte en .la masa. ’
’

. •
i

SuLPHUR AURATUM ANTIMONII LIQUIDUM..!

(Oxidum antimonii sulphiiratum.mrantia-\

tum liquidum.) Azufre dorado de antiT i

nionio liquido : oxîdo de antimonio sul-j

furado naranjado liquido. . 'Il

Esta tintura , conocida tambien con elj

nombre de tintura antimonial de Jacobo

{'Vinctura antimonii Jacobi) ,
contiene el

^

azufre dorado de antimonio disuelto eir

un ^
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un dlcali câugtico, junto con xabon. Des-

componen a este medicamento las subs-

tancias siguientes.

1. " Todos ios àcidos, y las sales acidas.

2. ° Todas las sales médias de base ter-

rea.

3.
*^ Todas las sales médias metàlicas.

Syrupi. Xarabes.

Los xarabes se dividen en xarabes de

miel
, y en xarabes de azucar. Quando

algun Hquido médicinal , como un decocto

infnso , zumo de planta &c. se une con

la miel, résulta un xarabe de la prime-

ra especie , al paso que reunidos los mis-

mos Hquidos con el azucar constituyen

los xarabes de la segunda especie.

Los xarabes de por si son muy poco
eficaces

;
por esto deben emplearse üni-

camente 6 como medios de union , d para
corregir el sabor de los demas medica-
mentos , d bien para dar à estos un co-
lor mas agradable. Todo xarabe que no
sea iddneo para satisfacer qualquiera
de estos objetos , merece que se aban-
done

,
pues que solo puede servir para

aumentar el precio de los demas reme-

dios
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dios. Algunas substancias que son muy
amargas , como v. gr. el extracto de qua--

sia , no se hacen mas agradables al gus-

to con la mezcla de los xarabes ; y aun
algunas sales por exemple el sulfato de

sosp , d sal de Glaubero, mezclandose

con ellos, adquieren un sabor mas nau-

seabundo. Los Médicos solo deberian ha-

cer uso de los xarabes siguientes.

1. "" Xarabes para emplearse como ex-

cipientes , d medios de union. Qualquier

xarabe puede emplearse à este objeto
,
pe-

ro el xarabe simple d comun es suficien-

te , y el mas barato que puede usarse.

2.° Xarabes propios para corregir el

sabor de los medicamentos : xarabe de ca-

nelu , de cuira , de cortezas de naranja^

de culantrillo , de nialvavizco , de mem^
brîllo , xarabe simple 6 comun.

3. ° Xarabes oportunos para colorar, d

cambial' el color de los medicamentos: xa-

rabe de amapolas , de berberos , de cere~

zas 6 guindas , de frarnbuezas ,
de gro^ •

sellas , de moras , de murtones , de viole-

tas (i). 4.^

(ij El xarabe de violetas rruida .-u hermoso'
color azul en encarnado por losdeidos, y en ver-'

de por los Alcalis.
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4.® Xaïabes que pueden considerarse

dotados de vârtud médicinal : xarabe de

achicoreas ,con ruibarbo , de adormidéra^

xarabe ernulsivo 6 de orchata^ de goma
amoniaco: oxtmel coîchlquo ^ escH'itico : oxî-

mel simple , oxîsacaro , d xarabe de vi-

nagre y azucar.

T.

TabacuM. Féase nicotiana.

* Tabellæ. Tablicas.

Las tabiicas 6 pastillas se forman por la

division de una masa blanda,y consistante,

en pedacitos, pianos quadrados 6 redondos.

Algunas se preparan por la coccion del azu-

car en un'punto muy alto, al quai se ana-

den algunos polvos
, y orras por la mezcla

de polvos y azucar con algun mucilago eu un

almirez : à las primeras le .daban los anti-

guos el nombre de electuarïo sàlido
; las se-

gundas son las que se -llaman tablicas sin

fuego , y son las que estàn mas en uso. Sus

ingredientes deben ser substancias pulveri-

zadas y no déliquescentes
, y al mismo tiem^

po gratas al paladar, 6 alonienos que con la

can-
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cantidad del azucar que se les'iaîîade quede-

su sabor corregido
, y de un gusto agradablet;

V. gr. las tablicas de ipecacuana, de malva--

visco &c. V

Tacamahaca. {PopulusbahamiferaLmn.) i

Tacamaca. > . '-v..

Es oficinal la résina llamada tacamaca.

Esta rcsina contiene una pequena por- .

cion de aceyte volatil. Se usa solamen-

te al exterior en fuinigaciones, d hacien-

do parte en los ungüentos y emplastros..

Tamarindi. (Tamarindus indiens.) Ta-
marindos.

Es oficinal el fruto, d pulpa de tama--

rindos.

Los tamarindos constan de partes mu--

cilaginosas , sacarinas , acido tartaroso, y'

de tartaro. Se usan en cociiniento ,
ell

quai se prépara con très partes alomé-

nos de agua par una de tamarindos. Debe‘

hacerse este eocimiento en vasos de tier--!

ra d de estafio
, y no en vasos de cobre..

Los tamarindos no han de prescribir-

se con aquellas substancias que se des-

componen por el acido tartaroso , y ell

tar- I
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târtaro que ellos contienen. Por consi-

güiente es inoportuno hacer mezcJar en

la decoccion de tamarindos el tartarito

de potasa ,
el de potasa y amoniaco , y

el de sosa y potasa. i:-

* El resultado del analisis de la pulpa :de

los tamarindos, hecho por elsàbio Vauquelin,

es como signe : cada Irbra' de dicha pulpa

(diez y sais onzas) contienerj quatre dracinas

doce granos de |artarito acidulo de potasa;

seis dracnias de goma
;
dos onzas de azucar;

una onza de gelatina
;

una onza y quatro

dracmas de àcido citrîco
;

dos dracmas de

acido tartaroso libre
;
quarenta granos de aci-

de malico; cinco onzas de materia feculenta;

y cinco onzas sëis dracmas cinquenta y dos

granos de agua. Esto supuesto â mas de las

descomposiciones propias de esta substancia,

que dice el Autor, deben anadirse las que

son propias del deido malico
, y del acido ci-

trico : este descompone el acetito
, y el tartari-

to de potasa, y el de sosa, formando citratos

solubles
, y tartaritos acidulos insolubles. El

deido tartaroso a estas propiedades que posee

en grade eminente
, reune la de descomponer

una parte del sulfato, del nitrate, y del inu-

riato de potasa , formando un tartarito acidu-

lo
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îo de potasa, eLqual quando no hay mucha

cantidad de liquido se précipita , dexando en

su* lugar sales con'exceso de acido de natu-

raleza diferente._ u
'

*

Quando se prescribe pues el tartarito de

potasa disgregado en un cocimiento de tama-

rindos , robando los acidos citrico y tartaro-

so una porcioD de potasa a aquella sal , se

forma. un precipitado , que >es un tartarito

acidulo de potasa
,
parte regenerado

, y par-

te nuevamente formado.

Esta doctrina es aplicable* igualmente a

las pociones salinas en que entra el târtaro

soluble , 6 la sal de seignete
, y los xarabes

de limon , de vinagre , ù otros acidos capaces

de robar una porcion de potasa 6 de sosa â

aquellas sales , regenerando una porcion de

tarta'rito a'cidulo de potasa que se précipita.

En quanto à la prescripcion de esta subs-

tancia pulposa , dehe prescribirse en una de-

coccion ligera con agua
, y se hace regu-

larmente en mayor cantidad de liquido de

la que dice el Autor: tambien.piiede pres-

cribirse la pulpa de los tamarindos sola
,
pa-

sada por el cedazoi, 6 mezcladaicon la pulpa

de casia , ü otros cuerpos anâlogos.

Ta-



TAN. 355
•

, Tanacetum. (Tanacetum vulgare Linn.)

Tanaceto.

Son oficinales la yerba , flores , semi-

Jla , extracto y aceyte etereo de este vé-

gétaMe.

Todas las partes de este vegetable con-

tienen principios acres , resinosos , amar-

gos
, y mucho aceyte volatil.

Las flores y las semillas por ser las que
mas abundan en aceyte se usan en pol-

vos , 6 en forma de electuario , a que se

reclucen sus polvos con el intermedio de

algun xarabe. Tambien pueden usarse co-

mo la yerba en infuso aquoso, pues que
preparado este con agua hirviendo ré-

sulta eficaz.

El extracto contiene pocos principios

volatiles
,
pero es muy acre y amargo.

El mejor modo de usarle es en pildoras.

El aceyte destilado posee el olor y sa-

bor de la planta. Se usa reducido a oleo-

sacaro
, y mezclado con otros polvos , 6

con masas de pildoras. Tambien se ha-
ce disgregar en licores espirituosos, para
usarle a gotas.

TAR AXAcuM. {Lcontodon taraxacum LUlii.)

Taraxacon
, d diente de Leon.

Son
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Son oficinales la yerba con raJces , ell

zumo recientemente exprimido, y el ex—
tracto de la planta.

La yerba y raiz constan de partes sa-
ünas, mucilaginosas

, y amargas sin prin—

cipio volatil alguno. El zumo reciente de;

esta planta se propina con los otros zu--

mos de yerbas. El zumo espesado {ex~-

tractum taraxaci) se usa desleido en mix--,

turas aquosas , 6 bien reducido â püdoras..

Tartarus crudus. Tàrtaro.

Esta substancia en el dia no se em—
plea para el uso interno

, y en su lu--

gar se prescribe el tartarito àcidulo de;

potasa. Véase cremor tartari,

Tartarus chalibeatüs. (Tartris potassce^

ferruginosus. ) Tartaro marcial : tartaritO)

de potasa ferruginoso.

Esta sal triple es un compuesto de

oxîdo de liierro , àcido tartaroso , y po—
tasa. No se prescribe en polvos, porque;

se humedece al ayre libre. Se disgrega’

con dificultad en el agua
, y solo tritu-

randola sutilmente puede usarse, liacien-|

do parte en las mixturas aquosas. Lafs^

si-
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sigulentes . substancias le descomponeb.

, i.p Sales alcalinas: carbonatos de amo~

niaco , de potasa , de soia.

.. 2.° Todos los àcidos.

1;
3.° Sales neutras : fosfaîo de sosa; nî-

Iraîo, de sosa ; sulfato de sosa.

4.^ Sales médias : muriaîos de barîte.^

de cal ; sidfatos de.alumina , de magnesia.

.L 5.*^ Sales metilicas : acétîtos de mer-

eurio , de plomo \ .muriato de hîerro amo-

niacal sublîmado ; ?iitratos de mercurîo.)

de plaîa ; sulfatos -de cobre , de hîerro.^

de zirique. t ’

-r è.ib Agua de^ cal ; conchas ; magnesia\

y eo general, tôdas las substancias 6 me-
dicamentos terreos.

- 7.'^ Xabonesi • .

iivS.'^^El principio astringente, y todas

las substancias .qaie le contienen , como
la quina , agallas &c.

resultadôi de la union del tdrtaro con

ôi hierro forma la base de varios preparados

anâlogos en sus efectos , aunque diversos en

ihtensidad ; taies son los bolos de Nancy, el

tartaro chalibeado 6 marcial, el tartaro cha-

libeado 6 marcial- soluble , la tintura vinosa

de hierro tartarizado, y el extracto de hierro*

El
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El producto que se intenta format, es siempre"

el resultado de la combinacion del acido tafta-

roso con el oxîdo de hierro; pefo en ningurto sé

obtiene con mas simplicidad y exâctitud-que

en el extracto de hierro dé'lo's antiguo&Ç al

que corresponde el nombre de îartârîtô--âè

poîasa ferrugînoso de los iirodernos , sîepdo

esta sal con respecto al hîérro lo misrrt» qù*&

el tàrtaro emetico con respecto al antimohio.

La experiencia me ha confirmado que^ es' el

preparado de hierro mas eficdz , 'mas''côn's'Â

tante , mas benigno , ménos. incémodo ^>y\mas

aplicable en todos casos : se pueden; Isgrat

con él todos los efectos de los demis preba-

rados ferruginosos : su- coiisiëteiicia es ko
una masa salina blanda oiu:yiespesa;r<,pBede

prescribirse en mixturas aquosas como dice

el Autor, o en liquidos'.vinosos ,
6' mejot^ en

pildoras mezclado con algunos'polvosüi

.-..jj lü

Tartarus emeticüs. ( Tartrîs poîass^e

stibiatus. ) Tirtaro emetico in tartaritorî de

pot^sa antimoniado. */:î n- r:-

. Esta sal triple es un corapuesto de oxî-

do de antimonio , acido tartaroso
, y po-

tasa^ Por ser eficaz en ddsis pequeila pue-

de usarse en polvos, junto con otras subs-

tan-
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tancias. Tambien se usa en pîldoras-;^ 6

bien disgregada en agua destilada 6 ha-

ciendo parte en los reraedius aquosos.* Pue-

de subministrarse junto cbn la mayor par-

te de los àcidos, pues que la descompo-

sicion que sufre por ellos,'Solo.pertene-

ce las mas véces aL tartarito de-pôtasa

que contiene, permaneciendo el tartàri-r

to de antimonio inalterado en sus- vktu-

des. En efecto , el tartaro Æmetico debe

considerarse;:como un. compuesto.de tar-»

tàrito de potasa
, y tar.tdr'ito de.'antimo^

nio; quando-, pues , sei mezcla aquêl con

el àcido tartaroso ,, el :;acetoso , :el -citri-

co &c. exereiendoi estos(.su- afinid'adi de
combinacioQ .con .elv.alcali del tarrérito

de potasa isolamente ^ .pecmanecera intactQ

el tartàrito ;de antimonior ^ mientras -que

el tartàrito. de potasai por razonf'de 'per-

der una poteion de su base' pasaràqi<‘tar-^

tàrito àcidulo de potasa. * Pero nd isucéde

del .mismo; .modo conMos* àcidos 'suJfdrH

CO y nitrico
,
pues que estes descompo^

nen enteramente al tàrtaro emetico , no
pudiendo por lo Inismôy^fes.cribJ^^^^^

tOS.
,

,, , I. .T.o'j- I'

Las sales alcalinas tambien descoriipo-

nen
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nen 'al târtaro emetico , *
por razon de

combinarse';con el àcido tartaroso de es-

te.» De consiguiente.tampoco deben pro-

pinarse juntbs.^ 'Los, Médicos deberân es-

tar muy advertidos. sobre esta ültima ob-

servaeion porqaëj muchosüremedios co-

mo'ilaitintura'de niibarbo , Ia tintura acre

de i.antimonio ,
y-la de j sal de Matthai

{Tincîura rheî v acr4s‘ antimonn , salis maU
thab) V - contienenj un Ipocoj'dé'sal alcali-

na,; pbr la quai v se descompone el târ-

tarÆtjEmetico)j(i).'.- t/i’

îEsta. sali aatiraonial prefôriblè la todos

lôs.pre|)arados.'de.suiclase-, y que bien admî-

nistr'ada: puedeidpcoducirvcasiiïodoS los efec-

tos'tpxopios de jlosi:preparâdôs aatimohialesij

porr razon,' de. :3uiracîijvidadi se.'âdminîstra en

coi^a dôsis, y poriiloiiinismo "la )màs ligera

desqomposicion! frostraria -s.usdvifCudels. ^Por

tantoKpresGindiendô [de jia~m'âyori 6 menor

eic»cfiilud':de;la'ldoc£cÈaa. dèl •Autôr en esta

parîçîÿîlp mis. a>çeptîÉd(j,es. prescribk el tarfaro

eniÊïtico^^disgcegajdojiBn agua ^destikda , sin

ua .. o'imiU te mez-

Un' és'crupulo (ïé'^^'tafo eitietico puesto en

decoccion con una onza de quina
,
pierde por lo

reguUï'su virt.qd'èiïj.etica.

.-.J-
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mezcïa aîguna de otro cuerpo, 6 à lo mas

con un poco de xarabe simple , 6 de culan-

trillo.

La solucion del târtaro emetico en agua

comun présenta un precipitado, que se veri-

fica à expensas de la descomposicion de aque-

Ua sal por las sales , 6 tîerras costenidas en

el agua. Aun su solucion en agua destilada

présenta tanibien un ligero precipitado (bien

que mucho ménos) , 6 aloménos asi se obser-

va en las fdrmulas ordinarias , cuyo fendme-

no se atribpye à la accion del agua, la que

debilitando*el àcido tartaroso, dexa este pre-^

cipitar una parte del oxîdo de antimonio,

como sucede con otras sales metdlicas. Para

obviar este inconveniente aconsejan los Au-^

tores mezclar d anadir à la solucion del

tdrtaro emetico en agua algunos granos de

cremor tàrtaro , 6 para que exerciendo el

agua su accion en la solucion de esta sal

àcidula con preferencia ,
no dé lugar i aque-

11 a precipitacion , 6 para que este dcido ana-

dido, disolviendo de nuevo el oxîdo precipi-

tado, quede regenerado el tàrtaro emetico en

todas sus partes. Sea lo que fuere, esta pràc-

tica de anadir algunos granos de cremor tar-

taro a la solucion del tàrtaro emetico en

Dd agua,
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agua , esta abrazada con razon por los Me'dir

cos instruidos.

La simplicidad que se guarda comunmente

en las formulas en que entra el ta'rtaro eme-

tico , es sin duda la causa de que el Autor

no hable de las descomposiciones.qua podria

sufrir aquel medicamento con otras, substan-

cias salinas ; objeto en que se ocupa muy por

menor en otros articulos : pero si que es es-

trano no hable de su prescripcion con algunos

medicamentos purgantes , y singularmente

con la quîna , con la que suele acompaharse

en algunas formulas ^ de que nosotros tene-

mos aqui un exemple en la opiata , cuyo uso

extendio en Espana el Senor deMAsoEVALi,

con el ti'tulo de opiata febrifuga de su nom-

bre : solo habla el original muy de paso so-

bre esta mezcla en la adjunta nota , aunque

creo sera del traductor Francés. Voy pues i

manifestar mi modo de pensar sobre este

asunto.

La experiencîa nos ensena
,
que el târtaro

emetico administrado con substancia's^purgan-

tes muda en parte su accion eraetica en pur-

gante , aumentando la accion de aquellas,

bien que con mas 6 ménos intensidad segun

la naturaleza- de Jos purgantes , la cantidad

y
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y proporcion de ellos : nos ensefîa tambien

que su virtud se disminuye en todo 6 en

parte segun la naturaleza y cantidad de

opiados con que se acompana
;
que ei rui-

barbo
, y otros medicamentos alteran

, y
modifican' su accion emetica ; y ultima-

mente que el tàrtaro emético mezclado con

la quina e^i^ubstancia , 6 en cocimiento

pierde mflOTo de su virtud
, y ordinaria-

mente dexa de ser emético. Esta ultiina

mezcla, que es mas comun en las Formulas,

ha dado lugar à disputas y controversias en-

tre los Profesores Médicos. Las circunstan-

cias de este escrito no me permiten exten-

derrae sobre este punto, solo expondre una

réflexion que-me ocurre, la que puede ilus-

traresta materia, y que si/tiene toda la soli*

dez que yo considero
,
podria haber ahorra-

do muchas disputas inutilesfque sobre esto se

han suscitado.. El defectojde la accion emé-

tica del tartaro estibiado se atribula a una

reaccion quimica de la mezcla’, 6 â un efec-

to de la descomposicion que exerce la quina

en aquella saL triple à base metalica
;

so-

bre ciiyp efecto esto es sobre los resultados

de aqueOT descomposicion,.y sobre su teoria,

han versado principalmente las referidas con-

troversias. Si



364 T A R.

Si concretamos el asunto i la referida

opiata del Senor Masdevall , parece que

deberiamos mirar como infundada la supuesta

descomposicion quimica , atendiendo à las

consideraciones siguientes, i. El Carbona-

to de potasa , cuya accion es rauy poderosa

para descoinponer el tartaro emético
, y mu-

cho mayor sin comparacion que la quina
, y

que alguno de sus principios constitutivos,

no lo verifica en aquel medicamento, pues

consta por experimentos que trituradas las

sales de aquella opiata con el ta'rtaro eméti-

co, produce este efectos vomitivos, quando

triturado el mismo con la quina sola
,
pierde

toda 6 parte de su fuerza : 2 .® no esta de-

mostrado que el acfdo agallico de la quina

( al quai se atribuye gran parte de aquella

accion ) tenga mayor afinidad con el oxîdo

de antimonio que el acfdo tartaroso
, y de

consiguiente que pueda descomponer aquelle

sal metàlica
; ni se ha analizado con rlgor

el resultado, 6 producto de aqueJla supues-

ta descomposicion quimica para poder cono-

cer à fondo sus propiedades : ademas de-

beria probarse que otras substancias mas car-

gadas de dcido agallico producen este efecto

con ventaja , y que no son capaces de ha-

cer-
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1 cerlo el opîo

, y otras substancias, que ca-

E recen de aquel principio
,
quando lo prime-

E To no esta probado , y lo segundo es ente-

ramente faiso : 3.'’ para que tengan lugar

[
estas descomposiciones salinas se necesita el

I
concurso de mayor cantidad de liquido para

disgregarlas de la que concurre en esta pre-

paracion y en su administracion
,

pues solo

[ se verifica sin esta circunstancia en las sales

i i. base de amoniaco, 6 por la via seca.

Aplicando â este medicamento y en ge-

I neral â todas las mezclas de tartaro eme'ti-

) CO con los preparados d^ la quina, y de otras

I substancias végétales la réflexion que he in-

Î

sinuado, no tengo reparo en afinnar, que pa-

rece mas conforme buscar la causa de esta

falta de accion del tartaro emetico en la ac-

cion contraria ô diferente que exerce la qui-

I na sobre la economia animal , d en la accion

quimica
, 6 estimulo diferente que en ella

causa la quina , de la que produce el tartaro

emético, que atribuirlo à la supuesta des-

composicion quimica del mismo medicamen-
i to al tiempo de la mezcla. Las consideracio-

nes arriba expuestas vienen en apoyo de
esta verdad

; fakan experimentos
,

que de-

muestreo la naturaleza quimica y propieda-

des
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des de los resultados de aquella descomposi-

cion
; y quando estes faltan

, y los princi-

pios fundamentales de la verdadera Thera-

péutica nos prestan razones de analogi'a muy
poderosas que apoyan mi doctrina g no se-

ra mas conforme fundaren esta la explicacion

de aquellos hechos ? Quando es un principio

recibido que los medicainentosr obran por su

estimulo particular
, y quando es tan podero-

sa la accion de la quina sobre la economia

animai (bien que ignorâmes la naturaleza del

estimulo que produce a causa deli influxo de

la accion vital, que lo modifica de un modo
desconocido, como en casi todos los medica-

mentos
)
gqué repugnancia hay en considerar

el estimulo del ta'rtaro emético destruido, 6,

variado por la accion del estimulo de la

quina ? gUn efecto analogo a esta„destrucion

6 variacion del estimulo del emético causado

por los opiados y otros cuerpos , no se ex-

plica cou mas verosimilitud por el.diferente

estimulo de estes, obrando a un mismo tiem-

po, que por una descomposicion quimica que

nadie ha pensado, ni puede guardar analo-

gia con la descomposicion producida por la

quina , atendida la naturaleza de estas subs-

tancias? Si una observacion
, y experiencia

ar-
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arre^Iadas',1 si un profundo y solido conoci-

miento en la doctrina quimica y farmacdu-

tica dictâran la prescripcion de los medica-

mentos, y' sus mezclas , no veriamos tan

decantadasr estas formulas monstruosas que

hacen muy poco honor a la instruccion mé-

dica,'y no se daria lugar a disputas infruc-

tuosas é inutiles.

- En quanto a la descomposicion del muria-

to de amoniaco por la potasa
,
que se ob-

serva en la preparacion de la opiata del Se-

fior" Masdevall es muy constante, y de con-

sigu-ente cierta la formacion de un muriate

de potasa, que antes no existia. La larga

trituracion que, prescrîbe aquella formu-

la excluye todo el efecto que podria atri-

buirse al gmoniaco que se desprende duran-

te aquella* preparacion ; de cuya circunstan-

cia han querido aprovecharse algunos para

reconiendar 6 ensalzar la virtud antipùtrida

de dicha opiata , aconsejando a este fin una

mez'cla pronta y ligera
;

pero basta estar

medianamente instruido en los principios

quimicüs para conocer la inutilidad de se-

mejante recurso.

TaR-
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I

Tartarus solübilis. Vzase cremor tar^ I

tari volatilis,

* Baxo esta denominacion de târtaro so-

luble solamente se conoce aqui el tartarito
|

de potasa , que llarna el autor târtaro'
|

iartarizado , y no el cremor ta'rtaro vola**
I

til que aqui no se usa , y del que con ra-

2on dice eJ autor, hablando de él, que es

un preparado inütil,

Tartarus tartarisatus. (Tartris potas-

sée.) Tartaro tartarisado: tartarito de po-

tasa.

Esta sal es un compuesto de àcido tar-

taroso y potasa. Très dracmas de esta sal

se disgregan en una onza de agua, â los

diez grados sobre cero dcI thermometro

de Reaumur. No debe prescribirse en pol-

vos porque atrae la hurnedad del ayre.

El inejor modo de usarla es dirgregada

en los remedios aquosos. Descomponen
al tartarito de potasa las substancias si-

guientes.

i.° Todos los acidos: por tanto, nun-
ca debe hacerse entrar el tartarito de po-

tasa en la decocion de tamarindos, y de

otras
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‘lotras substancias acidas, ni 'ha de pres-

licribirse con xarabes àcidos como por

L^exemplo, el oxîmel simple y esciJitico.

I
2,° Sales neutras : fosfato de sosa^ ni-

Vtraîo de sosa , mlfato det ma.
3.

'= Sales médias: muriatos'de barite^

'v.de cal ;
sulfatas de alûminà., de magner-

i^sia.
'

4. ° Sales metalicas de mercu^

i^rîo , de plomo ; muriato de hierro ; ni-

\''tratos de merciirîo.^ de plata\ sulfatas de

cabre de hierra., de zinque.

5. ° Agua de cal.

Tartarüs vitriolATUs. (Sulphas pataS'-
'

’^sœ. ) Tàrtaro vitriolado : sulfato de po-

îftasa.

\

Esta sal tambien se llama Arcanum du-

\\plkatum. Se compone de 052. partes de
!:potasa, 040. de àcido sulfurico, y 08.

de agua de cristalizacion. Puede usarse

en polvos, pues que se mantiene seca

al ayre libre. Es poco soluble en el

;
jagua

, pues una onza de esta a los diez

:.igrados sobre cero del thermometro de
' ÎReaumur , apenas disgrega treinta gra-

:nos de sal. Solamente se descompone por

las
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las substancias .siguientes : âcetîtos de mer^,

curiO'i,, de plomo \ âcido âeetom
\ miiriata

de barite\ nitmto&-^de. mercurio^ de plata,

* En las'Farmacopeas antiguas se halla

deserîta , esta sai .^con el nombre de Sal Po~

làcresta ^ -y dex)£ah\de duohus^ a mas del

nombre de arcano duplicado. Aunque la pre-^

paracion de estasv-^ales es diferente, con to-

do- el resultado es>.siempre el mismo, esto

e§ jun‘\ sulfato< de potasa, y asi su pres-

cripcion baxo diferentes nombres en una

misma formula
, (

como aun sucede alguna

vez ) solo prueba una ignorancia muy de-

testabJe,\,en estos_ dias.

-Or< 3f, •:

Terebenthina comunis et VENETA. {
Pi-.

3im larix et pinus picea Linn.) Tremen-
tina;;Gomun, y de Venecia.

Son oficinales anibas trementinas con i

,

sut'i^eeyte volatil.^
.

i

V- La t^ementin^^corniin se aplica unica-
|

mente al exterior , sola d haciendo par-
j

te en 1 os emplastos y ungüentos. La de;,

Venecia que esi ir.ucho mas pura ,
se;^

usa tambien al interior. Debe prescri--j

birse .siempre en forma liquida, y solo
>

j

' " quan-
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quando haya de tomarse en muy corta

cantidad, podrâ' reducirse à pildoras , lo

que no obstante se hace siempre con

idificultad. La trementina no es soluble

len el agua ; *por. esto' quando haya de

usarse con este liquide, ha de triturar-

3a antes con yemas de huevo, 6 con la

•goma arabiga. üna yema de huevo , 6

dracma y media, .de goma se emplean

pqr cada dracma'.'de trementina. El acey-

te volatil de esta substancia mas sirve

para . el uso exterior, que para el interno.

Terr.\ catechu. Vease caîcchu.

Terra foliata tartari.
(
Acetis pQ-

tassæ.) Tierra foliada de tartaro : àcetito

de potasa. •

Esta sal neutra-es compuesta de dcî-

do acetoso,y potasa. Es muyj soluble en
el agua, con la quai forma el licor de

; tiehra foliada de 'tartaro (Liquor terrce fo-
\liatce târtari.).,Tsaüh\eu. .es soluble en el

J
espiritu de vino. Por ser deliquecente no
iha de usarse en polvos , ni reducida a
pildoras. LaS siguientes sales la .descom-
^ponen.

I.'
h
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I.® Acidos: àcido cîtrko

, fosforicol

murîatico , nîtrico , sucinico , mlfurko.^

târtaroso. i

a.® Sales neutras : fosfato de sosa
;

riato de amonîaco ; nïtrato de sosa ;
5«-

amoniacal empyreumatico
; sulfato

de sosa ; târtarito de potasa y amoniaeo^^.

târtarito de sosa. kp . -,

3." Sales médias : murîatos de barîte^.

de cai
; sulfatos de alumina , de mag-

nesia.

4.° Sales metalicas : acetito de plomo\\

murîatos de hierro^ de hierro ammiacal
sublimado ; nitratos de mercurio , de pla~

ta\ sulfatos de cobre , de hierro de'

zinque.
;>

Terra foliata tartari crystallisata.

i^Acetis sodæ.) Tierra Ffoliada cristaliza--

bJe : acetito de sosa.
,

*

Esta sal neutra résulta de la union

del àcido acetoso con la sosa. Se dis-

grega facilmente en el agua, y en el

espiritu de vino. Puede usarse en pol--

vos, pues que se mantiene seca al ayrc

libre, y es eflorecente. Las substancias.

îjiguientes la descomponen.
I.o
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1. ® Carbonato de potasa no saiuradoi

^
tPotasa ftmdida.

2 .
° Acidos : dtrîco , fosforko^ murîa^

\îico , nitrko , sucînko , sulfurko , tar-

I

iaroso.

3 .^ Sales neutras : murîato amonîacaîi

sucinaio amonîacal empyreumatko ; târ-

tarito de potasa y amoniaco.

4 . Las mismas sales médias que des-

comnonen al âcetito de potasa.

5 .'^ Las sales .metalicas que tambiea

descomponen al referido acetito de po-^

tasa.

, Terra ponderosa salita. (^Murîas ba-

rîtæ.) Barite muriatica, <5 tierra pesada:

muriato de barite.

Se compone esta sal de dcido muria-

^
tico y barite. Hasta ahora se ha usado

solamente disgregada en agua destilada.El

I

agua comun por razon de las sales sul-

,
fur icas que contiene, la descompone en

I
algun modo, y por esto no hadeusar-

,
se disgregada en ella. Tambien descom-

.
ponen al muriato de barite

i.o Todos los alcalis dulces 6 satura-

dos de dcido carbonico.
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;
2.'=> Los icldos : nitrico sucinico

, .sul--

furîco. ?

- 3.0 Estas sales neutres : mdnato amo--

macal empyrmmatko^\ mlfatolde. potasa^.

de sosa.

4.0 Estas sales de base, terrea : sulfa-

tas 4e alumma de magnesia.

5. Las siguientes sales metalicas: ace---

tîtos de mercurîo^ de ploma\ fosfato de.

mercuria % nitratas de mercuria ^ de pla-

ta \ sulfatas de cabre ^ de hierro de-,

zinque. - - -b

* Esta sal se halla en las Boticas cris--

talizada y puedè prescribirse tambien-eni

polvos mezclada'.con azucar, ù otras subs--

tancias analogas, bien que regularmente se'

prescribe en mixturas aquosas , como dice:

el Autor. Tambien se prescribe alguna ve2:

à gotas con''el nombre de murîato de barîter

liquida pues al principio se guardaba .-em

esta forma, en cuyo estado es. una solucroni ^

muy saturada de dicha sal eu agua pura;:

lo que debera tenerse présente para su presr.-

cripcion. • i

La circunstancia de preacribir esta sal

disgregada en agua destilada es esencialfr- <1

si-
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S 9Îma
,

pues la grande afinidad de Ja ibarrte

Kcon el acido sulfürico produce una descora-

oposicion pronta de esta sal, a causa*. del

sulfato de cal , û otra qualquiera snlFatô

contenido en el agua comun.

’ El minerai 6 .sulfato de barite- de don-

de se extrae esta tierra para la preparacion

del muriato baritico contiene algunas veces,

hierro, cobre ,
plomo ,i <5 arse'nico

, cüyas

substancias metalicas disolubles en el acido

muriatico pueden alterar, y aun hacer per-

niciosa esta preparacion , sino se cuida de

la pureza del resultado , 6 no se purifica

bien, en caso de contener aquellas mesclas,

• por los medios que nos ensena la Quimica,

los quales expuse sucintamente en los dia-

^rios de Barcelona de 6, 9, y 10 de Ma«.

0 yo de 1 800.

El sulfato de barite puro , é idoneo para

Il esta preparacion se halla en las inmedia-

|ciones de esta Capital en la montaiïa de

Monjuich. (

I

* Thimus opicinalis.
( Thimus vulgaris

Linn.) Tomillo.

Las sumidades floridas de esta planta son

ofioinales. Su virtud résidé en sus partes

V0“
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volàtiles ,'y asi solo debe prescribirse en

infusion. .Contiene mucho aceyte volatil a-

romatico ^ el quai reune todas las virtudes

de la planta ; y en quanto al uso de este

aceyte volatil debe observarse lo mismo que

en los derads aceytes volàtiles de espliego, de

lomero &c.

Tinctüra antimonii acris. ( Akohol po~

tassæ.) Tintura acre de antimonio : alco-

hol de potasa.

Constituyen este medicamento la po-

tasa caustica y el alcohol, sin parte al-

guna de antimonio. En su prescripcion

ha de observarse precisamente lo que he-

mos notado hafalando del alcali caustico.

Fease lapis causticus,

Tinctüra antimonii jacobi. Fease sul~

phur auratum antomonîi liquîdiim.

Tinctüra antimonii hermstædtii. Tin-

tura antimonial de Hermstedt.

Esta tintura es muy analoga i la an-

terior; y de consiguiente ha de usarse

baxo los mismos terminos que esta. V2ase

sulphur auratum antimonii liquidum.

Tinc-
!
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Tinctura martialis. ( Alcohol ferrii-

^

gîneum.) Tintura marcial: alcohol fer-

ruginoso.

Todas las tinturas marciales como, tin-

w dura marth cydonîata^ pomata ^ helle-

borata^ Paracehi &c. &c. no deben sub-

!l ministrarse con las sales alcalines, las

i tierras , ni con substancias que contea-

^ gan el principio astringente.

Tinctura rhei. P^ease rhabarbara,

Tinctura thebaica. Tintura de opio.

Por lo perteneciente à este articulo

r nos referimos â lo expuesto sobre el lau-

l dano liquido de Sydhenam. Fease opium.

Tormentilla. (Tormentilla erectaLînn.)

/J Tormentila.

Son oficinales la raiz y el extracto de

B la misma.

; Esta raiz carece de principios volati-

9 les, y su principal virtud parece que
•9j résidé en las partes astringentes, y resi-

nosas que contiene. Puede usarse en pol-
)i vos, 6 en decocto por ser soluble casi

i la mitad de su substancia.

Ee El
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El extracto, por razon de las particu-

las astringentes de que abunda , no ha
de usarse mezclado con el hierro, con
sales feiTuginosas , alcalinas , ni con las

tierras calizas. Disgregandole en agua

résulta un liquido turbio
,

por razon de

las muchas partes resinosas que tambien

contiene.

Tragacantum. ( Astragaîus tragacan-

tha Linn. ) Goma tragacanto
, d alquitira.

Es oficinal la goma d mucilago de al-

quitira.

Esta substancia es un mucilago végétal

seco, soluble unicamente en el agua hir-

viendo. Una parte de este mucilago con

veinte partes de agua caliente, forma un
liquido mucilaginoso espeso. La alquitira

constituye un medio de union excelente;

y como tal se emplea muy à menudo.

* Aunque es cierto que el agua hirvien-

do disgrega con perfeccion esta goma, pue-

de no obstante disgregarse en agua fria, bien

que requière algun cuidado para que no

se agrume
; y asi puede prescribirse en mix-

turas aquosas

.

Debe advertirse que este mucilago al ca-

bo
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bo de algunos dias se vuelve acido por la

accion del calor y del ayre; cuya altera-

cion podria perjudicar quando se aplica en

colirio
, y en otros casos : lo mismo suce-

de con el mucilago de goma arabiga
, y

otros ;
lo que debe saberse para renovar-

los à su tiempo.

Trifolium éibrinum. {Menyantes trîfch

liata Lînn.) Trifolio fibrino, d trebol.

Son oficinales la yerba , raiz y extracto

de este vegetable.

La yerba, y raiz quando son recîentes

contienen un poco de principio acre, junto

con muchas partes amargas , mucilagi-

nosas
, y xabonosas. Pueden usarse en

infuso, pues que infundidas en el agua
hirviendo comunican facilmente todas sus

partes eficaces al liquido. El vino tam-
bîen extrae las partes amargas del trebol.

El extracto constituye un remedio efi-

caz, por contener en estado de concen-
tracioii toda la virtud de la planta. Se
usa disgregado en agua, d reducido à

pildoras.

^ Troquisci. troquiscos.

Los troquiscos se forman por la division

de
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de una masa solida
, y malaxable en unes

pianos regularmente redondos , 6 â manera

de panecillos. Forman un mismo genero de

medicamento con las tablicas sin fuego, pe-

ro se usan comunmente con el nombre de

troquiscos quando son para el uso externo.

Por esta circunstancia no se exige en sus

ingredientes un sabor grato , ni correctivo

alguno , ni una pulverizdcion muy siitil,

quando se destinan para parfumes : por el

contrario quando han de hacer parte de al-

gun colirio deben sufrir sus ingredientes

una pulverizacion la mas sutil y exâcta.

El excipiente de los troquiscos es algun

zumo, mucilago, ù otro liquide idoneo para

que se sequen con prontitud; y por con-

siguiente deben excliairse de su composicion

las substancias que atraen la humedad del

ayre. Antiguamente se usaban algunos tro-

quiscos de consistencia muy solida
, y de

figura de pinones para el uso de la Ci-

rugia.

Al paso que algunos Autores han crei-

do inutil este genero de medicamentos, subs-

tituyendo en su lugar los polvos de que se

componen , creen otros que muchos polvos

que se conservan con dificultad ,
no pa-

de-
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decen alteracion, 6 se conservan mas tiem-

po reducidos en forma de troquiscos.

Turpethum MINERALE. {Oxiduîii msrcii-

rii lutcum âddo sulphurîco confectum.)

Türbith minerai: oxîdo de mercurio aina-

rillo por el àcido sulfdrico.

Esta substancia es un oxîdo de mer-

curio perfecto , el quai conserva un po-

co de acido sulfdrico. Se prescribia anti-

guajnente en polvos , 6 reducido a pil-

doras, pero en el dia se ha abandonado

su uso, â causa de los efectos violentes

que produce.

! Tussilago.
(
Tmsîlago farfara Linn.) Tu-

. silago , d una de cavallo.

Son oficinales la raiz, yerba y flo-

res de este vegetable.

Esta planta carece de principios vo-

; Jatiles , y solo contiene un poco de subs-

tancia mucilaginosa. Su uso es analogo

I al de las malvas. Féase malva.

Tuthia præparata. {Oxtdiim zîncî im~

\
piiriim.) Tucia preparada d cadmia de los

1 hornillos : oxîdo de zinque impuro.

Es-
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Esta substancia no es mas que un oxî-

do de zinque impuro, el quai se emplea
unicamente al exterior en forma de un-
güento, y en algunas enfermedades de
ojos. Pero su uso es excusado

,
pudiendo

substituirle con ventaja el de las flores de

zinque.

U.

Ulivius. ( Ulmiis campestris Linn. )
01- •

mo, vulgo àlanio de los paseos.

Es oficinal la corteza de àlamo.

Esta corteza consta de muchas par-

tes gomosas y mucilaginosas , contiene

partes astringentes , un poco de muria-

to de sosa , de oxâlato de cal, y muy cor-

ta cantidad de substancia l’esinosa. El

mejor modo de subministrarla es en co-

cimiento aquoso ; cuyo cocimiento se pré-

para haciendo hervir un onza de corteza

en pedacitos con diez y seis onzas de agua,

hasta reducirse el liquido a ocho. Con
este cocimiento no ha de mezclarse sal

mercurial alguna, por razon del muria-

to de sosa que contiene. Tampoco de-

ben prescribirse con él por razon del prin-

cipio astringente , las sales alcalinas, el

agua
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agua de cal , las sales ferruginosas

, ni

otra sal metalica alguna.

I ÜNGüENTA. Unguentos.

Se llaraan unguentos aquellos reme-
I dios externos, que solo por su menor
M consistencia se diferencian de los em-

q piastres.

Los unguentos se preparan 6 por me-
ifj dio de la coccion , 6 por la simple mez-

cia de sus ingredientes.

Los aceytes fixes, las grasas, 6 los

id balsamos naturales constituyen la base

II de estes remedios ; à cuya base se ana-

b den las résinas, el alcanfdr, los aceytes

l destilados
, y los polvos de distintas subs-

: tancias. Los Médicos se valen comunmen-
te de los unguentos oficinales , mandan-

) do mezclar con elles esta d la otra subs-

t tancia , segun el objeto que se proponen.

1
Los extractos aquosos y demas • reme-

dios preparados en agua no han de sub-

ministrarse mezclados con los unguentos,

porque no pueden unirse bien con las

substancias crasas y oleosas. En los

articules particulai-es hemos advertido

quando la substancia es susceptible

ad-
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administrarse en forma de unguento; por I;

tanto , no nos detendrémos mas sobre
||

este particular.

Urtica. {Vrtîca urens Lînn*) Ortiga

menor.

La yerba es oficinal.

Esta pLmta carece de partes volatiles.

Se prescribe en polvos , d reducida à elec-

tuario con int.irmedio de algun xarabe.

Se ha extendido el uso de esta planta.

UvA uRsi (Arbutus uva uni Linn.) Ma*
drofîo uba de oso, vulgo gayuba.

Son oficinales las hojas de este vegetable.

Las hojas de gayuba carecen de par-

tes volatiles
, y contienen muchas par-

tes mucilaginosas , amargas y resinosas.

Se prescriben en polvos, y en cocimiento

aquoso.

V.

Valeriana minor. {Valerîana ojficina’-

lis Linn. ) Valeriana sylvestre.

Son oficinales la raiz, su extracto y
su aceyte esencial.

Esta raiz apreciable es eficaz princi-

pal-
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palmente por razon de las partes volati-

les que contiene. De consiguiente , ha

de observarse en su prescripcion lo mis-

lîio que hemos advertido hablando de

la raiz de serpentaria virginiana. Véase

; serpentaria virgmlan a.

El extracto de valeriana no obstante

ide no contener partes volatiles, no dexa
ide ser aficaz, pero es muy inferior en

virtud al infuso preparado con la misma
:raiz.

El aceyte etéreo de dicha raiz tiene

lel mismo olor que esta, al paso que es

mas suave. Antiguamente las boticas so-

lian hallarse provistas tambien de la vale-

riana mayor
, ( Valeriana mayor.) pero à

causa de ser de calidad inferior a la pré-

sente valeriana
, su uso se ha abando-

nado con razon.

Verbascüm. {Verbascum thapsus Linn.)

Gordolobo.

Son oficinales las hojas y flores de esta

planta.

Las flores y hojas de gordolobo no con-
tienen partes volatiles, y solo constan
de substancia mucilaginosa. No tienen

mas
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mas uso que el de hacer parte en los co-l

cimientos emolientes.

* Verbena. (
Verhena officînalis Ltnn.))

Verbena.

La yerba de esta planta es ofîcinal. Ca-

rece de olor, y parece insipida
, y de con--

siguiente inutil su agua destilada. Sueleni

prescribirla en forma de cataplasma
,

pe—
ro sus virtudes decantadas por los anti—

'

guos , han merecido justamente el despre—

cio de los Me'dicos instruidos. '

* ViNA MEDicATA. Vinos médicinales.

Estos medicamentos se preparan médian--

te la infusion de varias substancias en ell

vino; y aunque algunos de ellos son ofî—

cinales , regularmente se consideran comoi

remedios magistrales. Para su prescripcioni

debe elegirse un vino espirituoso , cuyaî

densidad no baxe de cinco à seis grados:

las substancias que han de entrar en su:

composicion deben elegirse con preferenciai

desecadas
, excepto las plantas crucifor-

mes
, y deben infundirse en frio , 6 alome--

noiî con muy poco calor
, y aun esto so--|

lamente en los casos necesarios.

La



CO.

•)

l*

Ij-

';a

i-

i-.

ti-i

a-

el

fi‘

ao

3B

vl

1!

VIN. 387
La quina por razoa de sa princîpio cur-

tîente contrihuye mucho â la niayor con-

servacion del vino; y quando entra jun-

tamente en su composicion el hierro , ad-

quiere la inezcla un color negro por la

reaccion del principio astringente de la qui^

na con aquel métal.

Para obtener los vinos médicinales pre-

parados con toda eficacia
, y evitar los ries*

gos de su preparacion
,

aconseja el Sabio

Parmentier
, y aun prueba con razones y

experimentos
,

que à este fin deben pre-

pararse unos alcoholes bien cargados de los

principios de aquellos végétales que entran

en la composicion de los vinos
, y que de-

be mezclarse una porcion de este alcohol

extemporaneamente con una porcion de vino,

G alomenos que debe anadirse a los vinos

médicinales para su uso una porcion de vi-

no generoso al tiempo de tomarlos.

id ViNUM. Vino.

:ia El vino se emplea frequentemente para
ir usos médicinales

; y segun los casos se

> prefiere un vino acidulo , 6 bien un vi-

)-| no dulce. El vino es un memîruo muy

I
idoneo para aquellas siibstancias que abun-

dan
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dan de principios oleoso-etereos
, y de

resinosos. Sirve comunmente para las in-

fusiones en frio , aunque à veces se em-
plea tambien como menstruo en varias

digestiones, conforme lo exîja la natu-

raleza de las substancias, de las quales

se intenta extraer sus principios.

ViNUM ANTiMONii. Véasd uqua benedîcta,
_

* ViNCA PERViNCA. ( Vîiica miiior Lïnn.)

Vinca ô Yerba Doncella.

La yerba de esta planta es oficinal : su

virtud résidé en sus principios fixas
, y se

usa en cocimiento , comunicando al agua su

sabor estiptico y amargo : su principal uso

es para los gargarismes.

ViNCEToxîcuM. F'eûse hîrundînarîa»

V'iOLA ODORATA. Violcta.

Es oficinal el xarabe de violetas. Véaît'

cl artkulo sympi.

Viola tricolor. Lînnd. Viola de tresi

colores , vulgo trinitaria.

Es oficinal la yerba de esta planta.,

Puede prescribirse esta planta en coci-

mien-
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miento ,

pues que carece de partes vo-

latiles. Tambien se usa en polvos.

* ViPERÆ. (
Coîuber verus Ltnn.) Vivoras.

Apenas hay substancia que baya dado

lugar a tantos y tan decantados remedios

camo la vivora
, y de que se hayan mas

apreciado sus partes 6 productos para la me-

dicina , dando lugar a muchos escritos y
disputas. La idea de una sal volatil que

no existe en las vivoras
, y que solo es

efecto de su descomposicion por el fuego,

diô fundamento a las heroicas virtudes fal-

samente supuestas 6 exâgeradas de esta subs-

tancia , y a los misteriosos aparatos de sus

preparaciones. El caldo que se prépara con

las vivoras recientes , cortada su cabeza y
cola, quitada su piél y entranas , el quai se

hace en un puchero , sin necesidad de apa-

ratos complicados , lo mismo que el que se

preparaba con ellos , contiene principios

analogos a los que dan otras substancias

animales
; y aunque pretendan algunos que

la experiencia esta à favor de la preferen-

cia que merecen estos caldos, el analisis Qui-

mico nada ha decidido à favor de esta aser-

cion. El uso de sus entranas desecadas y
pul-
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pulverizadas
,
que con el nombre de bezoardl

animal proclama el empirismo como un re--

medio heroico ,
se haila desterrado por la

verdadera medicina. El uso de la gordu-

ra de las vivoras resuena aun en el dia

en la boca de algunos que juran en las pa-

labras de sus Maestros
;

pero nada hay de

real y positive sobre sus decantadas vir-

tudes. El uso de las vivoras desecadas y
pulverizadas merece igual desprecio. Pinal-

mente esta demostrado que su espiritu y
sal volatil obtenidos por la destilacion de

las vivoras a fuego desnudo son un car-

bonate ainoniacal disgregado en agua en el

primero , y cristalizado en el segundo , am*

bos manchados por un poco de aceyte era-

pireumatico , forinado en el decurso de la

misma destilacion ; cuya substancia salina,

en nada se diferencia del carbonate amo-

niacal sacado de otras substancias anima-

les , y obtenido por otros medios muy sen-

cillos y menos costosos
; y de consiguiente

son aplicabies à estes preparados de las

vivoras les mismos preceptos que cor-

responden à estas substancias.

ViRiDE ÆRis Véase cerugo.
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ViRiDis ÆRis FLORES. (

Acctas cuprL)

Verdete cristalizado: àcetato de cobre cris-

talizado.

Esta sal media metalica es un com-
puesto de oxîdo de cobre y àcido acetico.

No se usa interiormente
, y solo algu-

nas veces se aplica al exterior, haciendo

parte en los unguentos. Las sales alcali-

nas , las tierras , y los xabones la descom-

ponen.
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ViscuM QUERciNUM. (Vhcum album Linn.')

Visco blanco.

El tallo de este visco es oficinal.

Esta substancia carece de partes vola-

itiles ,
pero es muy abundante de prin-

cipio mucilaginoso. Se usa en polvos, 6
:en cocimiento ; cuyo cocimiento se pré-

para con media onza de visco, y ocho on-

,zas de agua, haciendo reducir el liquido

à seis onzas por medio de la ebullicion.

El alcohol apenas extrae cosa alguna de
esta substancia.

ViTRioLUM ALBUM. { Sulplms zinct.) Vi-
friolo blanco, caparrosa: sulfato de zinque.

Esta sal media metalica es compuesta de
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oxîdo de zinque y acido sulfurico. Es so--

lubie en el agua, y no en el espiritu de*

vino. Très dracmas de sulfato de zinque*

se disgregan en una onza de agua. Sus-

cristales se mantienen secos al ayre libre..

Se descompone esta sal por las substan-

cias siguientes.

1. - Por todas las sales alcalinas.

2. ^ Por estas sales neutras; âcetitos de’

amonîaco^de potasa ^ de sosa ; borato de'

sosa\ fosfato de sosa\ muriatos de amo-
îiiaco^ de sosa'^ nitratos depotasa^ de so-

sa , nitrîto de potasa ; sucinato amonïacall

empyreumatico\ tarîaritos de potasa^ dei

potasa y amojiiaco , de sosa.

2-^ Por estas sales médias: muriatos de.

barite.) de cal.

4.° Por estas sales métalicas: acetato de.

cobre , acetîto de plomo ; muriatos de hier—

ro , de mercurio corrosivo , de niercurîO '

dulee ; nîtratos de mercurio , de plata\\

tartarito de potasa ferruginoso.
.5^^ Por el oxido de antimonio suifûrado.,,

por el sulfiireto de potasa:, por los xaboues..
6.0 Por el agua de cal

., y por todas-

las tierras calizas igualmente que por la

magnesia.

7.0
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7.0 Por el principio astringente.

* El sulfato de Zînch nativo es siem-

pre impuro , y solo se prescribe exterior-

ïiiente disgregado en agua. Para el uso

interno solamente debe prescribirse el sul-

fato de zinch artificial preparado por la

disolucion de las limaduras de zinch muy
puro en el acido sulfurîco diluido, y por la

fîltracion ,
evaporacion

, y cristalizacion del

liquor. Este sulfato artificial se prescribe

disgregado en agua destilada
, y tambien en

polvos con azucar, û otros cuerpos idoneos.

ViTRioLUM cüpRi. {Sulphas cupri.) Vi-

triolo <5 eaparrosa azul,<5de cobre: sul-

fato de cobre.

Las partes constitutivas de esta sal son

el oxîdo de cobre, y el âcido sulfurico.Una

onza de agua en la temperatura de los diez

grados del thermometro de Reaumur ^ dis-

grega dos dracmas de sulfato de cobre,

pero el espiritu de vino no puede dis-

gregarle. El hierro y las substancias que
descomponen el sulfato de zinque , des-

componen esta s?i\.Véuse vitriolum album.

Ff
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ViTRioLUM MARTis. ( Sulphüs fervî.) Vi-

triolo 6 caparrosa verde: sulfato de hierro.

Esta sal es un compuesto de oxîdo de

hierro imperfecto , y âcido "suJfürico. Se

eflorece con facilidad al ayre libre; no

es soluble en^el alcohol, pero si en seis

veces su peso de agua fria. Las siguien-

tes substancias la descomppnen. .

i.o Todas las sales alcalinas. ./

s.o Los àcidos: âcido tartaroso,
:

3.0 Las sales neutras siguientes:, acetîtos

de amonîaco , de potasa , de sosa ; boralo

de sosa ; fosfato de sosa \ murîatos de amo-

niaco , de potasa ; nîtratos de .potasa , de

sosa , nitrîto de potasa ; sucinato amo^

nîacal empyreumàtico ; tartârîto âciduîo

de potasa con borrqx , îartâritos de po^

tasa^ de potasa y 'amonîaco^ tartârito

de sosa. .j.,, .

4.
'^ Estas sales médias : jnuriato de ba^ >

rite., de cal. i:': •

5. ” El agua de cal\ la magnesia^ y erir

general las substancias terreas.

6. Las sales metalicas que descompo-^.

nen al sulfato de zinque. Véjase vitriolumy

album.

7-"
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7'’ El oxWo de antomonîo mlfûrado \ el

mlfureto de potasa , y los xabones,

El priiicipio astringente.

* El sulfato de hierro natural, solo se pres-

cribe para el uso externo, pues se halla

mezclado regularmente con otros sulfates;

y aunque se puede pùrificar 6 librarle del

sulfato de cobre que ’ suele contener, con la

adici'on de las limaduras de hierro puras,

con todo para el uso interno es mejor.pre-

ferir el sulfato de hierro preparado artifî-

cialmente por la disolucion-. del hierro puro

en acido suîfurico diluido , filtrando , eva-

porandô y cristalizando el liquor. Esta sal

artificial es tambien como la natural un sul-

fato de.hierro -ad minimum, 6 como dice el

Auior, a base de oxîdo de hierro imperfecto:

expuesto al ayre atrae igualmente el oxîge-

no de la atmdsfera, y se cubre de un pol-

vo amariljlo,. formando un sulfato de hierro

ad maximum
,
que es lo que quiere signifi-

car el Autor con la voz eflorecencta
;
por cu-

yo motivo esta sal debe guardarse siempre li-

bre del contacto del ayre, 6 en vasos muy cer-

rados : el mismo fenomeno sucede en su solu-

eion aqiiosa, y. es lo que causa la formacion

de
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de aquellas particulas amarillas en ella. Hay
un error muy comun en la practica de pres-

cribir esta sal cocida 6 heryida en agua;

pues à mas de que basta una solucion en

-ella, dicha ebulicion favorece la alteracion

arrlba insinuada.

^ . f

ViTRUM ANTiMONii. ( Oxidutu stibH sul~

phuratum vitreum.) V\à.no de antimonio:

oxîdo de antimonio sulfürado vidrioso.

Antiguamente se usaba este oxîdo en

substancia , reducido i polvos sutilisimos

y mezclado con cera derritida ; pero por

' fortuna se ha desterrado enteramente el

uso de este pernicioso medicamento.

VoMicA Nux (Strycfmos nux vomka Linn.)

Nuez vomica. .

Es oficinal la nuez vomica y su ex-

tracto.

' Este fruto à mas de ser compuesto en-

teramente de substancia mucilaginosa-

amargo-acre
, parece que tambien contie-

ne un principio narcotico volatil. Puede
usarse en substancia , por ser eficaz en

dosis pequeha
; y a este fin debe raspar-

se sutilmente, pues que no puede pulve-

ri-
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rizarse solo. Para usar la nuez vomica

en mixturas , es mejor servirse de su ex-

tracto que de sus polvos , pues estes

se hinchan considerablemente
, y sobre-

nadan en el liquido en grumos muy
gruesos. La misma nuez cortada en pe-

dacitos se infunde en el agua hirviendo,

a fin de extraer sus principios actives.

WiNTERANA. ( W'mUrana aromatica.')

Vinterania.

Es una corteza oficinal.

Esta corteza es muy abundante de prin-

cipios aromaticos volatiles: se propina en
polvos, 6 en infuso aquoso; pero su in-

fuse vinoso constituye la tintura mas
eficaz que se prépara con ella. No ha
de prescribirse en cocimiento. ;

Notese que rara vez se encuentra en

el comercio la verdadera corteza vinte-

rania; y que en su nombre circula co-

munmente el costm dulcis, 6 la canela

blanca.

Z.

Zedoaria. ( Kœmpferia rotiinda Linn.)

Zedoaria.

Es
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Es oficinal la raiz llamada zedoarîa, en

ciiyo uso: ha de observarse lo mismo que
hemos expuesto en el articulo Galanga,

Véase este termino. . ,

ZiNziBER. ( Ammomum zînzîber Linn.)

Gengibre.

Es oficinal la raiz de este vegetable.

Esta raiz consta de partes resinosas
,
go-

mosas, y de aceyte volatil. Se prescribe

en polvos , d bien se extraen sus princi-

pios activos por medio del vino, d del

alcohol. Su acritud urente résidé solo en

sus partes resinosas
, y su olor en su

aceyte volatil. Se prépara con la raiz

reciente de gengibre y con azucar una

especie de confeccion llamada , mifectîo

zmziberis.

El aceyte y el agua destilada de gen-

gibre, ya no estan en uso.

Zincum. Zinque.

Son oficinales las flores, ü oxîdo de es-

te métal.

Las flores de zinque se aplican al ex-

terior mezcladas con grasas, d desleidas

en agua. Tambien se usan interiormente,

en
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en polvos ; pero â fin de que no exci-

ten vomito , no han de prescribirse jun-

tamente con las sales àcidas.

FIN.

TA“
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TABLA ALFAB'etICA
De los nombres de nueva nomenclatura’

pertenecientes a los preparados quimico-

farmaceuticos contenidos en esta obra,

con sus sinonimos latinos antiguos de

Tromsdoilff, y de Carbonell.

Nombres modernos, Sinonimos latinos an--

A.

tiguos.

Acetato de cobre.

Acetas cuprL
^Flores viridis æris.

Acetito amoniacal d
de amoniaco.

Acetis ammoniacalis.

Acetito de plomo.

Acetis plumbî.
saturni.

Ace-
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Acetito de ploino di-')

luido é'n agua. . . 1 Extractum saturni.

Aceth plumbî aqiia f
dîlutus. J Acetum lithargiri.

Acetito de potasa. Terra foliata tartari*

Aceîis potassce. V

jArcanum tartari.

Acetito de potasa di-^ ,
. ^ ri-.

luido en agua. I

Acctii potance aaua
|

ïcctis potassæ aqua
dilutus.

Acetito de sosa.

Acetii sodce.

I

J

Vécue terra foliata

tartari.

*) 'fera foliata tartari

J crystallisataé

Aceytes empyreuma
ticos.

Olea empyrcumaîka

Aceytes fixos.

Olea fixa.

Aceytes volatiles.

Olea volatilia.

* Acido acetico.

Acîditm aceticurn.

ica. 3
Olea empyreumatica.

"lOIea expresa.

"lOlea distillata, seu

-'ætherea, volatiîia.

^Acetum radicale.

Aci-
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Acido acetoso.

Acidum aceîosum,^'

Acido agallico.

Acidum gallce $eu

gallaceum»
,

A.

1

}

Acetum vini distil-

latum.

Acidum aceti,

Principium astrln-

gens. Vide Galles.

Acido benzoico su-"^

blimado. ' (Flores seu sal ben-

Addiirn benzoicum \ zoes.

sublimatum, J

Acido boracico.

Acidum boracicum.

1

Sal sedativum Hom-
bergi.

Acidum boracis.

Acido citrico crista-"^

lizado. .Acidum citri crys-

Acidum cîtricum
,

I tallisatum.

crystallhatum. J

Acido citrico diluido

Acidum citrkiim li-

quidum. H
Aci
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A.

Acido fosforîco.
\Acidum phosphori.

Aadum josforicum,^ J
r r

Acido muriatico. 1 Spiritus salis acidus.

Acïdtim muriaticum: ^ AQiàMïïi salis marini.

Acido nitrico. ^ \ Spiritus ni tri acidus.

Acidum nîtrkum.-^ Acidum nitri,

* Acido oxâlico "X

Acidum oxâlkuni, J •

.

Acido pyro-tartaroso
"J
Spiritus tartari.

Acidum pyro-tar- VAcidum tartari em-
tarosum. J pyreumaticum.

Acido sucinico. Sal succini.

Acidum succinicum. j Acidum succini.

Acido sulfurico. Oleum vitrioli.

Acidum sulphurkû.- vAciduin vitrioli con-

j cciitratum.

Aci-
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A.

Acido sulfurico di-
' luido en agua.

Acidum sulphuricum

aqua dilutum.

vitriolî.

r

Acido sulfuroso.

Acidummlphuromm. >

Spiritus sulphuris

per campanam.
Acidum sulphuris

volatile.

Sal essentiale tar-

Acido tartaroso. i tari.

Acidum tartaromm.
f

Acidum essentiale

J tartan.

Agua de cal. 1 . i
• •P

, . >Aqua calcis vivæ,
Aqua calcis. y ^

* Agua acidula.

Aqua acidula seu carbonîca.
* Agua ferruginosa 6 marcial.

Aqua ferruginea.
* Agua minerai artificial.

Aqua mineralis artificialis
* Agua sulfurosa.

Aqua sulpliurea.

Aguas sal inas.

Aquœ salîncv. Al-
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AlcohoL l Spiritus vini rectifî-

AlcohoL J catissimus.

fAlcohol alcanforado.*! Spiritus vini cam-
Æcohol camphoratû.) phoratus. '

Alcohol amoniacal

extendido en agua. I Spiritus salis ammo-
’Æcohol ammmiaciS niaci- vinosus..

aqua dilutum, • J
'

Alcohol fermginoso. "i

Alfiohol ferrugîmû. J
Tinctura martîalis.

Alcohol muriatico.

Alcohol muriatkum.
salis dulcis.

Alcohol nitrico.

Alcohol nitricum. ,

h ^
Spiritus nitri dulcis.

• i' y

Alcohol no desAeg-*^

mado. 1 Spiritus' vini recti-

Alcohol non cotîcen-
[

ficatus.

I
îratum. J

I

5 Al-

I

I
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A.

Alcohol :de potasa. .iTinctura antimonii

Alcohol potassée» j acris.

Aiîioniacoi -.'U,', .'c, l Alcali- volatile ifluoii

Arnmoniaca^r^ lui tv j.i . de Sage. h\v.

,

.r

"J
Spiritus «salis ammo-

Amoniaco extendido fV r niacii aquosus cum
en agua.iijiiiu J ‘^caloe.viva paratii&>

Ammoniaca aqua dî- "j Féase alcali volaiih

luta. ^ ^uor , et liquor cc;

o^rdèt^catusAc '

lU
»;i ‘.1 \ ' \ »'JU ‘

* Arsenito de potasa

liquido. .
- ! Aqua .febrifuga«>.Dü

A^•senîs potaücê ‘ U- j Brera* ..
' .il

quidus, J

Aziifre
• '

Sulphur. )
,

•

-g-if'.a-ob i'h

Azufre sublimado ^ 'ï

Sulphur mblimatum, y
~ v ?

' ^SuIphuT.'’
"

'

AzU'
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A.

Azufre sublimado, - îæ- •. •i

disuelto y precipi- / u\
-

c uv *
VLac sûlphuris.

* soluîum et pr<xci-\ .> v

pitatum/ ' \ .v.'w

B.

li

Borato de sosa. ,

Borax soda,

Borato de sosa cal-'

cinado.

Borax soda calcina- <

. i >;

• Borax venetus.

'Borax usta.

tus.

‘ C,
!: a i;

Cal viva. Vêase aqua calcîs,
'

Carbonato amoniacal7 Alcali volatile sic-

Carbonas ammonia- V cum.
calis, Tsal volatile ammo-

lîiaci.
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C.

Carbonato con ex-^
ceso de amoniaco /
empyreumatico(
cristalizado

' " '

Carbonas cum exces-

su ammonîaci empy-

reiimatki crysîallis-

satiis.

l^Sal Cornu Cervi non

r rectificatus.

El mismo liquido.. Spiritus seu liquor c. c.

non rectificatus.

Carbonato calizo.
^reta præparata.

"
Carbonas cakareus. j r

I .1

*Carbonato de hierro 1 Crocus martis aperi-
• Carbonas ferru J tivus.

' '

Carbonato de mag-n Magnesia alba.

nesia. (

Carbonas magncsiæ. f Véasemagnesia cornu-

^ nis Dr. CarbonelL

Carbonato de potasa.^Sal tartari crystalli-

V satum:

Carbbnas potassœ. TSal alcali vegetabile.

^ Véase sal absynthi.

Dr. CarbonelL

Car-
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C.

Carbonato de potasanSal tartari.

no saturado. (

Carhonai potasst^Ç Sal alcali depura-»-

noii saturatus, ^ tum.

Carbonato de sosa. 'i Soda depurata.

Carbonas sodce, /Alcali minérale.

Eter acetico alcoho-
^ dinus ve-

Ether aceticum alco- lulcifica

Ether nitrkum. ^ Spiritus nitri dulcis.

E.

Eter acetico

Ether aceticum.
^Naphta acetî.

holîsatum.

lisado.

Eter nitrico. \Naphta nitri

Eter sulfurico.

Ether sulfuricum.

Eter
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E.

Eter sulfurico alco- n Liquor anodinus mi-
holizado. \ neralis Hoffmannî.

Ether mlphurkum f Acidum vitrioli vi-

akoholisatum. h nosuin.

Eter sulfurico mar-’^ Liquor anodinus

cia'l alcoholisado. I martialis.

Eiher mlphurkum | Tinctura Bestuchef.

ma'‘tiatum alcoho- T
lisatum, ]

Fosfato de mercurio.'\ Mercurius phospho-

Phosphashydrargiri.} ratus.

F.

Fosfato de sosa.

Phosphas sodce.
^Soda phosphorata.

Fosforo.

Phosphorus,

G.
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Gas hidrogeno sul-

furado.

Gas hydrogenînm

sulphuratum.

Gas hepaticum*

H.

Hierro. 'J Ferrum.
’

Ferrum sîve mars. /Mars.

Hydro-sulfureto

amoniacal.

Hydro-sulphuretum

ammonîacaîe.

Aqua ammoniaca sül*

phurata.

M.

Magnesia caustica. Magnesia calcinata

Magnesia. j seu usta.

Mercurio.

Mercurius.
^Hydrargymm.

Muriato deamonîaco. '^Sal ammoniacum.
Marias ammonia- VFlores salis ammo-
cû//5. J niaci simplices.

Mu-
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M,

Muriato de antimo-^

nio sublimado. f

Murîas antîmonn r Butyrum antimonii,

sublimatus. \

Muriato de barite. Terra ponderosa sa-

Murias baryticus. j lita.

Muriato calizo. *^Calx muriata seu sa-

Murîas calcareus. ^ lita.

Muriato de hierro. T Ferrum salitum.

Murias ferrù j

Murias ferri ammo-
j

ci martialis.

niacalis sublimatus.j

Muriato de mercu-

Murîas hydragyri )us.

ammoniacalis.

Muriato de hierro"^

amoniacal subli-

mado. r Flores salis ammonia-

rio amoniacal. præcipi-

Mu-
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Muriato de mercurio'

corrosivo.

Murtas hydrargyri\

corrosivus.

.Mercurius sublima-

tus corrosivus.

Muriato de mercurioO
dulce. V Mercurius dulcis.

Marias hydrargyriC Panacéa.

dulcis. ^ Calomelani.

Muriato de potasa.

Murias potassce. ]
Sal digestivum.

N.

Nitrato de plata.

Nitras argmti. }
Argentum nitratum.

Nitrato de plata fun-

dido.

Nitras argenti fu-
sils.

Nitrate de mercurio

cristalizado.

Nitras hydrargyri

crystaliisatus.

Lapis infernalis.

Mercurius nitrosus.

Ni-
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Nitrato de potasa.

Nitras potassæ.

N.

^Nitrum crudum.

* Nitrato de potasa"^

mezcîado con sul-

fato de potasa.
j
Sal prunellæ.

Nitras potassœ sul-
j

phure fusus. J

j>Nitrum ciibiciim.

Nitrito de potasa

del antimonio dia- i Nitriim antimonia-

foretico. r tum.

Nitris potassœ ex an-
\

timonio Üîaphoretico,J

Nitrato de sosa.

Nitras sodce.

O.

Oxâlato acidiilo de

potasa.

Oxâlas addulus po-
tUSScC'.

Sal acetosellas.

Acidum sacdiari.

Oxî-
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O.

Oxîdo de antimonio'^

calizo-sulfrado de
j

Hoffmann. f Calx antimonii cura

Oxidurn stibii calca- f sulphure.

reo-mlphuratum.,
|

Hoffmann. J

Oxîdo de antimonio*^

blanco por el nitro,
j

lavado. I Antiraonium diapho-

Oxîdum antimonii ni-
[

reticum, ablutum.

tro confectum a-
j

blutum. J

Oxîdo de antimonio"^

blanco por el ni-
j

tro, no lavado. i Antimonium diapho-

Oxidum antimonii ni-
' reticum non ablutum.

tro confectum., non
|

ablutum. J

Oxîdo de antimonio

siilfarado.

Oxidurn stibii mlphu-
ratum

Hepar antimonii.

Oxî-
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O.

Oxîdo de antimonioO

sulfurado naranjado. VSulphur auratum an-

Oxidum stibî mlphu-Ç timonii,

ratum aurantiatum,^

Oxîdo de antimonio'^ Sulphiir auratum an-

sulfurado naran-
|

timonii liquiduin.

jado liquido. I Tinctura antimonii

Oxidum antimonii
\ Jacobi.

sulphuratum auran- I Tinctura antimonii

tiatum lîquidum, j Hermstaedii,

Oxîdo de antiraonioo

sulfurado roxo. (
Oxidum antimonii ^Kermes minérale.

mlphuratim rubnim\

Oxîdo de antimonio'^

sulfurado seinivi- L
drioso. I Crocus antimonii.

Oxidum .dibii $ulphu-
|

ratum scmi vitreum.J

Oxîdo de antimonio.^

sulfurado vidrioso. ^
Oxidum stibii .s7^//-^/?«-^Vitrum antimonii.

ratum vitreum. Oxi-



Oxîdo de arsenico,

sulfurado amarillo.i

Oxîdiim arsenid sul-^ Auripigmcntuin.

phuratum lutoiim.

Oxîdo de bismuto"^

blanco por el àcido I

nitrico.
l-

^

Oxidum bhmuthi al- \
thi.

bum addo jiitrîco !

confectum. J

1 Magisterium bismui-

Oxîdo de cobre ace-

toso.

Oxidum cupri aceto-{^ Viride æris.

siim.

Ænigo.

ï:

* Oxîdo de hieiTOr, - a •

moreno. ( ,

Oxidum ferrî /z/s- / Crocus raartis astrin-

cum. ^ gens.

Oxîdo de hierro ne-7 Mars sive ferrum

gro præparatum.
Oxidum ferri ni- ( Véaze Ætiops mar-
grum. ^ tialh. Dr.Carbondl.

Oxî-
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Oxîdo de mercurio'^

amarillo por el àci-
|

do sulfurico. * L Turpethum mine-

Oxidum hydrargyri \
raie.

luteim acîdo sulphu- I

rico coiîfectum. J

Oxîdo de me'rcurio

antimonio sulfura-
|

do negro. T Æthiops antimonia-

Oxidum hydrargyri \
lis.

et antimonii mlphu- I

ratum nigrum. j

Oxîdo de* merciirio'^ -

ceniciento por el
j

àcido nitrico. f Mercurius cinereus

Oxidum hydragyrï i Blackii,

cinereum addo ni- 1

fricô confectumV J
" '

Oxî-
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Oxîdo de mercurio'^

negro por el àcido

nitrico, y precipi-

tado por el amoniaco. l

Oxidurn hydrargyrî
\

nigrum acidu nitrico
j

confectiim et ammo- J

nîaca praccipitatum,)

•419

' l

1

’

Mercurius solubilis

'.Hahnemani. •

Oxîdo de mercurio'^ •-
,

•• '. O
roxo por el àcido

j

nitrico. [Mercurius præcipi-

Oxidum hydrargyrî
[

tatus -ruber^

rubrum àcido nîtrî-
|

CO confectum. J
' O

Oxîdo de mercurio'^

sulfurado roxo. !

Oxidurn hydrargyrî ^Cinnabaris.

mlphurutum ru-
{

brum. J

Oxîdo de niercurio

sulfurado negro.

Oxidurn hydrargyrî

iulphuraturn nigrum
Æthiops mineralis*.

Oxî-
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Oxîdo de plomo blan-'^

CO por el acido
j

acetoso. LCerusa'alba.

Ôxîdum plmibi al- \

bum per addum
|

acetomm^ J

Oxido de plomo ^
roxo. IMinium.

Oxîdum plumbi ru~ J

hrum. J

Oxido de plomo se-"^

mividrioso. I Lithargyrium.

Oxîdum plumbi se- C

mîvitreum. J

Oxido de zinqiie im-^

puro. I Tiithia.

Oxîdum zind împu-
\
Nihilum album.

rum. J

Oxido de zinque su-~)

bliiTiado. f

Oxidum zînd sublî- [Flores zinci.

matiim, J
Po-
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Potasa

Potassa }
Sal fixum lixiviale.

Potasa fundida

Potassa fusa.
causticus.

potasa mezclada con

carbonato de potasa

en deliquescencia.

Potassa ciim carbo-

7iate potasses in de-

lîquescentîa,

Principio astringente. Vease acido agallîco.'

S.

Oleum tartari per de*

liquium.

Sales alcalinas.

Sales alkalinî } Sales lixiviales.

Sucinato de amonia--^

co empyreumatico. I Licor seu spiritus c.

Succinas ammonîa-
|

c. succinatus.
calis empyreumatkus.J

Sul-
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S.

Sulfato de aluniina. \
c 7 7 • f

Alumen
Sulplias alwiwiosus. J

Sulfato de cobre.

Sulphas cupri.
j^Vitriolum cupri.

Sulfato de cobre a-"^

moniacal. I Cuprum ammoniaca->

Sulphas cupri ammo-
|

le. ,

* nialalh, j

Salfato de hierro.

Sulphas ferri. } Vitriolum martis.

Sulfato de magnesia. ÇSal amarum.

Sulphas magfiesiœ. J Sal catharticuni.

] Sal epshamense.

t_Sal sedlizcnse.

Sulfato de potasa; * f Sal polychrcstum

Sulphas potassæ.
J Glasseri.

I
Tartarus vitriolatus,'

i^Arcanum duplicatü.

\ Sal rairabile Glau-
^ beri.

Sul-

Sulfato de sosa.

Sulphas südcT.
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S.

Siilfato de zinque.

Sulphas zâiid.
}Vitriolum album.

îSulfureto de antimo-->» , w

nio.

,Sulphnreîum antîmo- f Antimonium crudumi
nii. J

*Sulfureto hidroge-^

nado de cal.
^ [

Hepar sulphuris cal-

Sulphuretum hydro- f careum liquidum.

genatum calcis. J

Sulfureto de potasa.

Sulphuretimi. potas--

sa^. 1
Hepar Sulphuris.

T.

Tartarito àcidulo de"^ . .

potasa, ^Cremor tartari. u

Tartris addulm po- ' Crystalli tartari.

taiSic, J

Tar-



424
T.

Tartarito âcidulo de'^

potasa côn borrax. \ Cremor tartari solu-

Tartris acidulus po- f bilis cum borace.

iassie barad unituî.}

Tartarito de mercu-1
rio. vMercurius tartarisa-

Tartrü hydrargyri. j tus.

Tartarito de potasa.

Tarîrîs potassæ.
Tartarus tartarisatus.

Tartarito de potasa"^ Cremor tartari vola-

y amoniaco. tilis.

Tartris potassæ et
/
Tartarus solubilis.

ammoniacæ. J

Tartarito de potasa"^

antimoniado. i

Tartris potassce sti- p Tartarus emeticus.

hiatus, J

Tar-
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T.

Tartarito de potasa"^

antimoniado vino-
\

so. 1 Aqua bertedicta Ru-
Tartru potassæ stî- > landi.

Mûtus vîm con-
|
Vinum antimonii,

fecius. J

Tartarito de potasa*^

ferruginoso. J Tartarus chalibea^

Tartrh potassce mar-'^ tus.

tialîi. J

Tartarito de sosa.

Tartrii sodcc.

Tartaro.

Tartarus.

"iSal polychrestum.
J Seignette.

Tartarus crudus.

X.

Xabon acido por

acido sulfiirico y |

aceyte comun. I Sapo acidus ex aci-
Sapo ex acido ml-

|
do sulphurico et

phurko et olco oli-
j

oleo olivaruin.
varum confeclus.

)

H Xa-



Xabon de sosa.

Sapo sodte.

X.

}
Sapo Alicantînus

ve Hispanicus.

Xabones àcidos.

Sapones acidi.
acidi.

Xabones metalicos.

Sapones metallîcû

\
Â

metallici.

Z.

Zinque.

Zîncum,
Zincum.



ERRATAS.

Pag. Lin. Dice. Léase.

33. 10. Brada Brucea»

46. 22. las de hierro. la de hierro.

48. 3. debensenalar. debe senalar eî

Mddico.

65. 14. gumoso-resînosa.gomoso-resînosa.

155. 21. paciales parciales.

173. 12. hechado echado

185. 9. Oleoso-eteras. Oleoso-etereas.

197. reclamo. Mun La.

2O 8 . 1 1 a' 1 2 . riubarbaro ruibarbo.

242. 19. Jutia Tutia.

330. 10. limimentos.... linimentos.

375. 4. snlfato sulfato.



\

Se hallar^ esta Obra en Madrid en la libre-

ria de la Viuda Quiroga, en Cadiz en la de

Victçriano Pajarez , en Valencia en la de

Malien, y en Barcelona en las de Valero

Sierra y Marti plaza de San Jayme , y de

Ignacio Oliveras calle de Avidd.

En los mismos parages se venden las

obras siguientes.

Memoria
, por el Dr. Carbonell , sobre el

,

uso y abuso de la aplicacion de la quimica à

la medicina, 6 sea refutacîon del nuevo sis-

tema quirnîco-médico : traducida del latin

al castellano por el Dr. Vilaseca : acompana

à esta obra un apendice del mismo Autor,

sobre la aplicacion de la quimica a la doctri-

na medica de la fiebre amarilla.

Elementos de Parmacia fundados en los

principios de la quimica moderna; su Autor

el Dr. Carbonell. : tercera edicion. Esta obra

esta mandado exîbirse por auto de visita,

en tûdas las Boticas del Reyno.

Discurso sobre la union de la quimica y
de la farmacia; su Autor el C. Furcroy: tra-

ducido al castellano por él Dr. Carbonell.

Pintura ùl suero : su Autor el D. Carbo-

nell. Escrito dedicado à la Reyna Nu'stra

Seffora.
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